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O Z O N T A B A K A S I N I N K O R U N M A S I N A D A İ R V İ Y A N A SÖZLEŞMESİ 

GİR İŞ 

B u Sözleşme'nin Taraf lar ı , 

O z o n tabakasındaki değişikl iğin p o t a n s i y e l o l a r a k i n s a n sağl ığı v e ç ev re üzerinde zarar l ı b i r e t k i s i bulunduğunun b i l i n c i n d e o l a r a k , 

Birleşmiş M i l l e t l e r İnsan v e Çevresi Konferansı B e y a n n a m e s i ' n i n i l g i l i hü-
kümler ini ve özel l ikle de, «Devlet ler , Birleşmiş M i l l e t l e r A n a Sözleşmesi v e u l u s l a r ­
arası h u k u k i l k e l e r i uyar ınca k e n d i çevre pol i t ikalarına u y g u n o l a r a k k e n d i kaynaklarını hükümran şekilde k u l l a n m a hakkını v e k e n d i kontrol lar ı y a d a y e t k i 
alanları içindeki f a a l i y e t l e r i n , d iğer D e v l e t l e r i n v e y a u l u s a l y e t k i alanlarının sınırları dışındaki sahaların çevreler ine z a r a r v e r m e m e s i n i t e m i n e t m e sorumluluğunu 
haizdir ler » i b a r e s i n i taşıyan 21 sayılı i l k e y i anımsayarak, 

Gel işmekte o l a n ülkelerin ihtiyaçlarını v e özel koşullarını gözönünde bulundurarak, 

Uluslararası ve u l u s a l örgüt ler bünyesinde v e ö z e l i k l e de, Birleşmiş M i l l e t l e r 
Çevre Programı 'n ın Dünya O z o n Tabakası E y l e m Planı çerçevesinde yürütülmekte 
o l a n çal ışmaları v e f a a l i y e t l e r i akı l lar ında b u l u n d u r a r a l k , 

O z o n tabakasının korunması için ş imdiye k a d a r u l u s a l v e uluslararası düzey­
l e r d e al ınmış b u l u n a n önlemleri de akı l lar ında b u l u n d u r a r a k , 

O z o n tabakasını, beşeri f a a l i y e t l e r i n y o l açtığı değişikl iklerden k o r u m a k için 
al ınacak önlemler in uluslararası işbirl iğini ve e y l e m i gerekt irdiğ inin v e i l g i l i bilimsel ve t e k n i k görüşlere dayanması i c a p ett iğinin b i l i n c i n d e o l a r a k , 

O z o n tabakası v e b u t a b a d a k i değişikl iklerden k a y n a k l a n a n m u h t e m e l o l u m ­
s u z e t k i l e r hakkında m e v c u t b i l i m s e l b i l g i l e r i d a h a d a gel işt irmek için y e n i araştırmalar y e s i s t e m a t i k göz lemler yapı lması gerekt iğ in in de b i l i n c i n d e o l a r a k , 

O z o n tabakasındaki değişikl ikler in yolaçt ığ ı o l u m s u z e t k i l e r e karşı İnsan 

sağl ığını v e çevrey i k o r u m a y a karar l ı o l a r a k , 

aşağıdaki şekilde anlaşmaya varmışlardır . 

M a d d e 1 

T A N I M L A R 

B u Sözleşme'de : 

1. «Ozon tabakası» , p l a n e t e r sınır tabakasının üstündeki a t m o s f e r i k o z o n tabakası anlamında kullanılmıştır. 

2. «Olumsuz etk i ler » , i k l i m değişiklikleri d e d a h i l o l m a k üzere, i n s a n sağl ığı 
v e y a doğa l v e kontrol lü e k o s i s t e m l e r i n bileşimi, esnekliği v e üretkenl iğ i y a d a i n s a n a 
yarar l ı m a d d e l e r üzer inde önemli ölçüde zarar l ı e t k i l e r i b u l u n a n f i z i k i çev re v e y a 
h a y v a n v e b i t k i çevresi anlamında kullanılmıştır. 

3. «A l ternat i f t e k n o l o j i l e r v e y a ek ipman» , o z o n tabakası üzerinde o l u m s u z 
e t k i l e r i a z a l t a n , o r t a d a n kaldıran v e y a önleyen m a d d e l e r anlamında kullanılmıştır. 

4. «A l ternat i f madde ler » , o z o n tabakası üzerinde o l u m s u z e t k i l e r i a z a l t a n 
y o k e d e n v e y a b u e t k i l e r i n oluşmasını e n g e l l e y e n m a d d e l e r anlamında kullanılmış­
tır. 

5. «Tara f la r » , m e t i n d e a k s i bel irt i lmedikçe, b u Sözleşme'nin Taraf lar ı a n l a ­
mında kullanılmıştır. 
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6. Bölgesel e k o n o m i k bütünleşme örgütü» , b e l i r l i b i r bölgedeki hükümran 
D e v l e t l e r taraf ından oluşturulma v b b u Sözleşme'nin v e y a p r o t o k o l l e r i n i n düzenlen­
diğ i k o n u l a r d a y e t k i s i b u l u n a n v e k e n d i iç prosedürlerine göre i l g i l i b e l g e l e r i i m ­
z a l a m a y a , o n a y l a m a y a , k a b u l e t m e y e v e y a kat ı lmaya ye tk i s ' i o l a n b i r örgüt anlamında kullanılmaktadır. 

7. «Protokol ler » , b u Sözleşme'nin p r o t o k o l l e r i anlamında kullanılmaktadır. 

M a d d e 2 

G E N E L Y Ü K Ü M L Ü L Ü K L E R 

1. T a r a f l a r , b u Sözleşme'nin ve t a r a f oldukları yürürlükteki p r o t o k o l l e r i n 
hükümlerine u y g u n o l a r a k , o z o n tabakasında değişikl iğe y o l açan v e y a açabilecek 
i n s a n f a a l i y e t l e r i n d e n k a y n a k l a n a n y a d a k a y n a k l a n a b i l e c e k o l u m s u z e t k i l e r e karşı 
i n s a n sağl ığ ını v e çevrey i k o r u m a k için g e r e k l i t e d b i r l e r i alacaklardır. 

2. T a r a f l a r , b u amaçla e l l e r i n d e k i imkânlara ve y e t e n e k l e r i n e u y g u n o l a r a k : 
a) İnsan f a a l i y e t l e r i n i n o z o n tabakası üzerindeki ve o z o n tabakasındaki de­

ğişikl iklerin i n s a n sağl ığ ı v e çevre üzerindeki e t k i l e r i n i d a h a i y i a n l a y a b i l m e k v e 
değer lendirebi lmek için s i s t e m a t i k göz lem, araşt ırma v e b i l g i alışverişi y o l u y l a iş­
bir l iğ i yapacaklardır ; 

b) Y e t k i alanları v e y a k o n t r o l l e r i alt ındaki i n s a n f a a l i y e t l e r i n i n , o z o n t a ­
bakasındaki değişikl iklerden v e y a m u h t e m e l değişikl iklerden k a y n a k l a n a n o l u m ­
s u z e t k i l e r e y o l açt ığ ı y a d a açabi leceği tesp i t edi ldiği t a k d i r d e , b u f a a l i y e t l e r i kontrol alt ında t u t m a k , sınırlamak, a z a l t m a k v e y a önlemek için u y g u n y a s a l v e i d a r i 
t e d b i r l e r i a l a c a k l a r v e u y g u n pol it ikaların a h e n k l i b i r h a l e g e t i r i l m e s i için g e r e k l i 
işbirl iğinde bulunacaklardır; 

c) P r o t o k o l l e r i n v e e k l e r i n kabulü de d a h i l o l m a k üzere b u Sözleşme'nin uygulanması için, üzerinde anlaşmaya var ı lan t e d b i r l e r i n , işlemlerin v e standartların 
f o r m u l a s y o n u için işbirliği y a p m a k ; 

d) B u Sözleşme'nin v e p r o t o k o l l e r i n e t k i n b i r şekilde u y g u l a n a b i l m e s i amacıyla b u n l a r a t a r a f o l a n uluslararası u z m a n kuruluşlar i l e işbirl iği y a p m a k . 

3. B u Sözleşme'nin hükümleri , uluslararası h u k u k a u y g u n o l a r a k , Tarafların, yukarıdaki 1. v e 2. f ıkralarda anılanlara i lâveten u l u s a l önlemler a l m a hakkını 
v e y a T a r a f l a r ' d a n h e r h a n g i b i r i n c e şimdiye k a d a r al ınmış b u l u n a n e k u l u s a l ön l em r 

l e r i hiçbir şekilde e t k i l e m e y e c e k t i r . A n c a k , sözkonusu önlemlerin, Taraf lar ' ın b u 
Sözleşme altındaki yükümlülükler iy le çel işmemesi g e r e k l i d i r . 

4. B u m a d d e n i n uygulanmasında, i l g i l i b i l i m s e l v e t e k n i k görüşler esas alına­
caktır. 

M a d d e 3 

A R A Ş T I R M A V E S İ S T E M A T İ K GÖZLEMLER 

1. T a r a f l a r , aşağıdaki k o n u l a r d a , araşt ırma v e b i l i m s e l değer lendirmeler in 
doğrudan v e y a y e t k i l i uluslararası o r g a n l a r kanal ıy la yürütülmesini v e b u amaçla 
işbirliği yapı lmasını taahhüt e d e r l e r . 

a) O z o n tabakasını e t k i l e y e b i l e c e k f i z i k s e l ve k i m y a s a l işlemler; 

b) O z o n tabakasındaki değişikl iklerin i n s a n sağl ığ ına e t k i l e r i v e d iğer b i ­
y o l o j i k e t k i l e r , özel l ikle de u l t r a v i y o l e güneş ışınlarındaki değişikl iklerin y o l açtığı 
b i y o l o j i k e t k i l e r ( U V - B ) ; 

c) O z o n tabakasındaki değişikl iklerden k a y n a k l a n a n i k l i m s e l e t k i l e r ; 
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d) O z o n tabakasındaki değişikl iklerden k a y n a k l a n a n e t k i l e r v e i n s a n a y a ­
rarl ı doğal s en t e t i k m a d d e l e r üzer indeki U V - B r a d y a s y o n u n d a m e y d a n a g e l e n değişiklikler; 

e) O z o n tabakasını e t k i l e y e b i l e c e k m a d d e l e r , u y g u l a m a l a r , işlemler, faaliyetler v e bunların kümülat i f e t k i l e r i ; 

f) A l t e r n a t i f m a d d e l e r v e t e k n o l o j i l e r ; 

g) İ lgi l i s o s y o e k o n o m i k k o n u l a r 

v e I i l e II n o l u e k l e r d e i r d e l e n e n d iğer h u s u s l a r . 

2. T a r a f l a r , e k I 'de irdelendiği g i b i , o z o n tabakasının d u r u m u n u n v e i l g i l i 
d iğer p a r a m e t r e l e r i n s i s t e m a t i k o l a r a k göz lemlenmesi için, doğrudan v e y a y e t k i l i 
uluslararası kuruluşlar kanal ıy la v e u l u s a l m e v z u a t l a r l a g e r e k uluslararası g e r e ks e 
u l u s a l düzeylerde süregelen i l g i l i f a a l i y e t l e r i gözönüne a l a r a k , o r t a k v e y a t a m a m ­
layıcı p r o g r a m l a r oluşturmayı y a d a gel işt irmeyi taahhüt etmektedir ler . 

3. T a r a f l a r , u y g u n dünya v e r i m e r k e z l e r i vasıtasıyla araşt ırma v e göz l em 
v e r i l e r i n i n düzenli o l a r a k v e zamanında toplanmasının, değer lendir i lmesinin v e d a ­
ğıt ı lmasının sağlanması için, doğrudan v e y a y e t k i l i uluslararası kuruluşlar kanal ıy­
l a işbir l iğ inde bulunmayı taahhüt e t m e k t e d i r l e r . 

M a d d e 4 

H U K U K İ , BİLİMSEL V E T E K N İ K A L A N L A R D A İŞBİRLİĞİ 

1. T a r a f l a r , ek II'de irdelendiği g i b i , b u Sözleşmeyle i l g i l i b i l i m s e l , t e k n i k , 
s o s y o - e k o n o m i k , t i c a r i v e h u k u k i b i l g i değişimini kolaylaştıracak v e teşvik edeceklerdir. B u b i l g i l e r , Taraf lar ' ın mutabık kaldığı kuruluşlara i l e t i l e c e k t i r . B i l g i y i ve ­
r e n T a r a f ı n g i z l i o l a r a k nitelendirdiği b i l g i l e r i e l d e eden sözkonusu kuruluşlar b u 
b i l g i l e r i n ifşa e d i l m e m e s i n i sağ lamakla v e b u b i l g i l e r i bütün T a r a f l a r ' a aç ıklanana 
k a d a r m u h a f a z a e t m e k l e yükümlüdür. 

2. T a r a f l a r , yürürlükteki u l u s a l kanunlarına, yönetmel ikler ine v e uygulamalarına u y g u n o l a r a k ve ge l işmekte o l a n ülkeler in iht iyaçlar ım özel l ikle gözönünde b u l u n d u r a r a k , doğrudan v e y a y e t k i l i uluslararası o r g a n l a r kanal ıyla, b i l g i v e 
t e k n o l o j i t r a n s f e r i n i gel işt irmek için işbirl iği yapacaklardır . B u işbirliği, özel o l a r a k 
aşağıdaki vasıtalarla yürütülecektir: 

a) A l t e r n a t i f t e k n o l o j i l e r i n d iğer T a r a f l a r c a e lde e d i l m e s i n i n kolaylaştırı l­
ması, 

b) A l t e r n a t i f t e k n o l o j i l e r ve teçhizat hal ikında b i l g i sağlanması v e b u n l a r l a 
i l g i l i özel kı lavuzlar ın v e y a e l kitaplarının t e m i n e d i l m e s i ; 

c) Araşt ı rma v e s i s t e m a t i k göz lemler için g e r e k l i teçhizat v e kolayl ık lar ın 
sağlanması; 

d) B i l i m s e l v e t e k n i k p e r s o n e l i n gerekt iğ i şekilde eğit i lmesi. 

M a d d e 5 

BİLGİ İLETME 

T a r a f l a r , b u Sözleşme'nin v e t a r a f o ldukları p r o t o k o l l e r i n uygulanmasıy la İlgili o l a r a k aldıkları önlemler hakkındaki b i l g i l e r i , sözkonusu b e l g e l e r e t a r a f olanlarca yapı lan toplantı larda b e l i r l e n e n usûl ve aral ıklarla, 6. M a d d e uyar ınca t o p l a ­
n a n T a r a f l a r Konferansı 'na, S e k r e t e r y a kanal ıy la i l e t e c e k l e r d i r . 
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M a d d e 6 
T A R A F L A R K O N F E R A N S I 

1. B u Sözleşme i l e b i r T a r a f l a r Konferansı kurulmaktadır. T a r a f l a r K o n f e -
ransı 'nın i l k toplantısı, 7. M a d d e uyar ınca geçici o l a r a k t a y i n e d i l e n sekretaryanın 
çağrısı üzerine v e b u Sözleşme'nin yürür lüğe g i r m e s i n d e n i t i b a r e n e n geç b i r y ı l 
iç inde yapılacaktır. T a r a f l a r Konferansını i z l e y e n o lağan toplantı lar K o n f e r a n s tarafından i l k toplantıda b e l i r l e n e c e k düzenli aral ıklar la yapılacaktır. 

2. T a r a f l a r Konferansı 'nın olağanüstü toplantıları, Konferans' ın g e r e k l i gördüğü z a m a n l a r d a v e y a T a r a f l a r ' d a n h e r h a n g i b i r i n i n yazı l ı t a l e b i üzerine yapı la­
caktır. A n c a k , t a l e b i n s e k r e t e r y a kanal ıy la d iğer t a r a f l a r a b i l d i r i l m e s i n d e n s o n r a k i 
altı a y içerisinde Taraf lar ın e n a z üçte b i r i n i n desteğini alması g e r e k e c e k t i r . 

3. T a r a f l a r Konferansı, k e n d i s i ve kurabi leceği a l t o r g a n l a r i l e i l g i l i usûl kurallarını, m a l i p r e n s i p l e r i ve sekreteryanın görev ler in i düzenleyen m a l i hükümler i 
m u t a b a k a t i l e t esp i t edecek v e b e n i m s e y e c e k t i r . 

4. T a r a f l a r Konferansı, b u Sözleşme'nin uygulanmasını sürekli o l a r a k göz­
d e n geçirecek v e ayrıca: 

a) 5. M a d d e uyarınca sunulması g e r e k e n b i l g i l e r i n i l e t i l m e usûlünü v e aralıklarını b e l i r l e y e c e k ve b u b i l g i l e r i n yanısıra h e r h a n g i b i r a l t organ taraf ından arzedilen raporlar ı değerlendirecektir ; 

b) O z o n tabakası, o z o n tabakasındaki m u h t e m e l değişikl ikler v e b u değişik­
l i k l e r i n y o l açtığı m u h t e m e l e t k i l e r hakkındaki b i l i m s e l b i l g i l e r i i n c e l e y e c e k t i r ; 

c) O z o n tabakasında değişikl iğe y o l açan v e y a açabilecek m a d d e l e r i n o r t a ­
y a çıkmasını a s g a r i y e i n d i r m e k için g e r e k l i polit ikaların, s t r a t e j i l e r i n v e önlemle­
r i n , 2. M a d d e uyar ınca u y u m l u h a l e g e t i r i l m e s i n i geliştirecek v e b u Sözleşme'yle 
i l g i l i d iğer önlemler hakkında t a v s i y e l e r d e bulunacaktır; 

d) 3. v e 4. M a d d e l e r uyarınca, araştırma, s i s t e m a t i k göz lem, b i l i m s e l v e teknolojik işbirliği, b i l g i alış-verişi v e t e k n o l o j i t r a n s f e r i i l e i l g i l i p r o g r a m l a r t e sp i t edecektir; 

e) 9. v e 10. M a d d e l e r uyarınca, gerekt iğ i t a k d i r d e , b u Sözleşme v e e k l e r i i l e 
i l g i l i değişikl ikleri gözönünde b u l u n d u r a c a k v e yapacaktır; 

f) P r o t o k o l l e r ve e k l e r i i l e i l g i l i değişikl ikleri gözönünde b u l u n d u r a c a k v e 
değişt ir i lmelerine k a r a r ver i ld iğ i t a k d i r d e sözkonusu p r o t o k o l e t a r a f o l a n l a r a b u 
yönde t a v s i y e d e bulunacaktır; 

g) 10. M a d d e uyarınca, b u Sözleşme'ye y e n i e k l e r yapı lması h u s u s u n u gözönünde b u l u n d u r a c a k v e gerçekleştirecektir; 

h) 8. M a d d e uyarınca p r o t o k o l l e r i gözden geçirecek v e b e n i m s e y e c e k t i r ; 

i ) B u Sözleşme'nin uygulanması için g e r e k l i a l t organlar ı kuracaktır ; 

j) B i l i m s e l araştırmalar, s i s t e m a t i k göz lemler v e b u Sözleşme'nin amaçları­
n a u y g u n d iğer f a a l i y e t l e r için, y e t k i l i uluslararası kuruluşların v e b i l i m s e l k o m i t e ­
l e r i n , özel l ikle de Dünya M e t e o r o l o j i Örgütü, Dünya Sağl ık Örgütü v e O z o n Tabakası K o o r d i n a s y o n K o m i t e s i ' n i n yard ımlar ına başvuracak v e b u kuruluşlarla, k o m i ­
t e l e r d e n sağlanan h i z m e t l e r d e n yararlanacaktır ; 

k ) B u Sözlesme'de b e l i r t i l e n amaçlara ulaşılması iç in g e r e k l i h e r türlü i l a v e 
e y l e m i gözönünde b u l u n d u r a c a k v e taahhüt e d e c e k t i r . 
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5. Birleşmiş M i l l e t l e r , Birleşmiş M i l l e t l e r ' i n uzmanlık teşkilâtları, U l u s l a r -
arası A t o m E n e r j i s i K u r u m u v e b u Sözleşme'ye t a r a f o l m a y a n D e v l e t l e r , T a r a f l a r 
Konferansı 'nın toplantı larında göz lemci sıfatıyla t e m s i l e d i l e b i l i r l e r . O z o n tabakası­
nın korunmasıy la i l g i l i a l a n l a r d a uzmanlaşmış o l a n v e T a r a f l a r Konferansı 'nın toplantılarına göz lemci statüsünde kat ı lmak isteğinde olduğunu s e k r e t e r y a ' y a b i l d i r e n 
uluslararası v e y a u l u s a l , r e s m i y a d a g a y r i r e s m i h e r türlü kuruluş v e o r g a n , Taraflar'ın e n a z üçte b i r i n i n i t irazıyla karşı laşı lmadığı t a k d i r d e b u toplantı lara k a b u l 
e d i l e b i l i r l e r . Göz lemci ler in kabulü v e katı l ımı, T a r a f l a r Konferansı 'nın benimsediği 
usûl kural lar ına t a b i d i r . 

M a d d e 7 

S E K R E T E R Y A 

1. Sekreterya 'nın görev ler i şunlardır: 

a) 6., 8., 9. v e 10. M a d d e l e r d e b e l i r t i l e n toplantıları düzenlemek ve düzenlen­
m e s i n e yard ımcı o l m a k ; 

b ) 4. v e 5. M a d d e l e r e u y g u n o l a r a k sağlanan b i l g i l e r i v e 6. m a d d e uyar ınca 
oluşturulan a l t organlar ın yapt ığ ı toplantı lar s o n u c u n d a e l d e e d i l e n b i l g i l e r i esas 
a l a n r a p o r l a r haz ı r lamak v e dağıtmak; 

c) H e r h a n g i b i r protokolün k e n d i s i n e yüklediğ i görev ler i y e r i n e g e t i r m e k ; 
d) B u Sözleşme altındaki görev ler in in uygulanmasıy la i l g i l i o l a r a k yürüttü­

ğü f a a l i y e t l e r hakkında r a p o r l a r haz ı r lamak v e b u raporlar ı T a r a f l a r Konferansı 'na 
s u n m a k ; 

e) İ lg i l i d iğer uluslararası o r g a n l a r l a g e r e k l i işbirl iğinin kurulmasını sağla­
m a k v e görev ler in in e t k i l i b i r şekilde yürütülmesi için g e r e k l i i d a r i v e a k d i düzen­
l e m e l e r e g i r m e k ; 

f) T a r a f l a r Konferansı 'nın t e sp i t ett iği d iğer görev le r i y e r i n e g e t i r m e k . 
2. S e k r e t e r l i k görev ler i . T a r a f l a r Konferansı 'nın 6. M a d d e uyar ınca yapı la­

c a k i l k o lağan toplantısı t a m a m l a n a n a k a d a r Birleşmiş M i l l e t l e r Çevre Programı 
taraf ından geçici o l a r a k yürütülecektir. T a r a f l a r Konferansı, i l k o lağan toplantısın­
d a , b u Sözleşme alt ında s e k r e t e r l i k görev i y a p m a k a r z u s u n u b e l i r t e n m e v c u t yet ­
k i l i uluslararası örgüt ler arasından sekreteryayı atayacaktır. 

M a d d e 8 

P R O T O K O L L E R İ N K A B Ü L Ü 

1. T a r a f l a r Konferansı , toplantı larından b i r i sırasında 2. M a d d e gereğ ince 
p r o t o k o l l e r k a b u l e d e b i l i r . 

2. Ö n e r i l e n h e r türlü p r o t o k o l m e t n i , görüşüleceği toplantıdan e n a z altı a y 
önce s e k r e t e r y a taraf ından T a r a f l a r ' a i l e t i l e c e k t i r . 

Madde 9 
SÖZLEŞME V E Y A P R O T O K O L L E R D E DEĞİŞ İKL İKLER 

1. T a r a f l a r ' d a n h e r h a n g i b i r i b u Sözleşme'de v e y a p r o t o k o l l e r d e değişikl ik 
yapı lmasını önerebil ir. B u değişiklikler, d iğer hususların yanı sıra i l g i l i b i l i m s e l v e 
t e k n i k görüşleri de gözönünde bulunduracaktır. 

2. B u Söz leşme i l e i l g i l i değişiklikler, T a r a f l a r Konferansı 'nın toplantısında 
k a b u l e d i l e c e k t i r . P r o t o k o l l e r l e i l g i l i değişikl ikler i se sözkonusu p r o t o k o l e t a r a f 
o lanlar ın yapacağ ı toplantı sırasında b e n i m s e n e c e k t i r . 
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B u Sözleşme'de v e y a h e r h a n g i b i r p r o t o k o l d e yapı lması öneri len değişikliklerle i l g i l i m e t i n , sözkonusu p r o t o k o l d e a k s i bel irt i lmedikçe, değişikl ik önerisinin kabulü için yapı lacak toplantıdan e n a z altı a y önce s e k r e t e r y a taraf ından T a r a f l a r ' a 
i l e t i l e c e k t i r . S e k r e t e r y a , öneri len değişikl ikleri , b i l g i l e n m e l e r i iç in b u Sözleşme'yi 
i m z a l a y a n t a r a f l a r a d a b i l d i r e c e k t i r . 

3. T a r a f l a r , b u Sözleşme'de yapı lması öneri len h e r türlü değişiklik h u s u s u n ­
d a m u t a b a k a t a varmak için e l l e r i n d e n g e l e n bütün çabayı harcayacaklardır . Bütün 
çabanın harcanmasına rağmen anlaşmaya varı lamamışsa, değişikl ik s o n çare olarak, toplantıda b u l u n a n ve o y k u l l a n a n Ta ra f l a r ı n dörtte üç çoğunluğuyla k a b u l 
e d i l e c e k v e D e p o z i t e r taraf ından o n a y v e y a k a b u l için bütün T a r a f l a r ' a sunulacaktır. 

4. Yukar ıdak i 3. f ıkrada b e l i r t i l e n prosedür h e r türlü p r o t o k o l l e i l g i l i değişik­
l i k l e r için geçerl i o l a c a k , a n c a k , sözkonusu p r o t o k o l e t a r a f o l a n l a r d a n toplantıda b u ­
l u n a n v e o y kul lananların üçte i k i çoğunluğu b e l i r t i l e n değişikl îkterîn kabulü için 
y e t e r l i olacaktır. 

5. Değişikl ikler in o n a y v e y a kabulü D e p o z i t e r e yazı l ı o l a r a k b i l d i r i l e c e k t i r . 
Yukar ıdak i 3. v e 4. f ıkra lara u y g u n o l a r a k b e n i m s e n e n değişiklikler, b u Sözleşme'ye 
t a r a f olanların e n a z dörtte üç çoğunlukla v e y a i l g i l i p r o t o k o l e t a r a f o lanların -sözkonusu p r o t o k o l d e a k s i bel irt i lmedikçe- e n a z üçte i k i çoğunlukla, değişikl iği o n a y ­
ladıklarını v e y a k a b u l e t t i k l e r i n i D e p o z i t e r e b i l d i r m e l e r i n d e n s o n r a k i doksanıncı 
günde, değişikl iğ i k a b u l etmiş T a r a f l a r arasında yürür lüğe g i r e c e k t i r . D a h a s o n r a , 
değişiklikler, d iğer T a r a f l a r için, sözkonusu T a r a f ı n değişikl iklere il işkin k a b u l ve ­
y a o n a y b e l g e s i n i t e v d i ettiği t a r i h t e n s o n r a k i doksanıncı günde yürür lüğe g i r e c e k ­
t i r . 

6. B u m a d d e d e k i «toplantıda b u l u n a n v e o y k u l l a n a n Tara f lar » d e y i m i toplantıya kat ı lan v e o l u m l u v e y a o l u m s u z o y k u l l a n a n T a r a f l a r anlamında kullanılmıştır. 

M a d d e 10 

E K L E R İ N K A B U L Ü V E DEĞİŞT İR İLMESİ 

1. B u Sözleşme'nin v e y a h e r h a n g i b i r protokolün e k l e r i , b u Sözleşme'nin 
v e y a sözkonusu protokolün ayr ı lmaz b i r parçasını oluşturacak v e a k s i aç ıkça b e l i r t i l ­
medikçe, b u Sözleşme'ye v e y a p r o t o k o l l e r i n e yapı lan atıf lar, aynı z a m a n d a bunların 
e k l e r i n e de yapı lmış a d d e d i l e c e k t i r . Sözkonusu e k l e r , b i l i m s e l , t e k n i k v e i d a r i k o ­
n u l a r l a sınırlı olacaktır. 

2. H e r h a n g i b i r p r o t o k o l d e , b u protokolün e k l e r i y l e i l g i l i o l a r a k a k s i yönde 
hükümler in bulunmaması h a l i n d e , b u Sözleşme'nin i lâve e k l e r i n i n v e y a h e r h a n g i 
b i r protokolün e k l e r i n i n önerilmesi, kabulü v e yürür lüğe g i r m e s i n e il işkin o l a r a k 
aşağıda b e l i r t i l e n prosedür t a k i p e d i l e c e k t i r : 

a) B u Sözleşme'nin e k l e r i 9. M a d d e n i n 2. v e 3. f ıkralar ında h e r h a n g i b i r p r o ­
tokolün e k l e r i i s e 9. M a d d e n i n 2. v e 4. f ıkralar ında b e l i r t i l e n prosedüre gö r e öneri le­
c e k ve k a b u l e d i l e c e k t i r ; 

b ) B u Sözleşme'nin i l âve e k l e r i n i v e y a t a r a f olduğu h e r h a n g i b i r protokolün 
e k l e r i n i o n a y l a m a y a n h e r h a n g i b i r T a r a f , k a b u l karar ının D e p o z i t e r e i let i ldiği tarihten i t i b a r e n alt ı ay içinde o n a y l a m a m a karar ın ı yazı l ı o l a r a k D e p o z i t e r e bildirecektir. B u n u n üzerine, D e p o z i t e r d e r h a l d iğer t a r a f l a r a b u k a r a n i l e t e c e k t i r . T a r a f ­
l a r , d a h a önce i t i r a z e t t i k l e r i e k l e r i h e r h a n g i b i r z a m a n d a k a b u l e d e b i l i r l e r . B u d u ­
r u m d a , sözkonusu e k l e r o T a r a f iç in d e r h a l yürür lüğe g i r e c e k t i r ; 
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c) D e p o z i t e r taraf ından dolaşıma çıkarı l ışından i t i b a r e n altı a y s o n r a , b u 
Sözleşme'nin v e y a i l g i l i protokolün yukarıdaki (b) f ıkrası hükmü gereğ ince bildirimde b u l u n m a y a n bütün T a r a f l a r için sözkonusu ek geçer l i olacaktır. 

3. B u Sözleşme'nin v e y a h e r h a n g i b i r protokolün e k l e r i n d e k i değişikl iklerin 
önerilmesi, kalbûlü v e yürür lüğe g i r m e s i , Sözleşme v e y a p r o t o k o l e k l e r i n i n öneril­
m e s i , kabulü v e yürürlüğe g i r m e s i n d e kullanılan aynı prosedüre t a b i olacaktır. E k ­
l e r v e e k l e r d e k i değişiklikler, d iğer hususların yanısıra, i l g i l i b i l i m s e l v e t e k n i k gö­
rüşleri gözönünde bulunduracaktır. 

4. İ lâve b i r e k i n v e y a b i r e k t e k i değişikl iğ in b u Sözleşme'de y a d a h e r h a n g i 
b i r p r o t o k o l d e değişikl iğe y o l açması h a l i n d e , i lâve e k v e y a değiştir i lmiş ek, b u Sözleşme'deki v e y a i l g i l i p r o t o k o l d e k i değişiklik yürür lüğe g i r e n e k a d a r yürür lüğe g i r ­
m e y e c e k t i r . 

M a d d e 11 

İ H T İ L Â F L A R I N Ç Ö Z Ü M Ü 

1. B u Sözleşme'nin yorumlanması v e y a uygulanmasıy la i l g i l i o l a r a k T a r a f l a r 
arasında h e r h a n g i b i r i h t i l a f ç ıkması h a l i n d e , i l g i l i T a r a f l a r müzakere ler y o l u y l a 
çözüme g i t m e y e çalışacaklardır. 

2. İ lg i l i Tara f lar ın müzakere ler y o l u y l a çözüme ulaşamamalar ı h a l i n d e , o r ­
taklaşa o l a r a k üçüncü b i r taraf ın aracı l ığ ına başvurulabil ir. 

3. B u Sözleşme'nin kabulü, onayı y a d a b u Söz l e şmeye T a r a f olunması sıra­
sında v e y a d a h a s o n r a h e r h a n g i b i r z a m a n d a , yukarıdaki 1. v e 2. f ıkra lara u y g u n 
o l a r a k çözümlenemeyen ihti lâf lar için b i r D e v l e t v e y a bölgesel e k o n o m i k bütünleş­
m e örgütü, aşağıdaki ihtilâf h a l l i yöntemler inden b i r i n i y a d a h e r i k i s i n i z o r u n l u 
o l a r a k k a b u l ettiğini yazı l ı şekilde D e p o z i t e r e b i l d i r eb i l i r - . 

a ) T a r a f l a r Konferansı 'nın i l k o lağan toplantısında b e n i m s e n e c e k yöntemle­
r e u y g u n o l a r a k h a k e m l i k ; 

b ) İhti lâfın Uluslararası A d a l e t Divanı 'na sunulması. 

4. Eğer T a r a f l a r , yukarıdaki 3. f ıkraya u y g u n o l a r a k aynı v e y a h e r h a n g i b i r 
prosedürü k a b u l etmemişlerse, taraf lar ın a k s i yönde b i r m u t a b a k a t a varmamalar ı 
h a l i n d e i h t i l a f 5. f ıkra gereğ ince uzlaşmaya sunulacaktır. 

5. İhti lâfa T a r a f o l a n l a r d a n b i r i n i n t a l e b i üzerine b i r uzlaştırma k o m i s y o n u 
oluşturulacaktır. K o m i s y o n , i l g i l i Taraf lar ın h e r b i r i n c e a t a n a n eşit sayıda üyeler­
d e n v e b u üyeler in ortaklaşa seçecekleri b i r başkandan m e y d a n a g e l e c ek t i r . Komisyon'un vereceğ i k a r a r k e s i n v e t a v s i y e nite l iğ inde o l a c a k v e T a r a f l a r b u k a r a n i y i 
n i y e t l e değerlendireceklerdir . 

6. B u m a d d e n i n hükümleri h e r türlü p r o t o k o l için, i l g i l i p r o t o k o l d e a k s i belirtilmemişse, geçer l i olacaktır. 

M a d d e 12 

İ M Z A 

B u Sözleşme, D e v l e t l e r v e bölgesel e k o n o m i k bütünleşme örgütler i taraf ından 
i m z a l a n m a k üzere, 22 M a r t 1985 - 21 Eylül 1985 t a r i h l e r i arasında V i y a n a ' d a Avusturya C u m h u r i y e t i Dışişleri Bakanlığı 'nda, 22 Eylül 1985 - 21 M a r t 1986 t a r i h l e r i arasında i s e N e w Y o r k ' t a Birleşmiş M i l l e t l e r G e n e l M e r k e z i ' n d e i m z a y a açık t u t u l a c a k ­
tır. 
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Madde 13 

K A B U L V E Y A O N A Y 

1. Bu Sözleşme ve her türlü protokol, Devletlerin ve bölgesel ekonomik bütünleşme örgütlerinin kabulüne veya onayına tabi olacaktır. Kabul veya onay bel­
geleri Depozitere tevdi edilecektir. 

2. Yukarıdaki 1. fıkrada anılan ve üye Devletleri taraf olmadığı halde bu 
Sözleşme'ye veya herhangi bir protokole taraf olan örgütler için, bu Sözleşme'nin 
veya ilgili protokolün her türlü yükümlülüğü bağlayıcı olacaktır. Ü y e Devletlerin­
den biri veya daha fazlası bu Sözleşme'ye veya ilgili protokole taraf olan örgütlerin 
sözkonusu olması halinde, örgüt ve üye Devletleri, duruma göre, bu Sözleşme veya 
protokol altındaki yükümlülüklerini yerine getirmeleri ile ilgili sorumlulukları hak­
kında karara varacaklardır. Bu durumda, örgüt ve üye Devletleri, Sözleşme veya 
ilgili protokol altındaki haklarım birlikte kullanamayacaklardır. 

3. Yukarıdaki 1. fıkrada anılan örgütler, bu Sözleşme'nin veya ilgili protokolün düzenlediği hususlardaki yetkilerinin ölçüsünü kabul veya onay belgelerinde 
açıklayacaklardır. Bu örgütler, yetki derecelerinde önemli bir değişiklik olduğu 
takdirde Depoziteri haberdar edeceklerdir. 

Madde 14 

KA T I L M A 

1. Bu Sözleşme veya herhangi bir protokol, imzaya kapandığı tarihten i t i ­
baren Devletler'in ve bölgesel ekonomik bütünleşme örgütlerinin katılımına açık 
tutulacaktır. Katılma belgeleri Depozitere tevdi edilecektir. 

2. Yukarıdaki 1. fıkrada anılan örgütler, bu Sözleşme'nin veya ilgili proto­
kolün düzenlediği hususlardaki yetkilerinin ölçüsünü katılma belgelerinde açıklayacaklardır. Bu örgütler yetki derecelerinde önemli bir değişiklik olduğu takdirde 
Depoziteri haberdar edeceklerdir. 

3. Bu Sözleşme'ye veya herhangi bir protokole giren bölgesel ekonomik 
bütünleşme örgütleri için 13. Maddenin 2. fıkrasının hükümleri geçerli olacaktır. 

Madde 15 

OY H A K K I 

1. Bu Sözleşme'ye veya herhangi bir protokole Taraf olanların her birinin 
bir oy hakkı bulunacaktır. 

2. Yukarıdaki 1. fıkrada belirtilen h ü k ü m dışında, bölgesel ekonomik bütünleşme örgütleri, yetkileri dahilindeki konularda, Sözleşme'ye veya ilgili protokole taraf olan üye Devletlerinin sayısına eşit miktarda oy hakkına sahip olacaktır. 
Bu örgütler, üye Devletleri oy kullandığı takdirde oy haklarını kullanamayacaklardır. Aynı şekilde, örgütün oy kullanması halinde üye Devletleri oy veremeyecektir. 

Madde 16 

S Ö Z L E Ş M E V E P R O T O K O L L E R İ A R A S I N D A K İ İLİŞKİ 

1. Bir Devlet veya bölgesel ekonomik bütünleşme örgütü Sözleşme'ye Taraf 
olmadığı takdire herhangi bir protokole de taraf olamayacaktır. 

2. Herhangi bir protokolle ilgili kararlar, yalnızca ilgili protokole taraf olan-
larca alınabilecektir. 
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M a d d e 17 

Y Ü R Ü R L Ü K 

1. B u Söz l e şme ; k a b u l , o n a y v e y a katı lma b e l g e l e r i n d e n y i r m i n c i s i n i n t e v d i 
edi ldiği t a r i h t e n s o n r a k i doksanıncı günde yürür lüğe g i r e c e k t i r . 

2. H e r h a n g i b i r p r o t o k o l , sözkonusu p r o t o k o l d e a k s i bel irt i lmedikçe, o protokolle i l g i l i k a b u l , o n a y v e y a kat ı lma b e l g e l e r i n d e n o n b i r i n c i s i n i n t e v d i edi ldiği 
t a r i h t e n s o n r a k i doksanıncı günde yürür lüğe g i r e c e k t i r . 

3. Söz l eşme ; k a b u l , o n a y v e y a kat ı lma b e l g e l e r i n d e n y i r m i n c i s i n i n t e v d i 
edi ldiği t a r i h t e n s o n r a b u Sozleşme'yi k a b u l eden , o n a y l a y a n v e y a b u Sözleşme'ye 
kat ı lan T a r a f l a r için, k a b u l , o n a y v e y a kat ı lma b e l g e s i n i n b u T a r a f l a r c a t e v d i 
edi ldiği t a r i h t e n s o n r a k i doksanıncı günde yürürlüğe g i r e c e k t i r . 

4. H e r h a n g i b i r p r o t o k o l , sözkonusu p r o t o k o l d e a k s i bel irt i lmedikçe, yukarıdaki 2. f ıkraya u y g u n o l a r a k b u protokolü k a b u l e d e n v e y a o n a y l a y a n y a d a yü­
rür lüğe g i r m e s i n d e n s o n r a b u p r o t o k o l e katı lan b i r t a r a f için, h a n g i s i n i n d a h a 
s o n r a gerçekleşt iğ ine bağ l ı o l a r a k o taraf ın k a b u l , o n a y v e y a kat ı lma b e l g e s i n i tev­
d i ettiği t a r i h t e n s o n r a k i doksanıncı günde v e y a Sözleşme'nin o t a r a f iç in yü­
rür lüğe g i rd iğ i günde yürür lüğe g i r e c e k t i r . 

5. Yukar ıdaki 1. ve 2. f ıkralarda öngörülen amaçla i l g i l i o l a r a k , b i r böl­
g ese l e k o n o m i k bütünleşme örgütü taraf ından t e v d i e d i l e n h içb ir b e l g e o örgüte 
üye D e v l e t l e r taraf ından t e v d i e d i l e n be l g e l e r e eklenmiş sayı lmayacaktır . 

M a d d e 18 

ÇEKİNCELER 

B u Sözleşme'ye hiçbir çekince k o y u l a m a z . 

M a d d e 19 

A Y R I L M A 

1. B u Sözleşme'nin b i r T a r a f için yürür lüğe g i rd iğ i t a r i h t e n i t i b a r e n dört 
y ı l geçt ikten s o n r a h e r h a n g i b i r z a m a n d a , o T a r a f , D e p o z i t e r e yazı l ı o l a r a k b i l ­
d i r d i k t e n s o n r a Sözleşme'den ayrı labil ir. 

2. H e r h a n g i bir protokolün b i r T a r a f için yürür lüğe g irdiğ i t a r i h t e n itibaren dört y ı l geçt ikten s o n r a h e r h a n g i b i r z a m a n d a , sözkonusu p r o t o k o l d e a k s i be ­
lirti lmemişse, o T a r a f , D e p o z i t e r e yazı l ı o l a r a k b i l d i r d i k t e n s o n r a o p r o t o k o l d e n 
ayrı labil ir. 

3. Ayr ı lma , b u yöndeki karar ın D e p o z i t e r e ulaştığı t a r i h t e n i t i b a r e n b i r yıllık b i r sürenin geçmesi üzerine v e y a ayr ı lma b i l d i r i m i n d e b e l i r t i l e n d a h a geç b i r 
t a r i h t e yürür lüğe g i r e c e k t i r . 

4. B u Sözleşme'den ayrı lan h e r h a n g i b i r T a r a f , t a r a f olduğu h e r türlü p r o ­
t o k o l d e n de ayrı lmış a d d e d i l e c e k t i r . 

M a d d e 20 

DEPOZİTER 

1. B u Sözleşme'nin ve h e r türlü protokolün D e p o z i t e r l i k görev ler i Birleşmiş 
M i l l e t l e r G e n e l S e k r e t e r i taraf ından üstlenilecektir. 
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2. D e p o z i t e r , Tara f lar ı özel l ikle aşağıdaki k o n u l a r d a n h a b e r d a r e d e c e k t i r , 

a) B u Sözleşme'nin v e h e r tür lü protokolün imzalanması v e 13. i l e 14. M a d ­

de l e r e gö re k a b u l , o n a y v e y a kat ı lma b e l g e l e r i n i n t e v d i e d i l m e s i ; 

b ) 17. M a d d e y e u y g u n o l a r a k Sözleşme'nin v e y a h e r türlü protokolün yürürlüğe g ir iş t a r i h i ; 

c) 19. M a d d e y e göre yapı lan ayr ı lma b i l d i r i m l e r i ; 

d) Söz leşme v e h e r türlü p r o t o k o l l e i l g i l i o l a r a k b e n i m s e n e n değişikl ikler, 
9. M a d d e uyar ınca b u değişikl iklerin t a r a f l a r c a kabulü v e yürür lüğe gir iş tarihleri; 

e) E k l e r i n b e n i m s e n m e s i v e onaylanması i l e 10. M a d d e uyar ınca e k l e r d e 

yapı lan değişikl ikler le i l g i l i h e r türlü haberleşme; 

f) Bölgesel e k o n o m i k bütünleşme örgütlerinin, b u Sözleşme'nin v e y a h e r 
türlü protokolün düzenlediğ i h u s u s l a r d a k i y e t k i l e r i n i n d e r e c e s i v e b u y e t k i l e r i n 
ölçüsündeki değişikl ikler i l e i l g i l i b i l d i r i m l e r i ; 

g) 11. M a d d e n i n 3. f ıkrası gereğince yapılan b i l d i r i m l e r . 

M a d d e 21 

O R İ J İ N A L M E T İ N L E R 

B u Sözleşme'nin Arapça , Çince, İngi l izce, Fransızca, Rusça v e İspanyolca 
d i l l e r i n d e k i v e h e p s i aynı geçerl i l ikte o l a n , o r i j i n a l m e t i n l e r i Birleşmiş M i l l e t l e r 
G e n e l S e k r e t e r i ' n e t e v d i e d i l e c e k t i r . 

B u Sözleşme, aşağıda imzası b u l u n a n t a m y e t k i l i t e m s i l c i l e r taraf ından usû­
lüne u y g u n o l a r a k imzalanmıştır. 

V i y a n a 22 M a r t 1985 

E K 1 

A R A Ş T I R M A V E S İ S T E M A T İ K GÖZLEMLER 

1. B u Sözleşmedeki T a r a f l a r , başl ıca b i l i m s e l konuların aşağıdaki ler o l d u ­
ğunu k a b u l e d e r l e r : 

a) İnsan sağlığı, o r g a n i z m a l a r , e k o s i s t e m l e r ve insanlığa faydal ı m a d d e l e r 
için m u h t e m e l öneme s a h i p v e Dünya yüzey ine ulaşıp b i y o l o j i k e t k i l e r e y o l açan 
güneşin u l t r a - v i y o l e ( U V - B ) ışıması miktar ım artt ıran o z o n tabakası değişimi; 

b) O z o n ' u n h a v a v e i k l i m şartları için m u h t e m e l öneme s a h i p a t m o s f e r i n 
ısı yapısını değiştirecek o l a n düşey dağı l ımının değişmesi. 

2. M a d d e 3'e göre, Sözleşmedeki T a r a f l a r aşağıdaki ler g i b i araştırmaların, 
s i s t e m a t i k göz lemler in, g e l e c e k t e k i araşt ırmalar için t a v s i y e l e r i n formüle e d i l m e ­
s i n i n yürütülmesinde işbirliği yapacaklard ır : 

a) A t m o s f e r i n f i z i k s e l v e k i m y a s a l yapısında araşt ırmalar 

i) Kapsamlı t e o r i k m o d e l l e r : Iş ıma i l e i l g i l i , d i n a m i k v e k i m y a s a l işlemler 
arasındaki davranışlar ı i n c e l e y e n m o d e l l e r i n d a h a d a geliştiri lmesi; doğal v e i n ­
s a n yapısı o l a r a k v a r o l a n çeşitli türlerin a t m o s f e r i k o z o n üzer indeki eşzamanlı 
e t k i l e r i hakkında çalışmalar-, u y d u l a r d a n v e y a u y d u l a r dışındaki k a y n a k l a r d a n 
al ınan v e r i l e r i n yorumlanması ; a t m o s f e r i k v e j e o f i z i k p a r a m e t r e l e r d e k i eğilimlerin değerlendir i lmesi v e b u p a r a m e t r e l e r d e k i değişimlerin öze l n e d e n l e r e maledilmesi için yöntemler in geliştiri lmesi; 
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ii) Hız katsayıları, yan-kesit soğurulması ve troposfer-stratosfer mekanizmaları, kimyasal ve fotokimyasal işlemler; tüm ilgili tayf bölgelerinde alan ölçüm­
lerini destekleyen spektroskopi verileri ile ilgili laboratuvar çalışmaları; 

iii) Alan ölçümleri : Gerek doğal gerek antropojenik kaynaklı gazların 
konsantrasyon ve akıları; atmosferik dinamik çalışmalar; yerinde ve uzaktan al­
gılama cihazları ile ölçüm yaparak fotokimyasal açıdan ilgili türlerin planeter sınır tabakasına kadar simültane ölçümlerinin yapılması; uydu ölçüm sistemlerinin 
göreli ve koordineli bir şekilde kullanılması da dahil olmak üzere çeşitli sensörle-
rin mukayesesi, önemli atmosferik eser bileşenlerinin üç boyutlu bölgeleri, güneşin tayf akısı ve meteorolojik parametreler. 

iv) Atmosferik iz bileşenleri, güneş ışınlarının akısı ve meteorolojik pa­
rametreler için kullanılan uydusal ve uydusal olmayan alıcıları da içeren cihaz 
geliştirilmesi. 

b) Sağlık, biyolojik ve ışık enerjisi kayıplarının etkileri üzerine araştırmalar 
i) Görülebilir ışık ile mor ötesi ışıklara maruz kalan insan ile (a) renk 

maddelerinin çokluğundan veya azlığından meydana gelen kanserin gelişimi ve 
(b) bağışıklık sistemi üzerine etkileri arasındaki ilişkiler; 

ii) (a) Tarım ürünleri, ormanlar ve diğer karasal çevre sistemleri ve (b) 
sudaki besin ağı ile dalyanlar ve sualtı planktonlan tarafından oksijen üretiminin 
olası engellenmesinde dalgaboyunun bağımlılığı dahil olmak üzere UV-B radyasyonunun etkileri ; 

iii) Doz ile doz süresi ve tepkileri; ışıkla düzelme, adaptasyon ve koruma 
arasındaki ilişkiler de dahil olmak üzere, UV-B radyasyonunun biyolojik madde­
lere, türlere ve eko sistemlere etkilerinin işleyişi; 

iv) Çeşitli dalgaboyu alanlarının olası karşılıklı ilişkilerini içermek amacıy­
la polikromatik radyasyon kullanarak tayf tepkileri ve biyolojik hareket tayflı 
çalışmaları; 

v) Biyolojik denge için önemli olan biyolojik türlerin duyarlılık ve davranışları; fotosentez ve biyosentez gibi birincil işlemlerin üzerine UV-B radyasyonu­
nun etkileri; 

vi) Havayı kirleten maddelerin, tarım ilaçlarının ve diğer maddelerin ışık 
enerjisi kayıplan üzerinde UV-B radyasyonunun etkileri. 

c) İklime etkileri üzerine araştırmalar 

i) Toprak ve okyanus yüzeyi ısıları, yağış biçimleri, troposfer ve stratosfer 
arasındaki değişimler gibi iklim parametreleri üzerindeki etkiler ve ozon ile diğer 
izlenen türlere, ışıma ile ilgili etkiler hakkında teorik ve gözlemsel çalışmalar-, 

ii) Bu tür iklim etkilerinin insan davranışları ile ilgili çeşitli hususların incelenmesi. 

d) Aşağıdaki konular üzerinde sistematik gözlemler 
i) Uydu ve yer sistemlerini birleştirip işlevselleştirerek Dünya Ozon Göz­

leme Sistemi hazırlayıp, ozon tabakasının durumu (toplam kolon içeriği ve bunun 
düşey dağılımın uzamsal ve zamansal değişkenliği gibi); 

ii) HOx NOx, CLOx, ve karbon türleri için kaynak olan gazların troposfer 
ve stratosferdeki konsantrasyonu; 

iii) Hem yer hem de uydu sistemlerinden faydalanarak yer ile mezosfer 
arasındaki ısı; 
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i v ) U y d u ölçümler i y o l u y l a yeryüzüne ulaşan v e yeryüzünden ayr ı lan güneş ışınlarının dalgaboylar ının çözümlenmesi; 

v ) Dünya yüzey ine ulaşan güneş akısının b i y o l o j i k e t k i l e r y a r a t a n ultraviyole aral ığ ındaki ( U V - B ) dalgaboylar ının çözümlenmesi; 

v i ) Y e r , h a v a v e u y d u s i s t e m l e r i n d e n faydalanı larak yeryüzünden mezos ­
f e r e k a d a r o l a n bö lgede a e r e s o l dağı l ımı v e özell ikleri , 

v i i ) Yüksek vasıfl ı m e t e o r o l o j i k yüzey ö lçüm programlarının hazır lanması 
i l e i k l i m s e l açıdan öneml i değişkenler; 

v i i i ) Dünya v e r i l e r i n i n a n a l i z i için geliştiri lmiş m e t o d l a r k u l l a n a r a k i z l e n e n 
türler, ısı, güneş ışınlarının akısı v e a e r e so l l e r . 

3. Sözleşmedeki T a r a f l a r , gel işmekte o l a n ülkeler in özel g e r e k s i n i m l e r i n i 
gözönünde t u t a r a k , b u ek te hatları çizilen araşt ırma ve s i s t e m a t i k göz lemlere katılmaları iç in g e r e k l i o l a n u y g u n b i l i m s e l ve t e k n i k eğ i t imi d e s t e k l e y e r e k işbirliği yapacaklardır . Özell ikle, standartlaştırı lmış v e r i l e r i n oluşturulması amacıy la 
göz lem donanından v e metodlar ın karşı l ıkl ı i n t e r k a l i b r a s y o n u n a ağır l ık ve r i l e ­
c e k t i r , 

4. Aşağ ıda önem sırası gözet i lmeksiz in sıralanan doğa l ve a n t r o p o j e n i k kökenli k i m y a s a l m a d d e l e r i n , o z o n tabakasının k i m y a s a l ve f i z i k s e l özel l iklerini değiştirici p o t a n s i y e l e s a h i p olduğu sanı lmaktadır : 

a) K a r b o n l u m a d d e l e r 

i) K a r b o n m o n o k s i t ( C O ) 

K a r b o n m o n o k s i t i n b e l i r g i n doğa l v e a n t r o p o j e n i k kökenler i vard ı r v e t ro -
p o s f e r i k f o t o - k i m y a üzerinde doğrudan, s t r a t o s f e r i k f o t o - k i m y a üzerinde dolayl ı 
r o l oynadığ ı sanılmaktadır. 

i i ) K a r b o n d i o k s i t ( C O z ) 

K a r b o n d i o k s i t i n b e l i r g i n doğa l v e a n t r o p o j e n i k kökenler i vard ı r v e a tmos ­
f e r i n ısısal yapısını e t k i l e y e r e k s t r a t o s f e r d e k i o z o n u e t k i l e r . 

iü) M e t a n ( C H 4 ) 

Metan ın h e m doğal h e m de a n t r o p o j e n i k kökenleri vard ı r v e g e r e k traposferdeki g e r e k s e s t r a t o s f e r d e k i o z o n u e t k i l e r , 

i v ) M e t a n dışı h i d r o k a r b o n türleri 

Çok sayıda k i m y a s a l m a d d e d e n oluşan m e t a n dışı h i d r o k a r b o n l a r , h e m do­
ğa l h e m de a n t r o p o j e n i k kökene s a h i p t i r ve t r a p o s f e r i k f o t o - k i m y a üzerinde doğ­
r u d a n , s t r a t o s f e r i k f o t o - k i m y a üzer inde dolaylı r o l o y n a r l a r . 

b ) A z o t l u m a d d e l e r 

i ) Ni trözoksi t ( N 2 0 ) 

N 2 O ' n u n esas k a y n a k l a n doğald ır a m a a n t r o p o j e n i k katkı lar ı d a gi t t ikçe 
önem kazanmaktadır . S t r a t o s f e r ' d e k i o z o n fazlal ığ ı üzerinde h a y a t i r o l o y n a y a n 
N O x ' i n a n a kaynağ ı n i t röz o k s i t t i r . 

i i ) A z o t o k s i t l e r i ( N O x ) 

N O x ' i n y e r s e v i y e s i n d e k i k a y n a k l a n sadece t r o p o s f e r i k f o t o k i m y a s a l işlemlerde doğrudan, s t r a t o s f e r i k f o t o - k i m y a üzerinde dolayl ı r o l o y n a r , b u n a ka rş ı l ı k 
t r opos f e r l e s t r a t o s f e r arasındaki geçiş bölgesine v e r i l e n N O x üst t r o p o s f e r i k v e 
s t r a t o s f e r i k o z o n d a değişikl iğe doğrudan e t k i e d e b i l i r . 

Yürütme ve İdare Bölümü Sayfa : 13 



Say fa : 14 R E S M Î G A Z E T E 8 Eylül 1990 — Sayı : 20629 

c ) K l o r l u m a d d e l e r 

i) Tamamıy l a halojenlenmiş a l k a n l a r , örneğ in C C L 4 C F C L 3 ( C F C - 1 1 ) , C F 2 

CL2 ( C F C - 1 2 ) . C 2 F 3 C L 3 (CFC-113 ) , C 2 F 4 C L , (CFC-114) 

Tamamıy l a halojenlenmiş a l k a n l a r a n t r o p o j e n i k t i r v e özel l ik le 30-50 k m yükseklikteki bö lgede o z o n foto-kimyasında h a y a t i r o l o y n a y a n C L O x ' i n kaynağını 
oluştururlar. 

i i ) K ısmi halojenlenmiş a l k a n l a r , örneğ in C H 3 C L , C H F 2 ,CL ( C F C - 2 2 ) , CH3 
CCL3, C H F C L 2 (CFC-21 ) 

C H 3 C L ' n i n kaynağ ı doğal o lmasına karşın d iğer b a h s e d i l e n kısmi halojenlenmiş a l k a n l a r a n t r o p o j e n i k menşelidir. B u g a z l a r d a s t r a t o s f e r d e k i C L O x ' i n kaynağıdır. 

d) B r o m l u m a d d e l e r 

Tamamıy la halojenlenmiş a l k a n l a r , örnek C F 3 B r 
B u g a z l a r a n t r o p o j e n i k t i r v e G L O x ' l o b e n z e r t a r z d a d a v r a n a n B r O x ' i n k a y ­

nağıdır lar. 

e) H i d r o j e n l i m a d d e l e r 

i ) H i d r o j e n (H 2 ) 

Doğa l v e a n t r o p o j e n i k kaynakl ı o l a n H i d r o j e n , s t r a t o s f e r i k f o t o - k i m y a üzerinde küçük b i r r o l o y n a r . 

i i ) S u ( H 2 O ) 

Doğa l kaynakl ı o l a n s u , h e m t r o p o s f e r i k h e m de s t r a t o s f e r i k f o t o - k i m y a üzerinde h a y a t i b i r r o l o y n a r . S t r a t o s f e r d e k i y e r e l s u buharı k a y n a k l a n , metanın ok -
s i d a s y o n u n u n ve d a h a a z o l a r a k h i d r o j e n o k s i d a s y o n u n u içerir. 

E K II 

BİLGİ DEĞİŞ İMİ 

1. Sözleşmedeki T a r a f l a r , b u Sözleşmenin h e d e f l e r i n e ulaşılması iç in bilgilerin toplanması v e paylaşı lmasının önemini, tüm f a a l i y e t l e r i n u y g u n v e tarafsız 
yürütülmesinin g a r a n t i e d i l m e s i n i k a b u l ede r l e r . B u n e d e n l e , T a r a f l a r , b i l i m s e l , 
t e k n i k , s o s y o - e k o n o m i k , t i c a r i v e h u k u k i b i l g i al ışverişinde bulunacaklardır, 

2. Söz leşmedeki T a r a f l a r , h a n g i b i l g i l e r i n toplanıp değiş tokuş edileceğini 
kararlaşt ır ırken b i l g i l e r i n yarar l ı l ığ ı i l e b u b i l g i l e r i n e d i n i l m e s i n i n m a l i y e t i n i gözönünde tutacaklardır. B u n d a n s o n r a k i aşamada i s e T a r a f l a r , b u e k t e k i işjblrliğinin, 
u l u s a l k a n u n l a r a , .düzenlemelere, p a t e n t haklar ına ilişkin u y g u l a m a l a r a , t i c a r i sır­
l a r a , g i z l i l i k v e mülkiyet b i l g i l e r i n i n korunmasına u y g u n o l a r a k yapı lacağını k a ­
b u l e d e r l e r . 

3. B i l i m s e l b i l g i l e r 

Aşağ ıdaki k o n u l a r üzerinde b i l g i l e r i i ç e rmekted i r : 

a) İ ldeki u l u s a l ve uluslararası kaynaklar ın en e t k i n b iç imde kullanımını 
sağlayacak araşt ırma programlar ın ın k o o r d i n a s y o n u için h e m r e s m i h e m d e özel 
planlı v e sürekli araştırmalar; 

b ) Araş t ı rmalar için g e r e k l i v e r i l e r i n neşriyatı; 

c) Dünya a t m o s f e r i n i n k i m y a s a l v e f i z i k s e l özel l iklerini v e değ işme h a s s a ­
s i y e t i n i a n l a m a k için d a h a önce yayınlanan b i l i m s e l sonuçlar, özel l ikle t o p l a m 
k o l o n içer iğ i y a d a o z o n u n düşey dağı l ımı i l e i l g i l i tüm zaman-ç ize lge îsondeki 
değişikl iklerden m e y d a n a g e l e n o z o n tabakası d u r u m u n u n i n s a n sağlığı, çevre v e 
i k l i m üzerindeki e t k i l e r i ; 
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d) Araş t ı rma çal ışmalarının değer lendir i lmesi v e g e l e c e k t e k i araşt ı rmalar 
için t a v s i y e l e r . 

4. T e k n i k b i l g i l e r 

Aşağ ıdak i k o n u l a r üzer inde b i l g i l e r i i çermektedir : 

a) Kul lanı labi lecek d iğer k i m y a s a l m a d d e l e r i n , o z o n u e t k i l e y e n m a d d e l e r i n 
kul lanımını azaltıcı a l t e r n a t i f t e k n o l o j i l e r i n , i l g i l i p l a n l a n a n v e süren araştırma­
ların sağlanabi l ir l iğ i ve m a l i y e t l e r i ; 

b ) Kul lanı labi lecek k i m y a s a l m a d d e l e r i n v e a l t e r n a t i f t e k n o l o j i l e r i n sınırlamaları v e r i s k l e r i . 

5. E k l ' d e k i m a d d e l e r hakkında s o s y o - e k o n o m i k v e t i c a r i b i l g i l e r 

Aşağ ıdaki k o n u l a r üzerinde b i l g i l e r i içermektedir : 

a) Üre t im ve üret im k a p a s i t e l e r i ; 
b ) Kul lan ım v e kul lanım m o d e l l e r i ; 
c) İ thalat v e ihracatları ; 
d) O z o n tabakasını dolayl ı o l a r a k değiştirebilecek i n s a n f a a l i y e t l e r i n i n 

f a y d a , m a l i y e t v e r i s k l e r i v e b u f a a l i y e t l e r i n kontrolü için yapı lan v e y a yapılması b e k l e n e n düzenleyici işlerin e t k i l e r i . 

6. Y a s a l b i l g i l e r 

Aşağ ıdak i k o n u l a r üzer inde b i l g i l e r i i çe rmekted i r : 

a) O z o n tabakasının korunmasına il işkin u l u s a l k a n u n l a r , i d a r i önlemler 

v e y a s a l araştırmalar; 

b) O z o n tabakasının korunmasına ilişkin i k i l i taraf l ı anlaşmalar d a d a h i l 
o l m a k üzere, uluslararası anlaşmalar; 

c) O z o n tabakasının korunmasına i l işkin p a t e n t l e r i n m e v c u d i y e t i v e b u n ­
l a r a l i s a n s v e r i l m e s i n i n yöntemler i . 

O Z O N T A B A K A S I N I İNCELTEN M A D D E L E R E D A İ R 

M O N T R E A L P R O T O K O L Ü 

B u P r o t o k o l ' a T a r a f O l a n D e v l e t l e r , 

O z o n Tabakasının Korunmasına i l işkin V i y a n a Sözleşmesine T a r a f D e v l e t l e r 
o l a r a k , 

B u Söz leşme uyarınca, i n s a n sağl ığ ını v e çevreyi , o z o n tabakasını değiştiren 
y a d a değişt irme olası l ığı b u l u n a n i n s a n f a a l i y e t l e r i n i n yaratt ığ ı v e y a yaratabileceği o l u m s u z e t k i l e r e karşı k o r u m a k için g e r e k önlemler i a l m a k l a yükümlü o l ­
duklarını akı lda t u t a r a k , 

Bazı m a d d e l e r i n dünya çapında yayı lmasının o z o n tabakasını b a r i z b i r şekilde 
tüketebi leceğinin v e y a i n s a n sağl ığ ı v e çevre üzer inde o l u m s u z e t k i l e r y a r a t a b i l e ­
c e k şekilde değişt irebi leceğinin fark ında o l a r a k , 

B u m a d d e l e r i n yay ı lmalar ın ın i k l i m üzerindeki p o t a n s i y e l e t k i l e r i n i n bilincinde o l a r a k , 

O z o n tabakasını tükenmeye karşı k o r u m a k için al ınacak önlemlerin, eko­
n o m i k v e t e k n i k i m k a n l a r e lverd iğ ince b i l i m s e l b i l g i l e r e dayandır ı lması gerekt iğ i ­
n i b i l e r e k , 

O z o n tabakasını tüketen m a d d e l e r i b i l i m s e l gel işmelere, e k o n o m i k v e t e k n i k 
i m k a n l a r a bağ l ı o l a r a k o r t a d a n kald ırmayı n i h a i h e d e f o l a r a k b e n i m s e y i p b u m a d -
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d e l e r i n dünya üzerindeki yayı lmalar ını a d i l b i r şekilde k o n t r o l e d e b i l m e k için ge­
r e k l i t e d b i r l e r i a l a r a k o z o n tabakasını k o r u m a y a karar l ı o l a r a k , 

Gel işme y o l u n d a ülkelerin b u m a d d e l e r e il işkin t a l e p l e r i n i n karşı lanabilme­
s i iç in öze l koşullar gerekt iğ ini hatır latarak, 

Bazı k lorof lorokarbonlar ın emisyonlar ım k o n t r o l alt ına a l m a k için u l u s a l v e 
bölgesel düzeyde şimdiden bazı önlemler in alınmış olduğunu k a y d e d e r e k , 

O z o n tabakasını tüketen m a d d e l e r i n yayı lmalar ının azaltı lması v e k o n t r o l 
e d i l m e s i n e yönel ik b i l i m s e l v e t e k n i k araşt ırma v e ge l işt i rme çal ışmalarında, gelişme y o l u n d a ülkelerin iht iyaçlar ım d a gözönüne a l a c a k şekilde uluslararası işbirliğini artt ırmanın önemini d i k k a t e a l a r a k , 

A Ş A Ğ I D A K İ K A R A R L A R I A L M I Ş L A R D I R : 

M A D D E 1 : T A N I M L A R 

B u P r o t o k o l d e adı geçen : 

1. «Söz leşme» 22 May ıs 1965'de k a b u l e d i l e n O z o n Tabakasının Korunmasına İlişkin V i y a n a Sözleşmesi, 

2. «Tara f l a r » başka b i r y e r d e a k s i bel irt i lmediği sürece, b u P r o t o k o l e T a r a f o l a n 
d e v l e t l e r , 

3. «Sekre tarya» Sözleşmenin sekretaryası, 

4. «Kontro l alt ındaki madde» i s t e r t e k başına i s t e r s e kar ış ım h a l i n d e b u l u n s u n b u 
P r o t o k o l e a i t E k A ' d a sıralanan h e r h a n g i b i r m a d d e , 

5. «Ü re t im» k o n t r o l alt ındaki m a d d e n i n miktar ından T a r a f l a r c a t e sp i t e d i l e c e k 
t e k n o l o j i l e r y o l u y l a o r t a d a n kaldır ı lan m a d d e miktar ının çıkartı lması i l e e lde 
e d i l e n m i k t a r , 

6. «Tüket im» k o n t r o l alt ındaki m a d d e l e r i n üretimi art ı i thalatı e k s i ihracatı, 

7. «Hesaplanan Sev iye ler » 3. M a d d e uyar ınca b e l i r l e n e c e k üret im, i t h a l a t , i h r a c a t , 
tüketim s e v i y e l e r i , 

8. «Sınai rasyonel leşme» e k o n o m i k ver iml i l i ğe ulaşma v e y a a r z d a tes isCer in k a ­
panması s o n u c u o r t a y a çıkması b e k l e n e n y e t e r s i z l i k l e r e çözüm b u l u n a b i l m e s i 
amac ıy la t a r a f l a r d a n b i r i n i n hesaplanmış üret im s e v i y e s i n i n t a m a m e n y a d a 
k ısmen b i r d iğer t a r a f a aktarı lması d e m e k t i r . 

M A D D E 2 : K O N T R O L Ö N L E M L E R İ 

1. Tara f la r ın h e r b i r i b u Protokolün yürür lüğe gir iş tarihini t a k i p e d e n y e ­
d i n c i ay ın i l k gününden i t i b a r e n başlayacak o n i k i ay l ık dönemde, v e b u n d a n s o n ­
r a g e l e c ek h e r o n i k i ayl ık dönemde, E k A G r u p I 'de sıralanan k o n t r o l alt ındaki 
m a d d e l e r i n hesaplanmış tüketim s e v i y e l e r i n i n , k e n d i l e r i n i n 1986 için hesaplanmış 
tüketim s e v i y e l e r i n i aşmamasını t e m i n e d e c e k l e r d i r . A yn ı dönemin s o n u n d a , b u 
m a d d e l e r d e n b i r i n i y a d a d a h a çoğunu üreten T a r a f l a r d a n h e r b i r i b u m a d d e l e r i n 
k e n d i l e r i için hesaplanmış üret imi s e v i y e s i n i n , 1986 için hesaplanmış üret im sev i y e ­
s i n i aşmamasını t e m i n e d e c e k l e r d i r ; b u s e v i y e 1988 s e v i y e s i n i n yüzde o n u n d a n d a ­
h a f a z l a artmamış i s e b u s o n d u r u m i s t i s n a teşkil e d e c e k t i r . B u artışa a n c a k 5. 
M a d d e uyar ınca f a a l i y e t gösteren Taraf lar ın t e m e l iç t a l e p l e r i n i karş ı lamak v e y a 
T a r a f l a r arasında sınai r asyone l e şmey i tes is e t m e k için i z i n v e r i l e b i l e c e k t i r . 

2. Tara f lar ın h e r b i r i , b u Protokolün yürür lüğe g ir iş t a r i h i n i t a k i p eden 
o t u z y e d i n c i ayın i l k gününden i t i b a r e n başlayacak o n i k i ayl ık dönemde, v e b u n d a n 
s o n r a g e l e c ek h e r o n i k i ayl ık dönemde E k A G r u p II'de sıralanan k o n t r o l altın-
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d a k i m a d d e l e r i n hesaplanmış tüket im s e v i y e l e r i n i n k e n d i l e r i n i n 1986 için h e s a p l a n ­
mış tüketim s e v i y e l e r i n i aşmamasını t e m i n e d e c e k l e r d i r . B u m a d d e l e r d e n b i r i n i 
y a d a d a h a çoğunu üreten Taraf lar ın h e r b i r i , b u m a d d e l e r i n k e n d i l e r i için h e s a p ­
lanmış üret im s e v i y e s i n i n , 1986 için hesaplanmış üret im s e v i y e s i n i aşmamasını te­
m i n e d e c e k l e r d i r ; b u s e v i y e 1986 s e v i y e s i n i n yüzde o n u n d a n d a h a f a z l a artmamış 
i s e b u s o n d u r u m i s t i s n a teşkil edecek t i r . B u artışa a n c a k 5. M a d d e uyarınca f aa ­
l i y e t gösteren Taraf lar ın t e m e l iç t a l e p l e r i n i karşı lamak v e y a T a r a f l a r arasında sı­
n a i rasyonel leşmeyi tes is e t m e k için i z i n v e r i l e b i l e c e k t i r . B u önlemlerin u y g u l a m a 
mekanizmalar ı T a r a f l a r c a i l k b i l i m s e l değer lendirmeyi i z l e y e n b i r i n c i toplantıda 
t esp i t e d i l e c e k t i r . 

3. Taraf lar ın h e r b i r i 1 T e m m u z 1993 i l e 30 H a z i r a n 1994 arasındaki dönem­
de, v e b u n d a n s o n r a k i h e r o n i k i ayl ık dönemde E k A G r u p I 'de sıralanan k o n t r o l a l ­
t ındaki m a d d e l e r e a i t k e n d i hesaplanmış tüketim s e v i y e l e r i n i n yılda, 1986 sev iyes i ­
n i n yüzde s e k s e n i n i aşmamasını t e m i n e d e c e k l e r d i r . B u m a d d e l e r d e n b i r y a d a d a h a 
fazlasını üreten Taraf lar ın h e r b i r i b u m a d d e l e r i n üret imi için k e n d i hesaplanmış 
üret im s e v i y e l e r i n i n aynı süreler içinde 1986 yı l ındaki hesaplanmış, üret im sev iye­
l e r i n i n yı l l ık yüzde s e k s e n i n i aşmamasını t e m i n e d e c e k t i r . 

. B u n u n l a b i r l i k t e , 5. M a d d e y e u y g u n o l a r a k f a a l i y e t gösteren T a r a f dev le t le ­
r i n t e m e l iç' t a l e p l e r i n i karşı lamak amacıy la v e y a T a r a f l a r arasında sınai r a s y o n e l ­
leşmeyi tes is e d e b i l m e k için, hesaplanmış üret im s e v i y e l e r i n i n 1986 d a k i h e s a p l a n ­
mış üret im s e v i y e l e r i n i e n f a z l a yüzde o n aşacak şekilde yükselmesine i z i n v e r i l e ­
b i l e c e k t i r . 

4. Taraf lar ın h e r b i r i 1 T e m m u z 1998 i l e 30 H a z i r a n 1999 t a r i h l e r i arasında­
k i dönemde v e b u n d a n s o n r a k i h e r o n i k i aylık dönemde, E k A G r u p I 'de sıralanan 
k o n t r o l alt ındaki m a d d e l e r için hesaplanmış tüketim s e v i y e l e r i n i n , 1986 'da h e s a p ­
l a n a n tüketim s e v i y e s i n i yı l l ık o l a r a k yüzde e l l i d e n f a z l a aşmamasını t e m i n ede­
c e k l e r d i r . 

B u m a d d e l e r d e n b i r i n i y a d a d a h a fazlasını üreten h e r T a r a f dev le t , aynı 
dönem içerisinde b u m a d d e l e r için h e s a p l a n a n üret im s e v i y e s i n i n , 1986'da hesaplanmış üret im s e v i y e s i n i yüzde e l l i d e n f a z l a aşmamasını t e m i n e d e c e k t i r . B u n u n l a 
b i r l i k t e 5. M a d d e uyar ınca f a a l i y e t gösteren T a r a f d e v l e t l e r i n t e m e l iç t a l e p l e r i n i n 
karşı lanması amacıy la v e y a T a r a f l a r arasında sınai rasyonel leşmeyi tes is ed eb i l ­
m e k için, hesaplanmış üret im s e v i y e s i n i n 1986 iç in hesaplanmış üret im s e v i y e s i n i 
e n f a z l a yüzde onbeş aşacak şekilde yükselmesine i z i n v e r i l e b i l e c e k t i r . T a r a f l a r 
b u m a d d e l e r i n T a r a f l a r için hesaplanmış tüketim s e v i y e l e r i n i n e n a z üçte i k i s i n i 
t e m s i l e d e n l e r i n katı ldığı v e o y kul landığı b i r toplantıda üçte i k i çoğunlukla a k s i 
k a b u l edi lmediği sürece b u f ıkra yürürlükte kalacaktır. B u k a r a r 6. M a d d e d e be­
l i r t i l e n değer lendirmeler çerçevesinde e le al ınacak v e hükme bağlanacaktır . 

5. K o n t r o l alt ındaki m a d d e l e r d e n E k A G r u p I'de sıralananlar için 1986 yılı 
hesaplanmış üret im s e v i y e s i y i rmibeş k i l o t o n d a n a z o l a n h e r h a n g i b i r T a r a f dev­
let , sınai rasyonel leşmeyi tes is e t m e amacıyla, 1, 3 v e 4 üncü f ıkralarda b e l i r t i l e n 
l i m i t l e r i n üzer inde gerçekleşen üretimi d iğer b i r T a r a f d e v l e t e d e v r e d e b i l i r v e y a 
d e v r a l a b i l i r , a n c a k i l g i l i T a r a f d e v l e t l e r i n h e s a p l a n a n t o p l a m üret im s e v i y e l e r i 
b u M a d d e d e b e l i r t i l e n sınırları aşmamalıdır. B u üret imle i l g i l i h e r h a n g i b i r d e v i r 
işlemi, d e v r a l m a y a h u t d e v r e t m e d e n s o n r a o l m a m a k kaydıy la S e k r e t a r y a y a bildirilecektir. 

6. 5. M a d d e uyarınca f a a l i y e t göstermeyen v e k o n t r o l alt ındaki m a d d e l e r i n 
üret i ldiğ i t e s i s l e r i n inşaatına başlamış b u l u n a n v e y a 16 Eylül 1987'den önce böy-
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l e t e s i s l e r için anlaşma yapmış o l a n v e b u n u 1 O c a k 1987'den önce u l u s a l mevzuatına geçirmiş b u l u n a n h e r h a n g i b i r T a r a f dev le t , 1986 için hesaplanmış üret im se­
v i y e s i n i b e l i r l e r k e n b u t e s i s l e r i n üret imini k e n d i 1986 üret imine i l a v e e d e b i l i r , a n ­
c a k b u t e s i s l e r i n 31 A ra l ı k 1990 t a r i h i n d e t a m a m l a n a c a k olması v e sözkonusu tesislerin b u T a r a f d e v l e t i n hesaplanmış k o n t r o l alt ında m a d d e tüketim s e v i y e s i n i yıl­
d a kişi başına 0.5 k g ' d a n d a h a f a z l a artt ı rmaması g e r e k m e k t e d i r . 

7. 5. f ıkra uyar ınca yapı lan h e r h a n g i b i r üret im d e v r i v e y a 6. f ıkra uyarın­
c a üret ime yapı lan h e r h a n g i b i r e k l e m e , d e v i r y a d a e k l e m e işleminden d a h a son­
r a o l m a m a k üzere S e k r e t a r y a y a i l e t i l e c e k t i r . 

8. (a) Sözleşmenin l (6) M a d d e s i n d e tanımlanan b i r bölgesel e k o n o m i k bü­
tünleşme örgütüne üye o l a n T a r a f D e v l e t l e r b u M a d d e n i n tüket imle i l g i l i yüküm­
lülüklerini ortaklaşa o l a r a k y e r i n e g e t i r m e y e k a r a r v e r e b i l i r l e r , a n c a k t o p l a m he­
saplanmış tüketim s e v i y e l e r i b u M a d d e d e b e l i r t i l e n s e v i y e l e r i aşmamalıdır. 

(b) B u türden h e r h a n g i b i r anlaşmaya g i r e n T a r a f l a r , anlaşmada sözkonusu o l a n tüket im azalmasının yürür lüğe gir iş t a r i h i n d e n d a h a önce sekretaryayı 
b u anlaşmanın koşullarından h a b e r d a r e d e c e k l e r d i r . 

(c) B u tür b i r anlaşma a n c a k sözkonusu bölgesel e k o n o m i k bütünleşme 
örgütüne üye tüm d e v l e t l e r ve örgütün k e n d i s i P r o t o k o l e T a r a f i s e l e r ve b u u y g u ­
l a m a biçimini s e k r e t a r y a y a b i l d i r d i l e r s e geçer l i olacaktır. 

9. (a) T a r a f l a r 6. M a d d e d e b e l i r t i l e n değer lendirmeler i esas a l a r a k aşağı­

d a k i h u s u s l a r d a k a r a r a l a b i l e c e k l e r d i r : 

(i) E k A ' d a b e l i r t i l e n o z o n tüketme p o t a n s i y e l l e r i n d e değişikl ik yapı l ıp y a ­
pı lmayacağı , yapı lacaksa b u değişikl iklerin n e l e r olduğu, 

( i i ) K o n t r o l alt ındaki m a d d e l e r i n üret im v e y a tüketimlerinde 1986 s e v i y e 
l e r i n e o r a n l a y e n i değişikl ikler v e i n d i r i m l e r yapı l ıp yapı lmayacağı , yapılacaksa 
b u değişikl ik v e i n d i r i m l e r i n k a p s a m , m i k t a r v e zamanlamalar ı , 

(b) B u tür değişikl ik öneri leri , görüşülecekleri T a r a f d e v l e t l e r toplantısın­
d a n e n a z altı a y önce S e k r e t a r y a taraf ından T a r a f l a r a i l e t i l e c e k t i r . 

(c) B u karar lar ın al ınması sırasında T a r a f l a r uzlaşma sağlamak h u s u s u n d a 
tüm g a y r e t l e r i n i göstereceklerdir. Uz laşma sağ lama y o l u n d a tüm çabalar karşılık­
sız kaldığı v e anlaşmaya var ı lamadığ ı t a k d i r d e , Taraf lar ın k o n t r o l alt ındaki madde tüketimlerinin e n a z yüzde e l l i s i n i t e m s i l e d e n d e v l e t l e r i n bulunduğu v e o y k u l ­
landığı b i r toplantıda oy lar ın üçte i k i s i i l e b u k a r a r l a r al ınacaktır. 

(d) Taraf lar ın tümü için bağlayıc ı o l a c a k o l a n b u k a r a r l a r , D e p o z i t e r ülke 
taraf ından T a r a f l a r a i l e t i l e c e k t i r . B u k a r a r l a r a k s i bel i r t i lmediği sürece, D e p o z i t e r 
d e v l e t taraf ından b i l d i r i l d i k l e r i t a r i h t e n i t i b a r e n altı a y geçt ikten s o n r a yürürlüğe 
g i r e c e k l e r d i r . 

10. (a) B u P r o t o k o l u n 6. M a d d e s i n d e b e l i r t i l e n değer lendirmelere d a y a n a ­
r a k v e Sözleşmenin 9. M a d d e d e açıklanan prosedür çerçevesinde T a r a f l a r aşağı­
d a k i h u s u s l a r d a k a r a r a l a b i l i r l e r : 

(i) B u Protokolün e k l e r i n d e n h e r h a n g i b i r i n e b u m a d d e l e r d e n h e r h a n g i 
b i r i n i n e k l e n m e s i v e y a çıkartı lması, b u yapı lacaksa h a n g i m a d d e l e r olduğunun 
t e sp i t i . 

( i i ) B u m a d d e l e r iç in u y g u l a n a c a k k o n t r o l önlemlerinin mekanizması , 
kapsamı v e zamanlaması . 
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(b) Sözkonusu k a r a r l a r Toplantıda m e v c u t b u l u n a n v e oy k u l l a n a n Taraf­
lar ın üçte i k i s i n i n oy lar ıy la k a b u l edi ldiğ i t a k d i r d e yürür lüğe g i r e c e k l e r d i r . 

11. T a r a f l a r , b u M a d d e d e b e l i r t i l e n hükümler le sınırlı kalmaksızın, b u 
M a d d e n i n g e r e k l i kı ldığından d a h a sıkı ön lemler a l a b i l i r l e r . 

M A D D E 3 : K O N T R O L S E V İ Y E L E R İ N İ N H E S A P L A N M A S I 

2. v e 5. m a d d e l e r i n uygulanması amacıy la Taraf lar ın h e r b i r i , Ek A ' d a b e l i r ­
t i l e n h e r G r u p için aşağıda b e l i r t i l e n hesaplanmış s e v i y e l e r i b e l i r l e y e c e k l e r d i r 

(a) Üre t im iç in 

(i) K o n t r o l alt ındaki m a d d e l e r d e n h e r b i r i s i n e a i t k e n d i yı l l ık üret im miktarını E k A ' d a b u n a karşı g e l e n o z o n tüketim p o t a n s i y e l i y l e çarparak, v e 

(i i ) E l d e e d i l e n sayı ları h e r b i r g r u p içinde t o p l a y a r a k , 

(b) İthalat v e i h r a c a t miktar lar ı için üstte (a) b e n d i n d e b e l i r t i l e n işlem 
t e r s i n e işletilerek, ve 

(c) Tüket im için ise yukar ıda (a) v e (b) b e n t l e r i n d e b e l i r t i l e n şekilde hesaplanmış b u l u n a n r a k a m l a r d a n üret im v e i t h a l a t rakamlar ın ı b i r b i r i y l e toplayıp 
e lde e d i l e n r a k a m d a n i h r a c a t rakamını ç ıkartarak h e s a p l a m a yapı lacaktır . An ­
c a k , 1 O c a k 1993'den i t i b a r e n , i h r a c a t t a b u l u n a n b i r T a r a f a a i t tüketim sev i y e s i 
hesaplanırken i h r a c a t miktarı ç ıkart ı lamayacaktır . 

M A D D E 4 : T A R A F O L M A Y A N D E V L E T L E R L E Y A P I L A N 

T İ C A R E T İ N K O N T R O L U 

1. T a r a f ülkeler b u Protokolün yürür lüğe g i r m e s i n d e n s o n r a k i b i r y ı l içe­
r i s i n d e , b u P r o t o k o l e t a r a f o l m a y a n ülkelerden k o n t r o l alt ında t u t u l a n m a d d e i t h a l 
e d i l m e s i n i yasaklayacaklardır. 

2. 5. M a d d e n i n 1. f ıkrası uyarınca f a a l i y e t gösteren hiç b i r T a r a f D e v l e t 
1 O c a k 1993'ten i t i b a r e n , b u P r o t o k o l e T a r a f o l m a y a n h e r h a n g i b i r dev l e t e k o n t r o l 
alt ındaki m a d d e l e r i n ihracatını gerçekleşt iremeyecektir . 

3. T a r a f l a r , b u P r o t o k o l u n yürür lüğe g i r m e s i n d e n s o n r a k i üç y ı l içerisinde 
Sözleşmenin 10. M a d d e s i n d e b e l i r t i l e n iş lemlere u y g u n o l a r a k k o n t r o l altındaki 
ürünler l i s t e s i n i içeren b i r ek hazır layacaklardır . B u e k e prosedüre u y g u n b i r şe­
k i l d e i t i r a z e t m e y e n tüm T a r a f dev l e t l e r , sözkonusu e k i n yürür lüğe g i r m e s i n d e n 
s o n r a k i b i r y ı l içerisinde b u P r o t o k o l e t a r a f o l m a y a n h e r h a n g i b i r D e v l e t t e n sözkonusu m a d d e l e r i n i t h a l e d i l m e s i n i yasaklayacaklardır . 

4. T a r a f l a r , b u Protokolün yürür lüğe giriş t a r i h i n d e n s o n r a k i beş y ı l içeri­
s i n d e b u P r o t o k o l e t a r a f o l m a y a n d e v l e t l e r d e n k o n t r o l alt ındaki m a d d e l e r i l e üretilen f a k a t b u m a d d e l e r i i çermeyen ürünlerin i t h a l e d i l m e s i n i n kısıtlanmasının 
v e y a yasaklanmasının mümkün o l u p o lmadığını t esp i t e d e c e k l e r d i r . Mümkün gö­
rüldüğü t a k d i r d e , T a r a f l a r Sözleşmenin 10. M a d d e s i n d e b e l i r t i l e n iş lemlere u y g u n 
o l a r a k b u tür ürünleri b e l i r t e n b i r ek hazır layacaklardır . B u eke prosedüre u y g u n 
b i r şekilde i t i r a z e t m e y e n t ü m T a r a f D e v l e t l e r , sözkonusu e k i n yürür lüğe g i r m e ­
s i n d e n s o n r a k i b i r yı l içerisinde b u P r o t o k o l e t a r a f o l m a y a n h e r h a n g i b i r d e v l e t t en 
sözkonusu m a d d e l e r i n i t h a l e d i l m e s i n i y a s a k l a y a c a k v e y a kısıt layacaklardır. 

5. T a r a f l a r , b u P r o t o k o l e t a r a f o l m a y a n h e r h a n g i b i r dev l e t e k o n t r o l altın­
d a k i m a d d e l e r i n üret iminde kullanılan v e y a üret imde b u m a d d e l e r i k u l l a n a n t ek ­
n o l o j i l e r i n ihraç e d i l m e s i n i d e s t e k l e m e y e c e k l e r d i r . 

6. T a r a f l a r b u P r o t o k o l e t a r a f o l m a y a n h e r h a n g i b i r dev l e t e , k o n t r o l altın­
d a k i m a d d e l e r i n üreti lmesini i m k a n d a h i l i n e g e t i r e c e k ürünlerin, ekipmanın, te-
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s i s l e r i n v e y a t e k n o l o j i l e r i n ihracını sağlayabi lecek ödenek, yardım, k r e d i , g a r a n t i 
y a d a s i g o r t a programlar ın ın t e m i n i n d e n kaçınacaklardır . 

7. 5. v e 6. f ıkralar k o n t r o l alt ına al ınan m a d d e l e r i n muhafazasını, g e r i kazanılmasını, y e n i d e n işlenmesini v e y a b e r t a r a f e d i l m e s i n i mümkün kılan, alternatif m a d d e l e r i n gel iştir i lmesini hız landıran v e y a k o n t r o l alt ındaki m a d d e l e r i n ya ­
yı lmalar ının azalmasına katkıda b u l u n a n ürünlere, e k i p m a n a , t e s i s l e r e v e teknolojilere uygulanmayacakt ır . 

8. Taraf lar ın b i r toplantısında b u P r o t o k o l e t a r a f o l m a y a n h e r h a n g i b i r 
D e v l e t i n b u M a d d e y e v e 2. M a d d e y e tümüyle uyduğu tesp i t edi ldiği v e b u D e v l e t 
7. M a d d e d e b e l i r t i l e n v e r i l e r i sunduğu t a k d i r d e , b u M a d d e n i n hükümler iy le sınırlı 
kal ınmaksız ın sözkonusu d e v l e t t e n 1., 3. v e 4. f ıkra larda b e l i r t i l e n ithalatın yapıl­
masına i z i n v e r i l e b i l i r . 

M A D D E 5 : GEL İŞME Y O L U N D A Ü L K E L E R İ N ÖZEL D U R U M L A R I 

1. Gel işme y o l u n d a k i ülkelerden b i r i o l a n v e P r o t o k o l u n k e n d i s i için yürürlüğe g i rd iğ i t a r i h t e v e y a P r o t o k o l u n yürür lüğe g i rd iğ i t a r i h t e n s o n r a k i o n yı l içe­
r i s i n d e h e r h a n g i b i r t a r i h t e k o n t r o l alt ındaki m a d d e l e r e il işkin hesaplanmış tü­
k e t i m s e v i y e s i y ı lda 0.3 k i logramın alt ında o l a n b i r T a r a f dev le t , t e m e l iç t a l e b i n i 
karşı layabi lmek için 2. M a d d e n i n 1 ilâ 4. f ıkralar ında b e l i r t i l e n k o n t r o l önlemler ine 
u y m a yükümlülüğünü b u f ıkralarda b e l i r t i l e n t a r i h l e r d e n o n y ı l s o n r a y a erteleyebilecektir. A n c a k , b u T a r a f dev le t , y ı lda kişi başına 0.3 k i lograml ık hesaplanmış 
tüketim s e v i y e s i n i aşamayacaktır . Böyle b i r T a r a f Dev l e t , k o n t r o l önlemler ine 
u y u p uymadığ ın ın t e s p i t i n d e 1995 v e 1997 yı l lar ı d a d a h i l o l m a k üzere b u yı l lar 
arasındaki döneme a i t hesaplanmış tüketim s e v i y e s i yı l l ık ortalamasını v e y a kişi 
başına 0.3 k i lograml ık hesaplanmış tüketim s e v i y e s i n i ( b u n l a r d a n h a n g i s i d a h a 
düşükse) t e m e l a l m a k l a yükümlü olacaktır. 

2. T a r a f l a r , ge l işme y o l u n d a k i T a r a f ülkelerin çevre açısından güvenli 
a l t e r n a t i f m a d d e l e r e v e t e k n o l o j i l e r e erişmelerini kolaylaşt ırmayı v e onların b u a l ­
t e r n a t i f l e r d e n e n geniş b i r şekilde y a r a r l a n a b i l m e l e r i için k e n d i l e r i n e yardımcı 
o lmay ı taahhüt e d e r l e r . 

3. T a r a f l a r , ge l işme y o l u n d a k i T a r a f ülkelerin a l t e r n a t i f t e k n o l o j i l e r i ve 
i k a m e m a d d e l e r i k u l l a n a b i l m e l e r i için i k i l i v e y a çok taraf l ı o l a r a k ödenek, yardım, 
k r e d i , g a r a n t i v e s i g o r t a programlar ı t e m i n i n i kolaylaşt ırmayı taahhüt e d e r l e r . 

M A D D E 6 : K O N T R O L Ö N L E M L E R İ N İ N DEĞERLENDİR İLMESİ 

V E G Ö Z D E N GEÇİRİLMESİ 

T a r a f l a r , 1990 'dan i t i b a r e n v e d a h a s o n r a e n a z h e r dört y ı lda b i r m e v c u t 
b i l i m s e l , çevresel, t e k n i k v e e k o n o m i k v e r i l e r ış ığında 2. M a d d e d e b e l i r t i l e n 
k o n t r o l önlemlerini değer lendirmeye t a b i tutacaklardır. H e r değer lendirmeden en 
a z b i r y ı l önce, T a r a f l a r y u k a r d a değini len a l a n l a r d a yetişmiş uzmanlar ın katıldığı 
p a n e l l e r düzenleyecekler, b u p a n e l l e r i n k o m p o z i s y o n u n u v e çal ışma şartlarını 
t esp i t e d e c e k l e r d i r . B u p a n e l l e r toplandıktan s o n r a b i r y ı l içerisinde s e k r e t a r y a 
aracı l ığ ı i l e vardık lar ı sonuçları T a r a f l a r a i l e t e c e k l e r d i r . 

M A D D E 7 : R A P O R L A R I N S U N U L M A S I 

1. H e r T a r a f dev le t , P r o t o k o l e t a r a f o l d u k t a n s o n r a k i üç a y içerisinde sekretaryaya k o n t r o l alt ındaki m a d d e l e r i n h e r b i r i s i iç in 1986 yıl ı üretim, i t h a l a t ve 
ihracat ıy la i l g i l i i s t a t i s t i k i v e r i l e r i n i , gerçek v e r i l e r t e m i n edi lemediğ i t a k d i r d e 
b u n l a r a il işkin t a h m i n i rakamlar ını sunacaktır. 
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2. T a r a f l a r , P r o t o k o l e t a r a f o lduklar ı y ı la v e b u n d a n s o n r a k i h e r y ı la a i t 
k o n t r o l alt ında t u t u l a n m a d d e üret imine ( T a r a f l a r c a o n a y l a n a c a k t e k n o l o j i l e r l e 
b e r t a r a f e d i l e n m a d d e miktar lar ı ayr ı o l a r a k b e l i r t i l e c e k t i r ) , T a r a f y a d a T a r a f olmayan d e v l e t l e r e yapı lan i h r a c a t a v e b u n l a r d a n yap ı lan i t h a l a t a il işkin yı l l ık 
i s t a t i s t i k i v e r i l e r i n i S e k r e t a r y a ' y a i l e t e c e k l e r d i r . 

M A D D E 8 : P R O T O K O L H Ü K Ü M L E R İ N E U Y U L M A M A S I 

T a r a f l a r , i l k toplantılarında, b u P r o t o k o l hükümler ine u y u l u p uyulmadığının t e sp i t i n e v e uymadığ ı t e sp i t e d i l e n T a r a f d e v l e t l e r e u y g u l a n a c a k işlemlere 
ilişkin prosedürleri v e k u r a m s a l işleyiş biç imlerini görüşecek v e k a b u l edecek­
l e r d i r . 

M A D D E 9 : A R A Ş T I R M A , GELİŞTİRME, H A L K I N 

B İL İNÇLENDİR İLMESİ V E BİLGİ DEĞİŞ İMİ 

1. Taraf lar ın, k e n d i u l u s a l polit ikaları, düzenlemeleri v e uygulamalar ı i l e 
u y u m l u o l a r a k v e ge l işme y o l u n d a ülkelerin iht iyaçlarını özel l ikle gözönünde 
b u l u n d u r a r a k , aşağıdaki h u s u s l a r d a araştırma, gel işt irme f a a l i y e t l e r i n i n v e b i l g i 
alışverişinin hızlandır ı lması için doğrudan y a d a u z m a n uluslararası kuruluşlar 
vasıtasıyla işbirl iğine g i d e c e k l e r d i r . 

(a) K o n t r o l alt ında t u t u l a n m a d d e l e r i n muhafazası, g e r i kazanılması, y e n i ­
d e n işlenmesi v e y a b e r t a r a f e d i l m e s i hususlarında iy i leşt irme sağlayabi lecek e n i y i 
t e k n o l o j i l e r i n b e l i r l e n m e s i ; 

(b) K o n t r o l alt ında t u t u l a n m a d d e l e r , b u m a d d e l e r i içeren ürünler y a d a 
b u m a d d e l e r kul lanı larak üretilen ürünler için s u n u l a b i l e c e k a l t e r n a t i f l e r ; v e 

(c) İ lgi l i k o n t r o l s t r a t e j i l e r i n i n faydalar ı v e m a l i y e t l e r i . 

2. T a r a f l a r , k o n t r o l alt ında t u t u l a n m a d d e l e r i n v e y a o z o n tabakasını tüke­
t e n d iğer m a d d e l e r i n yayı lmalar ının çevresel e t k i l e r i k o n u s u n d a ha lk ın bilinçlendirilmesini hız landır ı lması için t e k t ek , ortaklaşa y a d a u z m a n uluslararası kuruluşlar aracı l ığ ı i l e işbirl iğine g i d e c e k l e r d i r . 

3. H e r T a r a f D e v l e t b u P r o t o k o l u n yürür lüğe g i r m e s i n d e n s o n r a k i i k i yıl 
içerisinde v e b u n d a n s o n r a k i h e r i k i y ı lda b i r s e k r e t a r y a y a b u m a d d e uyar ınca 
yürüttüğü f a a l i y e t l e r i n b i r özetini sunacaktır. 

M A D D E 10 : T E K N İ K Y A R D I M 

1. T a r a f l a r , Sözleşmenin 4. M a d d e s i n d e b e l i r t i l e n hükümlere u y g u n o l a r a k 
v e özel l ikle ge l işme y o l u n d a ülkeler in iht iyaçlar ını gözönünde b u l u n d u r a r a k , b u 
P r o t o k o l e katı l ınmasını v e P r o t o k o l u n uygulanmasını kolaylaştırabi lecek t e k n i k 
yardımlar ın artt ır ı lması h u s u s u n d a işbirl iği yapacaklardır . 

2. B u P r o t o k o l u i m z a l a y a n d e v l e t l e r d e n h e r h a n g i b i r i , P r o t o k o l e kat ı lma 
v e y a p r o t o k o l u u y g u l a m a amacıy la s e k r e t a r y a d a n t e k n i k yard ım t a l e b i n d e b u l u 
n a b i l e c e k t i r . 

3. T a r a f l a r , i l k toplantılarında, çal ışma planlarının hazır l ıklar ı d a d a h i l 
o l m a k üzere, b u m a d d e n i n 1. v e 2. f ıkraları i l e 9. M a d d e d e b e l i r t i l e n yükümlü lük 
l e r i h a n g i şekilde y e r i n e g e t i r e c e k l e r i n e il işkin görüşmeler i başlatacaklardır. Sözkonusu çalışma planlar ında gel işme y o l u n d a ülkelerin iht iyaçlar ına v e imkanları­
n a öze l b i r önem a t f e d i l e c e k t i r . B u P r o t o k o l e t a r a f o l m a y a n d e v l e t l e r v e bölgesel 
e k o n o m i k bütünleşme örgüt ler i sözkonusu çalışma planlar ında o r t a y a k o y u l a n 
f a a l i y e t l e r e kat ı lma h u s u s u n d a teşvik e d i l e c e k l e r d i r . 

Yürütme ve İdare Bölümü Sayfa : 21 



Say fa : 22 R E S M Î G A Z E T E 8 Eylül 1990 — Sayı : 20629 

M A D D E 11 : T A R A F L A R I N T O P L A N T I L A R I 

1. T a r a f l a r , düzenli aral ıklar la toplanacaklardır, S e k r e t a r y a Taraf lar ın i l k 
toplantısını b u P r o t o k o l u n yürür lüğe g i r m e s i n d e n s o n r a k i i l k b i r y ı l içerisinde, v e 
b u dönem içinde gerçekleşmesi programlanmış ise Sözleşmeye T a r a f D e v l e t l e r 
Konferansı i l e bağlantı l ı o l a r a k düzenleyeceklerdir. 

2. T a r a f l a r , a k s i n e b i r k a r a r a lmadıklar ı sürece, d a h a s o n r a k i o lağan toplantılar Söz leşmeye T a r a f D e v l e t l e r Konferansı toplantı ları i l e bağlantı l ı şekilde 
yapılacaktır. Olağanüstü toplantılar, Taraf lar ın toplantı larında g e r e k l i görülebi­
l e c e k h e r h a n g i b i r z a m a n d a v e y a T a r a f l a r d a n b i r i n i n yazı l ı isteği üzerine, a n c a k 
b u isteğin S e k r e t a r y a taraf ından k e n d i l e r i n e i l e t i l m e s i n d e n s o n r a k i altı a y içeri­
s i n d e Taraf lar ın e n a z üçte b i r i taraf ından d e s t e k l e n m e s i h a l i n d e yapılabi lecektir . 

3. T a r a f l a r , i l k toplantı larında 
(a) Toplantı lar ın işleyiş kural larını m u t a b a k a t y o l u y l a t e sp i t edecek l e r ; 
(b) 13. M a d d e n i n 2. f ıkrasında b e l i r t i l e n m a l i kural lar ı m u t a b a k a t y o l u y l a 

t e s p i t edecek l e r ; 
(c) 6. M a d d e d e b e l i r t i l e n p a n e l l e r i k u r a c a k l a r v e çal ışma i l k e l e r i n i belirleyecekler; 

(d) M a d d e 8'de b e l i r t i l e n iş lemler v e k u r u m s a l mekanizmalar ı e le a l a c a k 
v e o n a y l a y a c a k l a r ; 

(e) 10. M a d d e n i n 3. f ıkrasında değini len çal ışma planlarının hazırlanmasına başlayacaklardır. 

4. Taraf lar ın toplantılarının işlevleri şunlar olacaktır : 
(a) P r o t o k o l u n uygulanmasının gözden geçiri lmesi; 
(b) 2. M a d d e n i n 9. f ıkrasında b e l i r t i l e n değişikl ikler y a d a i n d i r i m l e r l e 

i l g i l i karar lar ın alınması; 
(c) 2. M a d d e n i n 10. f ıkrası uyarınca, m a d d e l e r e ilişkin h e r h a n g i b i r ek ' e 

v e y a i l g i l i k o n t r o l önlemlerine i l a v e yapı lması y a d a b u n l a r d a n b i r i n i n çıkartı l­
ması; 

(d) G e r e k l i görüldüğü t a k d i r d e 7. M a d d e i l e 9. M a d d e n i n 3. f ıkrasında sözü 
e d i l e n b i l g i l e r i n r a p o r e d i l m e s i n d e kullanı lacak prosedür v e r e h b e r l e r i n haz ı r 
lanması ; 

(e) 10. M a d d e n i n 2. f ıkrası uyar ınca s u n u l a n t e k n i k yard ım t a l e p l e r i n i n 
değerlendiri lmesi; 

(f) 12. M a d d e n i n (c) b e n d i uyar ınca s e k r e t a r y a taraf ından hazır lanan raporların değerlendiri lmesi; 

(g) 2. M a d d e d e b e l i r t i l e n k o n t r o l önlemler inin 6. M a d d e y e u y g u n o l a r a k 
değerlendir i lmesi ; 

(h) B u P r o t o k o l u n v e y a h e r h a n g i b i r e k i n i n değiştir i lmesi v e y a y e n i b i r e k 
hazır lanmasına ilişkin öner i ler o lduğu t a k d i r d e bunların i n c e l e n m e s i v e benimsenmesi; 

(i) B u P r o t o k o l u n uygulanması için b i r bütçe hazır lanması v e k a b u l e d i l ­

m e s i ; v e 
(j) B u P r o t o k o l u n amaçlar ına u y g u n kazanımlar sağlanması için g e r e k l i 

görülebi lecek h e r h a n g i b i r f a a l i y e t i n ele alınması ve böyle b i r f a a l i y e t e gir işmesi. 

5. Birleşmiş M i l l e t l e r , u z m a n kuruluşları v e uluslararası A t o m E n e r j i 
Ajansının yanıs ıra b u P r o t o k o l e t a r a f o l m a y a n h e r h a n g i b i r d e v l e t Tara f lar ın 
toplantısında göz lemci sıfatıyla t e m s i l e d i l e b i l e c e k t i r . O z o n tabakasının korunmasına ilişkin a l a n l a r d a u z m a n o l u p Taraf lar ın h e r h a n g i b i r toplantısına göz lemci 
sı fatıyla kat ı lmak istediğini S e k r e t a r y a y a b i l d i r e n U l u s a l y a d a Uluslararası b i r 
hükümet kuruluşu v e y a gönüllü kuruluş m e v c u t T a r a f d e v l e t l e r i n e n a z üçte b i r i 
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i t i r a z d a bulunmadığ ı sürece toplantıya k a b u l e d i l e b i l i r . Göz lemci ler in k a b u l v e 
katı l ımları, T a r a f l a r c a k a b u l e d i l e c e k işleyiş kural lar ına t a b i olacaktır. 

M A D D E 12 S E K R E T A R Y A 

Bu P r o t o k o l ' u n amaçlar ı çerçevesinde, S e k r e t a r y a : 

ta) 11. M a d d e d e b e l i r t i l e n T a r a f d e v l e t l e r toplantılarını düzenleyecek v e 
h i z m e t s u n a c a k ; 

(b) 7. M a d d e uyar ınca b i r T a r a f devletçe s u n u l a n v e r i l e r i t o p l a y a c a k v e 
i s t e n e n b i l g i l e r i s u n a c a k ; 

(c) 7. v e 9. M a d d e l e r uyar ınca e lde e d i l e n b i l g i l e r e d a y a n a n rapor lar ı hazırlayıp düzenli o l a r a k T a r a f l a r a i l e t ecek ; 

(d) 10 M a d d e uyarınca k e n d i s i n e i l e t i l e n h e r h a n g i b i r t e k n i k ya rd ım t a ­
l e b i n i , b u t a l e b i n karşı lanmasını kolaylaşt ırmak amac ıy la T a r a f l a r a i l e t e cek ; 

(o) T a r a f o l m a y a n d e v l e t l e r i göz lemci o l a r a k taraf lar ın toplantı larına k a ­
t ı lmaya v e b u P r o t o k o l u n hükümlerine u y g u n d a v r a n m a y a teşvik edecek ; 

( D Gerekt iğ inde, T a r a f d e v l e t l e r d e n o l m a y a n b u göz lemci lere (c) v e (d) 
b e n t l e r i n d e b e l i r t i l e n b i l g i l e r i v e t a l e p l e r i a k t a r a c a k ; v e 

(g) T a r a f l a r c a u y g u n görülecek v e b u p r o t o k o l u n amaçlar ına ulaşmasını 
sağlayacak d iğer görev ler i yürütecektir. 

M A D D E 13 : M A L İ H Ü K Ü M L E R 

1. Sekretaryanın b u P r o t o k o l l e i l g i l i o l a r a k yürüteceği f a a l i y e t l e r d e d a h i l 
o l m a k üzere, b u P r o t o k o l u n işleyişi için g e r e k l i görülecek f o n l a r esas o l a r a k T a ­
raf lar ın katkı lar ıy la oluşturulacaktır. 

2. T a r a f l a r i l k toplantı larında b u P r o t o k o l u n işleyişi için g e r e k l i m a l i kuralları m u t a b a k a t y o l u y l a b e l i r l e y e c e k l e r d i r . 

M A D D E 14 : P R O T O K O L U N SÖZLEŞME İLE İLİŞKİSİ 

B u P r o t o k o l d e a k s i bel i r t i lmediği sürece, Sözleşmenin p r o t o k o l l e r e ilişkin 
hükümler i b u P r o t o k o l e de uygulanacaktır . 

M A D D E 15 : İ M Z A 

B u P r o t o k o l 16 Eylül 1987'de M o n t r e a l ' d e , 17 Eylül 1987'den 16 O c a k 1988'e k a ­
d a r O t t o w a ' d a v e 17 O c a k 1988'den 15 Eylül 1988'e k a d a r N e w Y o r k ' t a k i Birleşmiş 
M i l l e t l e r G e n e l M e r k e z i n d e D e v l e t l e r i n v e bölgesel e k o n o m i k bütünleşme örgütle-
l e r i n i n imzalar ına açık olacaktır. 

M A D D E 16 : Y Ü R Ü R L Ü Ğ E GİR İŞ 

1. K o n t r o l alt ında t u t u l a n m a d d e l e r i n 1986 t a h m i n i g l o b a l tüketiminin e n 
a z üçte i k i s i n i t e m s i l e d e n D e v l e t l e r y a d a bölgesel e k o n o m i k bütünleşme örgüt l e 
r i n c e e n a z o n i k i k a b u l , o n a y v e y a kat ı lma b e l g e s i d e p o z i t e r ülkeye sunulduğu v e 
Sözleşmenin 17. M a d d e s i n i n 1. f ıkrasında b e l i r t i l e n hükümler y e r i n e getir i ldiği 
t a k d i r d e b u P r o t o k o l 1 O c a k 1989 t a r i h i n d e yürür lüğe g i r e c e k t i r . B u t a r i h t e sözkonusu koşullar gerçekleşmediğ i t a k d i r d e P r o t o k o l , b u koşulların y e r i n e g e t i r i l ­
d iğ i t a r i h t e n s o n r a k i doksanıncı günde yürür lüğe g i r e c e k t i r . 

2. B i r i n c i f ıkrada b e l i r t i l e n bölgesel b i r e k o n o m i k bütünleşme örgütünce 
s u n u l a n b i r be l ge b u örgüte üye D e v l e t l e r c e s u n u l a n be l g e l e r e ek b i r b e l g e o l a r a k 
sayı lmayacaktır . 

3. B u P r o t o k o l u n yürür lüğe g i r m e s i n d e n s o n r a , h e r h a n g i b i r D e v l e t y a d a 
bölgesel e k o n o m i k bütünleşme örgütü k e n d i o n a y , k a b u l v e y a kat ı lma b e l g e s i n i 
s u n d u k t a n s o n r a k i doksanıncı günde P r o t o k o l e T a r a f o lmuş sayılacaktır. 
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M A D D E 17 : Y Ü R Ü R L Ü Ğ E G İ R İ Ş T E N S O N R A K A T I L A N 
T A R A F D E V L E T L E R 

B u P r o t o k o l e yürür lüğe g ir iş t a r i h i n d e n s o n r a T a r a f o l a n tüm D e v l e t l e r 
y a d a bölgesel e k o n o m i k bütünleşme örgütleri , 5. M a d d e hükümleri saklı k a l m a k 
kaydıyla, 2. v e 4. M a d d e l e r i n , P r o t o k o l e yürür lüğe g i rd iğ i t a r i h t e T a r a f olmuş 
b u l u n a n d e v l e t l e r v e bölgesel e k o n o m i k bütünleşme örgüt ler i için b u t a r i h t e n 
i t i b a r e n geçer l i o l a n tüm yükümlülüklerini y e r i n e g e t i r e c e k l e r d i r . 

M A D D E 18 : R E Z E R V L E R 

B u P r o t o k o l e hiç b i r r e z e r v k o n a m a z . 

M A D D E 19 : ÇEK İLME 

Sözleşmenin g e r i çeki lmeyle i l g i l i 19. M a d d e s i n i n hükümler i b u P r o t o k o l 
için de geçer l i o l a c a k , a n c a k 5. M a d d e n i n 1. f ıkrasında b e l i r t i l e n T a r a f l a r b u hü­
kümler in dışında kalacaktır. Böyle b i r T a r a f , 2. M a d d e n i n 1 i lâ 4. f ıkra lar ında be­
l i r t i l e n yükümlülükler i üstlendikten dört y ı l geçt ikten s o n r a k i h e r h a n g i b i r z a ­
m a n d a D e p o z i t e r dev l e t e yaz ı l ı b i l d i r i m d e b u l u n a r a k P r o t o k o l ' d e n çeki lebi lecektir. 
B u çeki lme, b i l d i r i m i n D e p o z i t e r d e v l e t taraf ından alınışından i t i b a r e n b i r y ı l geç­
t i k t e n s o n r a v e y a çeni lmeyle i l g i l i b i l d i r i m d e b e l i r t i l e b i l e c e k d a h a s o n r a k i b i r t a ­
r i h t e yürür lüğe g i r e c e k t i r . 

M A D D E 20 : O R İ J İ N A L M E T İ N L E R 

Arapça, Çince, İngi l izce, Fransızca, Rusça v e İspanyolca m e t i n l e r i n eşit dere ­
cede geçer l i o lduğu b u Protokolün o r i j i n a l m e t n i Birleşmiş M i l l e t l e r G e n e l S e k r e ­
t e r i taraf ından e m a n e t e alınacaktır. 

B U SÖZLEŞME A Ş A Ğ I D A İ M Z A S I B U L U N A N T A M Y E T K İ L İ TEMSİLCİLER 

T A R A F I N D A N U S U L Ü N E U Y G U N O L A R A K İ M Z A L A N M I Ş T I R . 

M O N T R E A L . O N A L T I E Y L Ü L B İ N D O K U Z Y Ü Z S E K S E N Y E D İ . 

E K A 

K O N T R O L EDİLEN M A D D E L E R 

G r u p 

G r u p I 
C F C L j 
C F j C L j 
C ^ j C L j 

C ^ C L 

G r u p II 
C F j B r C L 
C F 3 B r 

C 2 F 4 B r 2 

M a d d e 
> 1 

Ozon Tüket im P o t a n s i y e l i * 

CCFC-11) 
CCFC-12) 
(CFC-113) 

(CFC-114) 
(CFC-115 ) 

(halon-1211) 

(halon-1301) 

(halon-2402) 

1.0 

1.0 

0.8 

1.0 

0.8 

3.0 
10.0 

( tespi t ed i l e c ek ) 

(*) B u o z o n tüketim p o t a n s i y e l l e r i m e v c u t b i l g i l e r e g ö r e t esp i t e d i l e n t a h m i n l e r 
d i r v e p e r i y o d i k o l a r a k gözden geçir i lecek, y e n i l e n e c e k l e r d i r . 
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V I E N N A C O N V E N T I O N F O R T H E P R O T E C T I O N 
O F T H E O Z O N E L A Y E R 

P r e a m b l e 

T h e P a r t i e s to t h i s C o n v e n t i o n , 

A w a r e o f t h e p o t e n t i a l l y h a r m f u l i m p a c t o n h u m a n h e a l t h a n d t h e e n v i r o n ­
m e n t t h r o u g h m o d i f i c a t i o n o f t he o zone l a y e r , 

R e c a l l i n g the per t inent , p r o v i s i o n s o f t he D e c l a r a t i o n o f t h e U n i t e d N a t i o n s 
C o n f e r e n c e o n t h e H u m a n E n v i r o n m e n t , a n d i n p a r t i c u l a r p r i n c i p l e 21, w h i c h 
p r o v i d e s t h a t «States h a v e , i n a c c o r d a n c e w i t h t h e C h a r t e r o f t h e U n i t e d N a t i o n s 
a n d the p r i n c i p l e s o f i n t e r n a t i o n a l l a w , t h e s o v e r e i g n r i g h t to e x p l o i t t h e i r o w n 
r e s o u r c e s p u r s u a n t to t h e i r o w n e n v i r o n m e n t a l p o l i c i e s , a n d the r e s p o n s i b i l i t y to 
e n s u r e t h a t a c t i v i t i e s w i t h i n t h e i r j u r i s d i c t i o n o r c o n t r o l do n o t c a u s e d a m a g e t o 
t h e e n v i r o n m e n t o f o t h e r S ta t es o r o f a r e a s b e y o n d t h e l i m i t s o f n a t i o n a l j u r i s d i c ­
t i o n * , 

T a l k i n g i n t o a c c o u n t t h e c i r c u m s t a n c e s a n d p a r t i c u l a r r e q u i r e m e n t s o f 
d e v e l o p i n g c o u n t r i e s . 

M i n d f u l o f t h e w o r k a n d s tud i e s p r o c e e d i n g w i t h i n b o t h i n t e r n a t i o n a l a n d 
n a t i o n a l o r g a n i z a t i o n s a n d , i n p a r t i c u l a r , o f t h e W o r l d P l a n o f A c t i o n o n the 
O z o n e L a y e r o f t h e U n i t e d N a t i o n s E n v i r o n m e n t P r o g r a m m e , 

M i n d f u l a l s o o f the p r e c a u t i o n a r y m e a s u r e s f o r t h e p r o t e c t i o n o f t he o zone 
l a y e r w h i c h h a v e a l r e a d y b e e n t a k e n a t t h e n a t i o n a l a n d i n t e r n a t i o n a l l e ve l s , 

A w a r e tha t m e a s u r e s to p r o t e c t t h e o zone l a y e r f r o m m o d i f i c a t i o n s d u e t o 
h u m a n a c t i v i t i e s r e q u i r e i n t e r n a t i o n a l c o - o p e r a t i o n a n d a c t i o n , a n d s h o u l d b e 
b a s e d o n r e l e v a n t s c i e n t i f i c a n d t e c h n i c a l c o n s i d e r a t i o n s , 

A w a r e a l s o . o f t h e n e e d f o r f u r t h e r r e s e a r c h a n d s y s t e m a t i c o b s e r v a t i o n s to 
f u r t h e r d e v e l o p s c i e n t i f i c k n o w l e d g e o f t he o z o n e l a y e r a n d p o s s i b l e a d v e r s e e f fects 
r e s u l t i n g f r o m i ts m o d i f i c a t i o n , 

D e t e r m i n e d to p r o t e c t h u m a n h e a l t h a n d t h e e n v i r o n m e n t a g a i n s t ' adve r s e 
e f fects r e s u l t i n g f r o m m o d i f i c a t i o n s o f t he o z o n e l a y e r , 

H A V E A G R E E D A S F O L L O W S : 

A r t i c l e 1 

D E F I N I T I O N S 

F o r the p u r p o s e s o f t h i s C o n v e n t i o n : 

1. «The o zone l a y e r * m e a n s the l a y e r o f a t m o s p h e r i c o z o n e a b o v e the 
p l a n e t a r y b o u n d a r y l a y e r . 

2. «Adverse e f fec ts* m e a n s c h a n g e s i n t h e p h y s i c a l e n v i r o n m e n t o r b i o t a , 
i n c l u d i n g c h a n g e s i n c l i m a t e , w h i c h h a v e s i g n i f i c a n t d e l e t e r i o u s e f fects o n h u m a n 
h e a l t h o r o n the c o m p o s i t i o n , r e s i l i e n c e a n d p r o d u c t i v i t y o f n a t u r a l a n d m a n a g e d 
ecosys t ems , o r o n m a t e r i a l s u s e f u l t o m a n k i n d . 

3. «A l te rnat ive t e c h n o l o g i e s o r e q u i p m e n t * m e a n s t e c h n o l o g i e s o r e q u i p m e n t 
t h e u s e o f w h i c h m a k e s i t p o s s i b l e to r e d u c e o r e f f e c t i v e l y e l i m i n a t e e m i s s i o n s o f 
s u b s t a n c e s w h i c h h a v e o r a r e l i k e l y t o h a v e a d v e r s e e f fects o n the o zone l a y e r . 
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4. «A l ternat ive substances» m e a n s s u b s t a n c e s w h i c h r e d u c e , e l i m i n a t e o r 
a v o i d a d v e r s e e f fects o n t h e o zone l a y e r . 

5. «Part ies» m e a n s , u n l e s s t h e t ex t o t h e r w i s e i n d i c a t e s . P a r t i e s to t h i s C o n ­
v e n t i o n . 

6. «Reg ional e c o n o m i c i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n * m e a n s a n o r g a n i z a t i o n 
c o n s t i t u t e d b y s o v e r e i g n S ta t e s o f a g i v e n r e g i o n w h i c h h a s competence i n 
r e spec t o f m a t t e r s g o v e r n e d b y t h i s C o n v e n t i o n o r i t s p r o t o c o l s a n d h a s b e e n d u l y 
a u t h o r i z e d , i n a c c o r d a n c e w i t h i t s i n t e r n a l p r o c e d u r e s , t o s i g n , r a t i f y , accep t , 
a p p r o v e o r accede to t h e I n s t r u m e n t s c o n c e r n e d . 

7. «Protocols» m e a n s p r o t o c o l s to t h i s C o n v e n t i o n . 

A r t i c l e 2 

G E N E R A L O B L I G A T I O N S 

1. T h e P a r t i e s s h a l l t a k e a p p r o p r i a t e m e a s u r e s i n a c c o r d a n c e w i t h t h e 
p r o v i s i o n s o f t h i s C o n v e n t i o n a n d o f those p r o t o c o l s i n f o r c e to w h i c h t h e y a r e 
p a r t y t o p r o t e c t h u m a n h e a l t h a n d the e n v i r o n m e n t a g a i n s t a d v e r s e e f fects 
r e s u l t i n g o r l i k e l y to r e s u l t f r o m h u m a n a c t i v i t i e s W h i c h m o d i f y o r a r e l i k e l y to 
m o d i f y the o z o n e l a y e r . 

2. T o t h i s e n d t h e P a r t i e s s h a l l , i n a c c o r d a n c e w i t h t h e m e a n s a t t h e i r 
d i s p o s a l a n d t h e i r c a p a b i l i t i e s : 

(a) C o - o p e r a t e b y m e a n s o f s y s t e m a t i c o b s e r v a t i o n s , r e s e a r c h a n d i n f o r m a ­
t i o n e x c h a n g e i n o r d e r t o be t t e r u n d e r s t a n d a n d assess the e f fects o f h u m a n 
a c t i v i t i e s o n the o zone l a y e r a n d t h e e f fects o n h u m a n h e a l t h a n d the e n v i r o n m e n t 
f r o m m o d i f i c a t i o n o f t he o z o n e l a y e r ; 

(b) A d o p t a p p r o p r i a t e l e g i s l a t i v e o r a d m i n i s t r a t i v e m e a s u r e s a n d co -ope ra t e 
i n h a r m o n i z i n g a p p r o p r i a t e p o l i c i e s to c o n t r o l , l i m i t , r e d u c e o r p r e v e n t h u m a n 
a c t i v i t i e s u n d e r t h e i r j u r i s d i c t i o n o r c o n t r o l s h o u l d i t be f o u n d t h a t these a c t i v i t i e s 
h a v e o r a r e l i k e l y to h a v e a d v e r s e e f fects r e s u l t i n g f r o m m o d i f i c a t i o n o r l i k e l y 
m o d i f i c a t i o n o f the o zone l a y e r ; 

(c) C o - o p e r a t e i n the f o r m u l a t i o n o f a g r e e d m e a s u r e s , p r o c e d u r e s a n d 
s t a n d a r d s f o r the i m p l e m e n t a t i o n o f t h i s C o n v e n t i o n , w i t h a v i e w to the a d o p t i o n o f 
p r o t o c o l s a n d annexes ; 

(d) C o - o p e r a t e w i t h c o m p e t e n t i n t e r n a t i o n a l bod i e s t o i m p l e m e n t e f f e c t i v e l y 
t h i s C o n v e n t i o n a n d p r o t o c o l s to w h i c h t h e y a r e p a r t y . 

3. T h e p r o v i s i o n s o f t h i s C o n v e n t i o n s h a l l i n n o way 1 a f f ec t t he r i g h t o f 
P a r t i e s to adop t , i n a c c o r d a n c e w i t h i n t e r n a t i o n a l l a w , d o m e s t i c m e a s u r e s a d d i t i o n a l 
to those r e f e r r e d to i n p a r a g r a p h s 1 a n d 2 above , n o r 9 h a l l t h e y a f fec t a d d i t i o n a l 
d o m e s t i c m e a s u r e s a l r e a d y t a k e n b y a P a r t y , p r o v i d e d t h a t these m e a s u r e s a r e 
n o t i n c o m p a t i b l e w i t h t h e i r o b l i g a t i o n s u n d e r t h i s C o n v e n t i o n . 

.4. T h e a p p l i c a t i o n o f t h i s a r t i c l e s h a l l b e b a s e d o n r e l e v a n t s c i e n t i f i c a n d 
t e c h n i c a l c o n s i d e r a t i o n s . 

A r t i c l e 3 

R E S E A R C H A N D S Y S T E M A T I C O B S E R V A T I O N S 

l . T h e P a r t i e s u n d e r t a k e , as a p p r o p r i a t e , to i n i t i a t e a n d co -opera te i n , d i r e c t l y 
o r t h r o u g h c o m p e t e n t i n t e r n a t i o n a l bod i e s , t h e c o n d u c t o f r e s e a r c h a n d s c i e n t i f i c 
a s sessments o n : 
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(a) T h e p h y s i c a l a n d c h e m i c a l p rocesses t h a t m a y a f f ec t t h e o z o n e l a y e r , 

(to) T h e h u m a n h e a l t h a n d o t h e r b i o l o g i c a l e f fects d e r i v i n g f r o m a n y m o d i ­

f i c a t i o n s o f t he o z one l a y e r , p a r t i c u l a r l y those r e s u l t i n g f r o m c h a n g e s i n u l t r a ­

v i o l e t s o l a r r a d i a t i o n h a v i n g b i o l o g i c a l e f fects ( U V - B ) ; 

(c) C l i m a t i c e f f ec ts d e r i v i n g f r o m a n y m o d i f i c a t i o n s o f the o z one l a y e r ; 

(d) E f f e c t s d e r i v i n g f r o m a n y m o d i f i c a t i o n s o f t he o z o n e l a y e r a n d a n y 

c o n s e q u e n t c h a n g e i n U V H B r a d i a t i o n o n n a t u r a l a n d s y n t h e t i c m a t e r i a l s u s e f u l 

to m a n k i n d ; 

(e) S u b s t a n c e s , p r a c t i c e s , p rocesses a n d a c t i v i t i e s t h a t m a y a f f ec t the o z one 
l a y e r , a n d t h e i r c u m u l a t i v e effects-, 

(f) A l t e r n a t i v e s u b s t a n c e s a n d t e chno l og i e s ; 

(g) B e l a t e d s o c i o - e c o n o m i c m a t t e r s ; 
a n d a s f u r t h e r e l a b o r a t e d i n a n n e x e s I a n d II. 

2. T h e P a r t i e s u n d e r t a k e t o p r o m o t e o r e s t a b l i s h , as a p p r o p r i a t e , d i r e c t l y 
o r t h r o u g h c o m p e t e n t i n t e r n a t i o n a l b o d i e s a n d t a k i n g f u l l y i n t o a c c o u n t n a t i o n a l 
l e g i s l a t i o n a n d r e l e v a n t o n g o i n g a c t i v i t i e s a t b o t h the n a t i o n a l a n d i n t e r n a t i o n a l 
l eve l s , j o i n t o r c o m p l e m e n t a r y p r o g r a m m e s f o r s y s t e m a t i c o b s e r v a t i o n o f t he s ta te 
o f t h e o z o n e l a y e r a n d o t h e r r e l e v a n t p a r a m e t e r s , as e l a b o r a t e d i n a n n e x I. 

3. T h e P a r t i e s u n d e r t a k e t o co -opera te , d i r e c t l y o r t h r o u g h c o m p e t e n t 
i n t e r n a t i o n a l b od i e s , i n e n s u r i n g t h e c o l l e c t i o n , v a l i d a t i o n a n d t r a n s m i s s i o n o f 
r e s e a r c h a n d o b s e r v a t i o n a l d a t a t h r o u g h a p p r o p r i a t e w o r l d d a t a c e n t r e s i n a r e g u ­
l a r a n d t i m e l y f a s h i o n . 

A r t i c l e 4 

C O - O P E R A T I O N I N T H E L E G A L . S C I E N T I F I C A N D T E C H N I C A L F I E L D S 

1. T h e P a r t i e s s h a l l f a c i l i t a t e a n d e n c o u r a g e t h e e x c h a n g e o f s c i en t i f i c , 
t e c h n i c a l , s o c i o - e conomic , c o m m e r c i a l a n d l e g a l i n f o r m a t i o n r e l e v a n t to t h i s 
C o n v e n t i o n as f u r t h e r e l a b o r a t e d i n a n n e x II. S u c h i n f o r m a t i o n s h a l l b e s u p p l i e d 
t o bod i e s a g r e e d u p o n b y t h e P a r t i e s . A n y s u c h b o d y r e c e i v i n g i n f o r m a t i o n r e g a r d e d 
a s c o n f i d e n t i a l b y the s u p p l y i n g P a r t y s h a l l e n s u r e t h a t s u c h i n f o r m a t i o n i s n o t 
d i s c l o s e d a n d s h a l l a g g r e g a t e i t to p r o t e c t i t s c o n f i d e n t i a l i t y b e f o r e i t i s m a d e 
a v a i l a b l e to a l l P a r t i e s . 

2. T h e P a r t i e s s h a l l co -opera te , c o n s i s t e n t w i t h t h e i r n a t i o n a l l a w s , r e g u l a t i o n s 
a n d p r a c t i c e s a n d t a k i n g i n t o a c c o u n t i n p a r t i c u l a r t h e ne eds o f t he d e v e l o p i n g 
c o u n t r i e s , i n p r o m o t i n g , d i r e c t l y o r t h r o u g h c o m p e t e n t i n t e r n a t i o n a l bod i es , t h e 
d e v e l o p m e n t a n d t r a n s f e r o f t e c h n o l o g y a n d k n o w l e d g e . S u c h c o - o p e r a t i o n s h a l l be 
c a r r i e d ou t p a r t i c u l a r l y t h r o u g h : 

(a) F a c i l i t a t i o n o f the a c q u i s i t i o n o f a l t e r n a t i v e t e c h n o l o g i e s b y o the r 
P a r t i e s ; 

(b) P r o v i s i o n o f i n f o r m a t i o n o n a l t e r n a t i v e t e c h n o l o g i e s a n d e q u i p m e n t , a n d 
s u p p l y o f s p e c i a l m a n u a l s o r g u i d e s t o t h e m ; 

(c) T h e s u p p l y o f n e c e s s a r y e q u i p m e n t a n d f a c i l i t i e s f o r r e s e a r c h a n d 

s y s t e m a t i c observat ions- , 

(d) A p p r o p r i a t e t r a i n i n g o f s c i e n t i f i c a n d t e c h n i c a l p e r s o n n e l . 
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A r t i c l e 5 

T R A N S M I S S I O N O F I N F O R M A T I O N 

T h e P a r t i e s s h a l l t r a n s m i t , t h r o u g h t h e s e c r e t a r i a t , to t h e C o n f e r e n c e o f 
t h e P a r t i e s e s t a b l i s h e d u n d e r a r t i c l e 6 i n f o r m a t i o n o n t h e m e a s u r e s a d o p t e d b y 
t h e m i n i m p l e m e n t a t i o n o f t h i s C o n v e n t i o n a n d o f p r o t o c o l s to w h i c h t h e y a r e 
p a r t y i n s u c h f o r m a n d a t s u c h i n t e r v a l s a s t h e m e e t i n g s o f t h e p a r t i e s to t h e r e ­
l e v a n t i n s t r u m e n t s m a y d e t e r m i n e . 

A r t i c l e 6 

C O N F E R E N C E O F T H E P A R T I E S 

1. A C o n f e r e n c e o f t h e P a r t i e s i s h e r e b y e s t a b l i s h e d . T h e f i r s t m e e t i n g of 
t h e C o n f e r e n c e o f t h e P a r t i e s s h a l l be c o n v e n e d b y t h e s e c r e t a r i a t d e s i g n a t e d 
o n a n i n t e r i m bas i s u n d e r a r t i c l e 7 n o t l a t e r t h a n o n e y e a r a f t e r e n t r y i n t o f o r c e o f 
t h i s C o n v e n t i o n , T h e r e a f t e r , o r d i n a r y m e e t i n g s o f t h e C o n f e r e n c e o f t h e P a r t i e s 
s h a l l b e h e l d a t r e g u l a r i n t e r v a l s to b e d e t e r m i n e d b y the C o n f e r e n c e a t i t s f i r s t 
m e e t i n g . 

2. E x t r a o r d i n a r y m e e t i n g s o f t h e C o n f e r e n c e o f t h e P a r t i e s s h a l l b e h e l d a t 
s u c h o t h e r t i m e s as m a y b e d e e m e d n e c e s s a r y b y t h e C o n f e r e n c e , o r a t t h e w r i t t e n 
r e q u e s t o f a n y P a r t y , p r o v i d e d t h a t , w i t h i n s i x m o n t h s o f t h e r e q u e s t b e i n g 
c o m m u n i c a t e d t o t h e m b y t h e s e c r e t a r i a t , i t i s s u p p o r t e d b y a t l e as t o n e t h i r d o f 
t h e P a r t i e s . 

3. T h e C o n f e r e n c e o f t he P a r t i e s s h a l l b y c o n s e n s u s a g r e e u p o n a n d a d o p t 
r u l e s o f p r o c e d u r e a n d f i n a n c i a l r u l e s f o r i t s e l f a n d f o r a n y s u b s i d i a r y b o d i e s i t 

m a y e s t a b l i s h , as w e l l as f i n a n c i a l p r o v i s i o n s g o v e r n i n g t h e f u n c t i o n i n g o f t h e 
s e c r e t a r i a t . 

4. T h e C o n f e r e n c e o f t h e P a r t i e s s h a l l k e e p u n d e r c o n t i n u o u s r e v i e w t h e 
i m p l e m e n t a t i o n p f t h i s C o n v e n t i o n , a n d , i n a d d i t i o n , s h a l l : 

(a) E s t a b l i s h t h e f o r m a n d the I n t e r v a l s f o r t r a n s m i t t i n g t h e i n f o r m a t i o n 
t o b e s u b m i t t e d i n a c c o r d a n c e w i t h a r t i c l e 5 a n d c o n s i d e r s u c h i n f o r m a t i o n as 
w e l l a s r e p o r t s s u b m i t t e d b y a n y s u b s i d i a r y b o d y ; 

Gb) R e v i e w t h e s c i e n t i f i c i n f o r m a t i o n o n t h e o z one l a y e r , o n i t s po s s i b l e 
m o d i f i c a t i o n a n d o n p o s s i b l e e f fects o f a n y s u c h mod i f i ca t i on - , 

(c) P r o m o t e , i n a c c o r d a n c e w i t h a r t i c l e 2, t h e h a r m o n i z a t i o n o f a p p r o p r i a t e 
po l i c i e s , s t r a t e g i e s a n d m e a s u r e s f o r m i n i m i z i n g t h e r e l ease o f s u b s t a n c e s c a u s i n g 
o r l i k e l y t o c a u s e m o d i f i c a t i o n o f t h e o z o n e l a y e r , a n d m a k e r e c o m m e n d a t i o n s o n 
a n y o t h e r m e a s u r e s r e l a t i n g to t h i s C o n v e n t i o n ; 

(d) A d o p t , i n a c c o r d a n c e w i t h a r t i c l e s 3 a n d 4, p r o g r a m m e s f o r r e s e a r c h , 
s y s t e m a t i c o b s e r v a t i o n s , s c i e n t i f i c a n d t e c h n o l o g i c a l c o - o p e r a t i o n the e x c h a n g e of 
i n f o r m a t i o n a n d t h e t r a n s f e r o f t e c h n o l o g y a n d k n o w l e d g e ; 

(e) C o n s i d e r a n d adop t , as r e q u i r e d , i n a c c o r d a n c e w i t h a r t i c l e s 9 a n d 10, 
a m e n d m e n t s to t h i s C o n v e n t i o n a n d i t s annexes ; 

(f) C o n s i d e r a m e n d m e n t s to a n y p r o t o c o l , as w e l l a s t o a n y a n n e x e s the r e t o , 
a n d , i f s o d e c i d e d , r e c o m m e n d t h e i r a d o p t i o n to t h e p a r t i e s t o t h e p r o t o c o l c o n ­
cerned-, 

(g) C o n s i d e r a n d adop t , as r e q u i r e d , i n a c c o r d a n c e w i t h a r t i c l e 10, a d d i t i o n a l 
a n n e x e s t o t h i s C o n v e n t i o n ; 
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(h) C o n s i d e r a n d adop t , a s r e q u i r e d , p r o t o c o l s i n a c c o r d a n c e w i t h a r t i c l e 8, 

(i) E s t a b l i s h s u c h s u b s i d i a r y bod i e s as a r e d e e m e d n e c e s s a r y f o r t h e 
i m p l e m e n t a t i o n o f t h i s C o n v e n t i o n ; 

j) S e e k , w h e r e a p p r o p r i a t e , t h e s e r v i c e s o f c o m p e t e n t i n t e r n a t i o n a l bod i e s 
a n d s c i e n t i f i c c o m m i t t e e s , i n p a r t i c u l a r t h e W o r l d M e t e o r o l o g i c a l O r g a n i z a t i o n 
a n t h e W o r l d H e a l t h O r g a n i z a t i o n , as w e l l as the C o - o r d i n a t i n g C o m m i t t e e o n the 
O z o n e L a y e r , i n s c i e n t i f i c r e s e a r c h , s y s t e m a t i c o b s e r v a t i o n s a n d o t h e r a c t i v i t i e s 
p e r t i n e n t t o the ob j ec t i ves o f t h i s C o n v e n t i o n , a n d m a k e use as a p p r o p r i a t e o f i n ­
f o r m a t i o n f r o m these bod i es a n d c o m m i t t e e s ; 

Ok) C o n s i d e r a n d u n d e r t a k e a n y a d d i t i o n a l a c t i o n t h a t m a y be r e q u i r e d 
f o r t he a c h i e v e m e n t o f t h e p u r p o s e s o f t h i s C o n v e n t i o n . 

5. T h e U n i t e d N a t i o n s , i t s s p e c i a l i z e d agenc i es a n d the I n t e r n a t i o n a l A t o m i c 
E n e r g y A g e n c y , a s w e l l as a n y S t a t e n o t p a r t y to t h i s C o n v e n t i o n , m a y b e r e p r e ­
s en t ed a t m e e t i n g s o f t he C o n f e r e n c e o f t h e P a r t i e s b y o b s e r v e r s . A n y b o d y o r 
a g e n c y , w h e t h e r n a t i o n a l o r i n t e r n a t i o n a l , g o v e r n m e n t a l o r n o n - g o v e r n m e n t a l , 
q u a l i f i e d i n f i e lds r e l a t i n g t o t h e p r o t e c t i o n o f t h e o zone l a y e r w h i c h h a s i n f o r m e d 
t h e s e c r e t a r i a t o f i t s w i s h to be r e p r e s e n t e d a t a m e e t i n g o f t h e C o n f e r e n c e o f t he 
P a r t i e s a s a n o b s e r v e r m a y be a d m i t t e d u n l e s s a t l eas t o n e - t h i r d o f t he P a r t i e s 
p r e s e n t object . T h e a d m i s s i o n a n d p a r t i c i p a t i o n o f o b s e r v e r s s h a l l b e s u b j e c t to the 
r u l e s o f p r o c e d u r e a d o p t e d b y the C o n f e r e n c e o f t h e P a r t i e s . 

A r t i c l e 7 

S E C R E T A R I A T 

1. T h e f u n c t i o n s o f t he s e c r e t a r i a t s h a l l be : 

(a) T o a r r a n g e f o r a n d s e r v i c e m e e t i n g s p r o v i d e d f o r i n a r t i c l e s S,8,9 a n d 
10; 

(b) T o p r e p a r e a n d t r a n s m i t r e p o r t s b a s e d u p o n i n f o r m a t i o n r e c e i v e d i n 
a c c o r d a n c e w i t h a r t i c l e s 4 a n d 5, as w e l l as u p o n i n f o r m a t i o n d e r i v e d f r o m m e e t i n g s , 
o f s u b s i d i a r y b o d i e s e s t a b l i s h e d u n d e r a r t i c l e 6; 

fc) T o p e r f o r m t h e f u n c t i o n s a s s i g n e d to i t b y a n y p r o t o c o l ; 
(d) T o p r e p a r e r e p o r t s o n i t s a c t i v i t i e s c a r r i e d o u t i n i m p l e m e n t a t i o n o f i t s 

f u n c t i o n s u n d e r t h i s C o n v e n t i o n a n d p r e s e n t t h e m to t h e C o n f e r e n c e o f t h e P a r t i e s ; 

(e) T o e n s u r e the n e c e s s a r y c o - o r d i n a t i o n w i t h o t h e r r e l e v a n t i n t e r n a t i o n a l 
bod i es , a n d i n p a r t i c u l a r to e n t e r i n t o s u c h a d m i n i s t r a t i v e a n d c o n t r a c t u a l a r r a n ­
g e m e n t s as m a y be r e q u i r e d f o r the e f f ec t i ve d i s c h a r g e o f i t s f u n c t i o n s ; 

i f ) T o p e r f o r m s u c h o t h e r f u n c t i o n s as m a y b e d e t e r m i n e d b y t h e C o n f e r e n c e 
o f the P a r t i e s . 

2. ."The s e c r e t a r i a t f u n c t i o n s w i l l b e c a r r i e d ou t o n a n i n t e r i m bas i s b y t h e 
U n i t e d N a t i o n s E n v i r o n m e n t P r o g r a m m e u n t i l t h e c o m p l e t i o n o f t he f i r s t o r d i n a r y 
m e e t i n g o f t he C o n f e r e n c e o f t h e P a r t i e s h e l d p u r s u a n t to a r t i c l e 6. A t i t s f i r s t 
o r d i n a r y m e e t i n g , t h e C o n f e r e n c e o f t h e P a r t i e s s h a l l d e s i g n a t e t h e s e c r e t a r i a t f r o m 
a m o n g s t those e x i s t i n g c o m p e t e n t i n t e r n a t i o n a l o r g a n i z a t i o n s w h i c h h a v e s i g n i f i e d 
t h e i r w i l l i n g n e s s to c a r r y o u t t h e s e c r e t a r i a t f u n c t i o n s u n d e r t h i s C o n v e n t i o n . 

A r t i c l e 8 

A D O P T I O N O F P R O T O C O L S 

l . T h e C o n f e r e n c e o f t he P a r t i e s m a y at a m e e t i n g a d o p t p r o t o c o l s p u r ­
s u a n t to a r t i c l e 2. 
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2. T h e t ex t o f a n y p r o p o s e d p r o t o c o l s h a l l be c o m m u n i c a t e d to the P a r t i e s 
b y the s e c r e t a r i a t a t l e as t s i x m o n t h s b e f o r e s u c h a m e e t i n g . 

A r t i c l e 9 

A M E N D M E N T O F T H E C O N V E N T I O N O R P R O T O C O L S 

1. A n y . P a r t y m a y p r o p o s e a m e n d m e n t s to t h i s C o n v e n t i o n o r to a n y p r o ­
t o c o l . S u c h a m e n d m e n t s s h a l l t a k e d u e a c c o u n t , i n t e r a l i a , o f r e l e v a n t s c i e n t i f i c 
a n d t e c h n i c a l c o n s i d e r a t i o n s . 

2. A m e n d m e n t s t o t h i s C o n v e n t i o n s h a l l be a d o p t e d a t a m e e t i n g o f t h e C o n ­
f e r e n c e o f t h e P a r t i e s . A m e n d m e n t s to a n y p r o t o c o l s h a l l b e a d o p t e d at a m e e t i n g 
o f the P a r t i e s to the p r o t o c o l i n q u e s t i o n . T h e t ex t o f a n y p r o p o s e d a m e n d m e n t 
to t h i s C o n v e n t i o n o r t o a n y p r o t o c o l , e xcep t as m a y o t h e r w i s e b e p r o v i d e d i n s u c h 
p r o t o c o l , s h a l l b e c o m m u n i c a t e d to the P a r t i e s b y t h e s e c r e t a r i a t a t l eas t s i x m o n t h s 
b e f o r e the m e e t i n g a t w h i c h i t is p r o p o s e d f o r a d o p t i o n . T h e s e c r e t a r i a t s h a l l a i so 
c o m m u n i c a t e p r o p o s e d a m e n d m e n t s to the s i g n a t o r i e s to th i s C o n v e n t i o n f o r i n f o r ­
m a t i o n . 

3. T h e P a r t i e s s h a l l m a k e e v e r y e f for t to r a a c h a g r e e m e n t o n a n y p r o p o s e d 
a m e n d m e n t to t h i s C o n v e n t i o n b y c o n s e n s u s . I f a l l e f f o r ts a t c o n s e n s u s h a v e b e e n 
e x h a u s t e d , a n d n o a g r e e m e n t r e a c h e d , t h e a m e n d m e n t s h a l l as a l a s t r e s o r t be 
a d o p t e d b y a t h r e e - f o u r t h s m a j o r i t y vo t e o f t he P a r t i e s p r e s e n t a n d v o t i n g a t the 
m e e t i n g , a n d s h a l l b e s u b m i t t e d b y t h e D e p o s i t a r y to a l l P a r t i e s f o r r a t i f i c a t i o n , 
a p p r o v a l o r a c c e p t a n c e . 

4. T h e p r o c e d u r e m e n t i o n e d i n p a r a g r a p h 3 a b o v e s h a l l a p p l y to a m e n d m e n t s 
to a n y p r o t o c o l , e x c ep t t h a t a t w o - t h i r d s m a j o r i t y o f the p a r t i e s t o t h a t p r o t o c o l 
p r e s e n t a n d v o t i n g a t the m e e t i n g s h a l l su f f i c e f o r t h e i r a d o p t i o n . 

5. R a t i f i c a t i o n , a p p r o v a l o r a c c e p t a n c e o f a m e n d m e n t s s h a l l b e n o t i f i e d t o 
the D e p o s i t a r y i n w r i t i n g . A m e n d m e n t s a d o p t e d i n a c c o r d a n c e w i t h p a r a g r a p h s 3 o r 
4 a b o v e s h a l l e n t e r i n t o f o r c e b e t w e e n p a r t i e s h a v i n g a c c e p t e d t h e m o n the n i n e t i e t h 
d a y a f t e r t h e r e c e i p t b y the D e p o s i t a r y o f n o t i f i c a t i o n o f t h e i r r a t i f i c a t i o n , a p p r o v a l 
o r a c c e p t a n c e b y at l eas t t h r e e - f o u r t h s of . t h e P a r t i e s to t h i s C o n v e n t i o n o r b y 
a t l e as t t w o - t h i r d s o f t h e p a r t i e s to the p r o t o c o l c o n c e r n e d , e x c e p t as m a y o t h e r w i s e 
b e p r o v i d e d i n s u c h p r o t o c o l . T h e r e a f t e r t h e a m e n d m e n t s s h a l l e n t e r i n t o f o r c e f o r 
a n y o t h e r P a r t y o n t h e n i n e t i e t h d a y a f t e r t h a t P a r t y depos i t s i t s i n s t r u m e n t of 
r a t i f i c a t i o n , a p p r o v a l o r a c c e p t a n c e o f t he a m e n d m e n t s . 

6. F o r t h e p u r p o s e s o f t h i s a r t i c l e , «Part ies p r e s e n t a n d vo t ing » m e a n s 
P a r t i e s p r e s e n t a n d c a s t i n g a n a f f i r m a t i v e o r n e g a t i v e vote . 

A r t i c l e 10 

A D O P T I O N A N D A M E N D M E N T O F A N N E X E S 

1. T h e a n n e x e s to t h i s C o n v e n t i o n o r to a n y p r o t o c o l s h a l l f o r m a n i n t e g r a l 
p a r t o f t h i s C o n v e n t i o n o r o f s u c h p r o t o c o l , as t h e case m a y be, a n d , u n l e s s e x p r e s s l y 
p r o v i d e d o t h e r w i s e , a r e f e r e n c e to t h i s C o n v e n t i o n o r i t s p r o t o c o l s c o n t i t u t e s a t the 
s a m e t i m e a r e f e r ence to a n y a n n e x e s the re to . S u c h a n n e x e s s h a l l be r e s t r i c t e d to 
s c i e n t i f i c t e c h n i c a l a n d a d m i n i s t r a t i v e m a t t e r s . 

2. E x c e p t as m a y be o t h e r w i s e p r o v i d e d i n a n y p r o t o c o l w i t h r e spec t to i t s 
annexes , t h e f o l l o w i n g p r o c e d u r e s h a l l a p p l y to t h e p r o p o s a l , a d o p t i o n a n d e n t r y 
i n t o f o r c e o f a d d i t i o n a l a n n e x e s to t h i s C o n v e n t i o n o r o f a n n e x e s to a p r o t o c o l ; 
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(a) Annexes to this Convention shall be proposed and adopted according 
to the procedure laid down in article 9, paragraphs 2 and 3, while annexes to any 
protocol shall be proposed and adopted according to the procedure laid down m 
article 9, paragraphs 2 and 4-, 

(ib) Any party that is unable to approve an additional annex to this Conven­
tion or an annex to any protocol to which It is party shall so notify the Depositary, 
in writing, within six months from the date of the communication of the adoption 
by the Depositary. The Depositary shall without delay notify all Parties of any such 
notification received. A Party may at any time substitute an acceptance for a 
previous declaration of objection and the annexes shall thereupon enter into force 
for that Party; 

(c) On the expiry of six months from the date of the circulation of the 
communication by the Depositary, the annex shall become effective for all Parties 
to this Convention or to any protocol concerned which have not submitted a 
notification in accordance with the provision of subparagraph (b) above. 

3. The proposalv adoption and entry into force of amendments to annexes 
to this Convention or to any protocol shall be subject to the same procedure as for 
the proposal, adoption and entry into force of annexes to the Convention or annexes 
to a protocol. Annexes and amendments thereto shall take due account, inter alia, 
of relevant scientific and technical considerations. 

4. If an additional annex or an amendment to annex involves an annHKhaanf 
to this Convention or to any protocol, the additional annex or amended annex shall 
not enter into force until such time as the amendment to this Convention or to the 
protocol concerned enters into force. 

Article 11 

S E T I T J E M E i N r r OF DISPUTES 

l . In the event of o dispute between Parties concerning the interpretation or 
application of this Convention, the parties concerned shall seek solution by negoti 
atiin. 

a. If the parties concerned cannot reach agreement by negotiation, they 
may jointly seek the good offices of, or request mediation by, a third party. 

3. When ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention, or 
at any time thereafter, a State or regional economic integration organization may 
declare in writing to the Depositary that for a dispute not resolved in accordance 
with paragraph 1 or paragraph 2 above, it accepts one or both of the following 
means of dispute settlement as compulsory; 

(a) Arbitration in accordance with procedures to be adopted by the Confe­
rence of the Parties at its first ordinary meeting; 

(b) Submission of the dispute to the International Court of Justice. 
4. If the parties have not, in accordance with paragraph 3 above, accepted 

the same or any procedure, the dispute shall be submitted to conciliation in accor­
dance with paragraph 5 below unless the parties otherwise agree. 

5. A conciliation commision shall be created upon the request of one of the 
parties to the dispute. The commission shall be composed of an equal number of 
members appointed by each party concerned and a chairman chosen joinly by the 
members appointed by each party. The commision shall render a final and recom­
mendatory award, which the partie's shall consider in good faith. 
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6. T h e p r o v i s i o n s o f t h i s a r t i c l e s h a l l a p p l y w i t h r e s p e c t to a n y p r o t o c o l 
e xcep t a s o t h e r w i s e p r o v i d e d i n t h e p r o t o c o l c o n c e r n e d . 

A r t i c l e '12 

S I G N A T U R E 

T h i s C o n v e n t i o n s h a l l be o p e n f o r s i g n a t u r e b y S ta t e s a n d b y r e g i o n a l 
e c o n o m i c i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n s a t t h e F e d e r a l M i n i s t r y f o r F o r e i g n A f f a i r s o f 
the R e p u b l i c o f A u s t r i a i n V i e n n a f r o m 22 M a r c h 1985 to 21 S e p t e m b e r 1985, a n d at 
U n i t e d N a t i o n s H e a d q u a r t e r s i n N e w Y o r k f r o m 22 S e p t e m b e r 1985 to 21 M a r c h 1936. 

A r t i c l e 13 

R A T T F I C A T O N , A C C E P T A N C E O R A P P R O V A L 

1. T h i s C o n v e n t i o n a n d a n y p r o t o c o l s h a l l b e sub j e c t to r a t i f i c a t i o n , a c c e p ­
t a n c e o r a p p r o v a l b y S t a t e s a n d b y r e g i o n a l e c o n o m i c i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n s . 
I n s t r u m e n t s o f r a t i f i c a t i o n , a c c e p t a n c e o r a p p r o v a l s h a l l be d e p o s i t e d w i t h the 
D e p o s i t a r y . 

2. A n y o r g a n i z a t i o n r e f e r r e d to i n p a r a g r a p h l a b o v e w h i c h b e c o m e s a 
P a r t y t o t h i s C o n v e n t i o n o r a n y p r o t o c o l w i t h o u t a n y o f i t s m e m b e r S t a t e s b e i n g 
a s the case m a y be . I n the case o f s u c h o r g a n i z a t i o n s , o n e o r m o r e o f w h o s e m e m b e r 
a s t h e case m a y be. I n t h e case o f s u c h o r g a n i z a t i o n s , one o r m o r e o f w h o s e m e m e b e r 
S ta t e s i s a P a r t y t o t h e C o n v e n t i o n o r r e l e v a n t p r o t o c o l , t h e o r g a n i z a t i o n a n d i t s 
m e m b e r S ta t e s s h a l l d e c i d e o n t h e i r r e spe c t i v e r e s p o n s i b i l i t i e s f o r the p e r f o r m a n c e 
o f t h e i r o b l i g a t i o n u n d e r the C o n v e n t i o n o r p r o t o c o l , as t h e case m a y be . I n s u c h 
cases, t h e o r g a n i z a t i o n a n d the m e m b e r S ta t e s s h a l l n o t be e n t i t l e d to exe r c i s e r i g h t s 
u n d e r the C o n v e n t i o n o r r e l e v a n t p r o t o c o l c o n c u r r e n t l y . 

3. I n t h e i r i n s t r u m e n t s o f r a t i f i c a t i o n , a c c e p t a n c e o r a p p r o v a l , t h e o r g a ­
n i z a t i o n s r e f e r r e d to i n p a r a g r a p h 1 above s h a l l d e c l a r e the ex t en t o f t h e i r c o m p e ­
t ence w i t h r e s p e c t to t h e m a t t e r s g o v e r n e d b y t h e C o n v e n t i o n o r t h e r e l e v a n t 
p r o t o c o l . These o r g a n i z a t i o n s s h a l l a l so i n f o r m the D e p o s i t a r y o f a n y s u b s t a n t i a l 
m o d i f i c a t i o n i n the ex t en t o f t h e i r c o m p e t e n c e . 

A r t i c l e 14 

A C C E S S I O N 

1. T h i s C o n v e n t i o n a n d a n y p r o t o c o l s h a l l b e o p e n f o r a c c e s s i o n b y S ta t e s 
a n d b y r e g i o n a l e c o n o m i c i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n s f r o m t h e d a t e o n w h i c h the 
C o n v e n t i o n o r t h e p r o t o c o l c o n c e r n e d i s c l o s e d f o r s i g n a t u r e . T h e i n s t r u m e n t s o f 
a c c e s s i o n s h a l l b e d e p o s i t e d w i t h the D e p o s i t a r y . 

2. I n t h e i r i n s t r u m e n t s o f a c c e s s i on , t h e o r g a n i z a t i o n s r e f e r r e d t o i n 
p a r a g r a p h l above s h a l l d e c l a r e the ex t en t o f t h e i r c o m p e t e n c e w i t h r e spec t to the 
m a t t e r s g o v e r n e d b y the C o n v e n t i o n o r the r e l e v a n t p r o t o c o l . These o r g a n i z a t i o n s 
s h a l l a l s o i n f o r m t h e D e p o s i t a r y o f a n y s u b s t a n t i a l m o d i f i c a t i o n i n the ex ten t o f 
t h e i r c o m p e t e n c e . 

3. T h e p r o v i s i o n s o f a r t i c l e 13, p a r a g r a p h 2, s h a l l a p p l y t o r e g i o n a l e cono 
m i c i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n s w h i c h accede to t h i s C o n v e n t i o n o r a n y p r o t o c o l . 
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A r t i c l e 15 

R I G H T T O V O T E 

1. E a c h P a r t y to t h i s C o n v e n t i o n o r to a n y p r o t o c o l s h a l l h a v e o n e vo te . 

2. E x c e p t a s p r o v i d e d f o r i n p a r a g r a p h l above , r e g i o n a l e c o n o m i c 
i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n s , i n m a t t e r s w i t h i n t h e i r c o m p e t e n c e , s h a l l e x e r c i s e t h e i r 
r i g h t t o v o t e w i t h a n u m b e r o f v o t e s e q u a l to t h e n u m b e r o f t h e i r m e m b e r S t a t e s 
w h i c h a r e P a r t i e s to the C o n v e n t i o n o r t h e r e l e v a n t p r o t o c o l . S u c h o r g a n i z a t i o n s 
s h a l l n o t e x e r c i s e t h e i r r i g h t to v o t e If t h e i r m e m b e r S t a t e s e x e r c i s e t h e i r s , a n d 
v i c e v e r s a . 

A r t i c l e 16 

R E L A T I O N S H I P B E T W E E N T H E C O N V E N T I O N . A N D I T S P R O T O C O L S 

1. A S t a t e o r a r e g i o n a l e c o n o m i c i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n m a y n o t b e c o m e 
a p a r t y to a p r o t o c o l u n l e s s i t i s , o r b e c o m e s a t t h e s a m e t i m e , a P a r t y t o t h e 
C o n v e n t i o n . 

2. D e c i s i o n s c o n c e r n i n g a n y p r o t o c o l s h a l l be t a k e n o n l y b y the p a r t i e s to 
the p r o t o c o l c o n c e r n e d . 

A r t i c l e 17 

E N T R Y I N T O F O R C E 

1. T h i s C o n v e n t i o n s h a l l e n t e r i n t o f o r c e o n t h e n i n e t i e t h d a y a f t e r the da t e 
o f d e p o s i t o f t h e t w e n t i e t h i n s t r u m e n t o f r a t i f i c a t i o n , a c c e p t a n c e , a p p r o v a l o r 
a c c e s s i o n . 

2. A n y p r o t o c o l , e x c ep t a s o t h e r w i s e p r o v i d e d i n s u c h p r o t o c o l , s h a l l en t e r 
i n t o f o r c e o n t h e n i n e t i e t h d a y a f t e r t h e d a t e o f d epos i t o f t h e e l e v e n t h i n s t r u m e n t 
o f r a t i f i c a t i o n , a c c e p t a n c e o r a p p r o v a l o f s u o h p r o t o c o l o r a c c e s s i o n t h e r e t o . 

3. F o r e a c h P a r t y w h i c h r a t i f i e s , a c c ep t s o r a p p r o v e s t h i s C o n v e n t i o n o r 
accedes t h e r e t o a f t e r t h e depos i t o f t h e t w e n t i e t h i n s t r u m e n t o f r a t i f i c a t i o n , 
a c c e p t a n c e , a p p r o v a l o r a c c e s s i o n , i t s h a l l e n t e r i n t o f o r c e o n the n i n e t i e t h d a y 
a f t e r t h e d a t e o f d epos i t b y s u c h P a r t y o f i t s i n s t r u m e n t o f r a t i f i c a t i o n , a c c e p t a n c e , 
a p p r o v a l o r a c c e s s i o n . 

4. A n y p r o t o c o l , e xcep t as o t h e r w i s e p r o v i d e d i n s u c h p r o t o c o l , s h a l l e n t e r i n t o 
f o r c e f o r a p a r t y t h a t r a t i f i e s , a c c ep t s o r a p p r o v e s t h a t p r o t o c o l o r a c c edes t h e r e t o 
a f t e r i t s e n t r y i n t o f o r c e p u r s u a n t to p a r a g r a p h 2 above , o n t h e n i n e t i e t h d a y 
a f t e r t h e d a t e o n w h i c h t h a t p a r t y d e p o s i t s i t s i n s t r u m e n t o f r a t i f i c a t i o n , 
a c c e p t a n c e , a p p r o v a l o r a c c e s s i o n , o r o n t h e d a t e o n w h i c h t h e C o n v e n t i o n en t e r s 
i n t o f o r c e f o r t h a t P a r t y , w h i c h e v e r s h a l l b e t h e l a t e r . 

5. F o r t h e p u r p o s e s o f p a r a g r a p h s 1 a n d 2 above , a n y i n s t r u m e n t d e p o s i t e d 
b y a r e g i o n a l e c o n o m i c i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n s h a l l n o t b e c o u n t e d a s a d d i t i o n a l 
to those d e p o s i t e d b y m e m b e r S t a t e s o f s u c h o r g a n i z a t i o n . 

A r t i c l e 18 

R E S E R V A T I O N S 

N o r e s e r v a t i o n s m a y be m a d e to t h i s C o n v e n t i o n . 
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A r t i c l e 19 

W I T H D R A W A L 

1. A t a n y t i m e a f t e r f o u r y e a r s f r o m t h e da t e o n w h i c h t h i s C o n v e n t i o n 
h a s e n t e r e d i n t o f o r c e f o r a P a r t y , t h a t P a r t y m a y w i t h d r a w f r o m t h e C o n v e n t i o n 
b y g i v i n g w r i t t e n n o t i f i c a t i o n to t h e D e p o s i t a r y . 

2. E x c e p t as m a y b e p r o v i d e d i n a n y p r o t o c o l , a t a n y t i m e a f t e r f o u r y e a r s 
f r o m t h e da t e o n w h i c h s u c h p r o t o c o l h a s e n t e r e d i n t o f o r c e f o r a p a r t y , t h a t 
p a r t y m a y w i t h d r a w f r o m t h e p r o t o c o l b y g i v i n g w r i t t e n n o t i f i c a t i o n t o th-3 
D e p o s i t a r y . 

3. A n y s u c h w i t h d r a w a l s h a l l t a k e e f fect u p o n e x p i r y o f o n e y e a r a f t e r 
t h e da t e o f i t s r e c e i p t b y the D e p o s i t a r y , o r o n s u c h l a t e r d a t e as m a y be s p e c i f i e d 
i n t h e n o t i f i c a t i o n o f t he w i t h d r a w a l . 

4. A n y P a r t y w h i c h w i thd raws f r o m this C o n v e n t i o n sha l l be cons idered as 

a l so h a v i n g w i t h d r a w n f r o m a n y p r o t o c o l to w h i c h i t i s p a r t y . 

A r t i c l e 20 

D E P O S I T A R Y 

1. T h e S e c r e t a r y - G e n e r a l of t h e U n i t e d N a t i o n s s h a l l a s s u m e the f u n c t i o n s 

o f d e p o s i t a r y o f t h i s C o n v e n t i o n a n d a n y p r o t o co l s . 

2. T h e D e p o s i t a r y s h a l l i n f o r m the P a r t i e s , i n p a r t i c u l a r , o f -. 

(a) T h e s i g n a t u r e o f t h i s C o n v e n t i o n a n d o f anjr p r o t o c o l , a n d t h e depos i * 
o f i n s t r u m e n t s o f r a t i f i c a t i o n , a c c e p t a n c e , a p p r o v a l o r a c c e s s i o n i n a c c o r d a n c e w i t h 
a r t i c l e s 13 a n d 14; 

(b) T h e da t e o n w h i c h the C o n v e n t i o n a n d a n y p r o t o c o l w i l l c o m e i n t o f o r c e 
i n a c c o r d a n c e w i t h a r t i c l e 17; 

(c) N o t i f i c a t i o n s o f w i t h d r a w a l m a d e i n a c c o r d a n c e w i t h a r t i c l e 19; 

(d) A m e n d m e n t s a d o p t e d w i t h r e s p e c t to t h e C o n v e n t i o n a n d a n y p r o t o c o l , 
t h e i r a c c e p t a n c e b y t h e p a r t i e s a n d t h e i r d a t e o f e n t r y i n t o f o r c e i n a c c o r d a n c e 
w i t h a r t i c l e 9; 

(e) A l l c o m m u n i c a t i o n s r e l a t i n g to t h e a d o p t i o n a n d a p p r o v a l o f a n n e x e s 
a n d to t h e a m e n d m e n t o f a n n e x e s i n a c c o r d a n c e w i t h a r t i c l e 10-, 

(f) N o t i f i c a t i o n s b y r e g i o n a l e c o n o m i c i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n s o f t h e 
e x t en t o f t h e i r c o m p e t e n c e w i t h r e s p e c t to m a t t e r s g o v e r n e d b y t h i s C o n v e n t i o n 
a n d a n y p r o t o c o l s , a n d o f a n y m o d i f i c a t i o n s thereo f . 

(g) D e c l a r a t i o n s m a d e i n a c c o r d a n c e w i t h a r t i c l e 11, p a r a g r a p h 3. 

A r t i c l e 21 

A U T H E N T I C T E X T S 

T h e o r i g i n a l o f t h i s C o n v e n t i o n , o f w h i c h t h e A r a b i c , C h i n e s e , E n g l i s h , 
F r e n c h , R u s s i a n a n d S p a n i s h tex ts a r e e q u a l l y a u t h e n t i c , s h a l l b e d e p o s i t e d w i t h 
t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l o f the U n i t e d N a t i o n s . 

I N W I T N E S S W H E R E O F t h e u n d e r s i g n e d , b e i n g d u l y a u t h o r i s e d to t h a t 
ef fect, h a v e s i g n e d t h i s C o n v e n t i o n . 
D o n e a t V i e n n a o n t h e 22nd d a y o f M a r c h 1985 
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Annex I 

R E S E A R C H A N D S Y S T E M A T I C O B S E R V A T I O N S 

1. The Parties to the Convention recognize that the major scientific issues 
are : 

(a) Modification of the ozone layer which would result i n a change i n the 
amount of solar ultra-violet radiation having biological effects (UV-B) that reaches 
the Earth's surface and the potential consequences for human health, for organisms, 
ecosystems and materials useful to mankind; 

(b) Modification of the vertical distribution of ozone, which could change 
the temperature structure of the atmosphere and the potential consequences for 
weather and climate. 

2. The Parties to the Convention, i n accordance with article 3, shall 
co-operate i n conducting research and systematic observations and in formulating 
recommendations for future research and observation in such areas as : 

(a) Research into the physics and chemistry of the atmosphere : 

(i) Comprehensive theoretical models: further development of models 
which consider the interaction between radiative, dynamic and chemical processes; 
studies of the simultaneous effects of various man-made and naturally occurring 
species upon atmospheric ozone; interpretation o f satellite and non-satellite 
measurement data sets; evaluation of trends i n atmospheric and geophysical 
parameters, and the development of methods for attributing changes i n these 
parameters to specific causes; 

(ii) Laboratory studies of : rate coefficients, absorption cross-sections and 
mechanisms of tropospheric and stratospheric- chemical and photochemical 
processes; spectroscopic data to support field measurements in al l relevant spectral 
regions; 

(iii) F ie ld measurements: the concentration and fluxes of key source gases 
of both natural and anthropogenic origin; atmospheric dynamics studies; simulta­
neous measurements of photochemically-related species down to the planetary 
boundary layer, using in situ and remote sensing instruments; intercomparison of 
different sensors, including co-ordinated correlative measuremets for satellite 
instrumentation; three-dimensional fields of key atmospheric trace constituents, 
solar spectral flux and meteorological parameters; 

(iv) Instrument development, including satellite and non-satellite sensors 
for atmospheric trace constituents, solar flux and meteorological parameters-, 

(b) Research into health, biological and photodegradation effects : 

(1) The relationship between human exposure to visible and ultra-violet 
solar radiation and (a) the development of both non-melanoma and melanoma 
skin cancer and (b) the effects on the immunological system; 

(ii) Effects of TJV-B radiation, including the wavelength dependence, upon 
(a) agricultural crops, forests and other terrestial ecosystems and (b) the 
aquatic food web and fisheries, as well as possible inhibition of oxygen production 
by marine phytoplankton; 

(iii) T h e mechanisms by which U V - B radiation acts on biological materials, 
species and ecosystems, including: the relationship between dose, dose rate, and 
response^ photorepair, adaptation, and protection; 
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( iv) S t u d i e s o f b i o l o g i c a l a c t i o n s p e c t r a a n d t h e s p e c t r a l r e s p o n s e u s i n g 
p o l y c h r o m a t i c r a d i a t i o n i n o r d e r to i n c l u d e pos s i b l e i n t e r a c t i o n s o f t h e v a r i o u s 
w a v e l e n g t h r e g i o n s ; 

(v) T h e i n f l u e n c e o f U V - B r a d i a t i o n o n : t h e s e n s i t i v i t i e s a n d a c t i v i t i e s o f 
b i o l o g i c a l spec i e s i m p o r t a n t to t h e b i o s p h e r i c b a l a n c e ; p r i m a r y p rocesses s u c h as 
p h o t o s y n t h e s i s a n d b i o s y n t h e s i s ; 

( vD T h e i n f l u e n c e o f U V - B r a d i a t i o n o n t h e p h o t o d e g r a d a t i o n o f p o l l u t a n t s 
a g r i c u l t u r a l c h e m i c a l s a n d o t h e r m a t e r i a l s ; 

(c) R e s e a r c h o n e f fec ts o n c l i m a t e : 

(i) T h e o r e t i c a l a n d o b s e r v a t i o n a l s t u d i e s o f t h e r a d i a t i v e e f fec ts o f o z o n e 
a n d o t h e r t r a c e spec i e s a n d t h e i m p a c t o n c l i m a t e p a r a m e t e r s , s u c h as l a n d a n d 
o c e a n s u r f a c e t e m p e r a t u r e s , p r e c i p i t a t i o n p a t t e r n s , the e x c h a n g e b e t w e e n the 
t r o p o s p h e r e a n d s t r a t o s p h e r e ; 

( i i ) T h e i n v e s t i g a t i o n o f t he e f fects o f s u c h c l i m a t e i m p a c t s o n v a r i o u s 
aspec t s o f h u m a n activity.-

(d) S y s t e m a t i c o b s e r v a t i o n s o n : 

(i) T h e s t a t u s o f t h e o z one l a y e r (i.e. t h e s p a t i a l a n d t e m p o r a l v a r i a b i l i t y 
o f t he t o t a l c o l u m n c o n t e n t a n d v e r t i c a l d i s t r i b u t i o n ) b y m a k i n g the G l o b a l O z o n e 
O b s e r v i n g S y s t e m , b a s e d o n the i n t e g r a t i o n o f s a t e l l i t e a n d g r o u n d - b a s e d sys t ems , 
f u l l y o p e r a t i o n a l ; 

( i i ) T h e t r o p o s p h e r i c a n d s t r a t o s p h e r i c c o n c e n t r a t i o n s o f s o u r c e gases f o r 
t h e H O x , N O x , C l O x a n d c a r b o n f a m i l i e s ; 

( i i i ) T h e t e m p e r a t u r e f r o m the g r o u n d to the m e s o s p h e r e , u t i l i z i n g b o t h 
g r o u n d - b a s e d a n d sa t e l l i t e s y s t ems ; 

( iv ) W a v e l e n g t h - r e s o l v e d s o l a r flux r e a c h i n g , a n d t h e r m a l r a d i a t i o n 
l e a v i n g , the E a r t h ' s a t m o s p h e r e , u t i l i z i n g sa t e l l i t e m e a s u r e m e n t s ; 

(v) W a v e l e n g t h - r e s o l v e d s o l a r f l u x r e a c h i n g the E a r t h ' s s u r f a c e i n the 
u l t r a - v i o l e t r a n g e h a v i n g b i o l o g i c a l e f fects ( U V - B ) ¡ 

(v i ) A e r o s o l p r o p e r t i e s a n d d i s t r i b u t i o n f r o m the g r o u n d to t h e m e s o s p h e r e , 
u t i l i s i n g g r o u n d - b a s e d , a i r b o r n e a n d sa t e l l i t e s y s t e m s ; 

(v i i ) C l i m a t i c a l l y i m p o r t a n t v a r i a b l e s b y the m a i n t e n a n c e o f p r o g r a m m e s 
o f h i g h - q u a l i t y m e t e o r o l o g i c a l s u r f a c e m e a s u r e m e n t s ; 

( v i i i ) T r a c e spec ies , t e m p e r a t u r e s , s o l a r f l u x a n d a e r o s o l s u t i l i z i n g i m p r o v e d 
m e t h o d s f o r a n a l y s i n g g l o b a l d a t a . 

3. T h e P a r t i e s to the C o n v e n t i o n s h a l l co -operate , t a k i n g i n t o a c c o u n t the 
p a r t i c u l a r needs o f t h e d e v e l o p i n g c o u n t r i e s , i n p r o m o t i n g the a p p r o p r i a t e s c i e n t i f i c 
a n d t e c h n i c a l t r a i n i n g r e q u i r e d to p a r t i c i p a t e i n the r e s e a r c h a n d s y s t e m a t i c 
o b s e r v a t i o n s o u t l i n e d i n t h i s a n n e x . P a r t i c u l a r e m p h a s i s s h o u l d be g i v e n to the 
i n t o r c a l i b r a t i o n o f o b s e r v a t i o n a l i n s t r u m e n t a t i o n a n d m e t h o d s w i t h a v i e w to 
g e n e r a t i n g c o m p a r a b l e o r s t a n d a r d i z e d s c i e n t i f i c d a t a sets. 

4. T h e f o l l o w i n g c h e m i c a l s u b s t a n c e s o f n a t u r a l a n d a n t h r o p o g e n i c o r i g i n , 
n o t l i s t e d i n o r d e r o f p r i o r i t y , a r e t h o u g h t to h a v e the p o t e n t i a l to m o d i f y t h e 
c h e m i c a l a n d p h y s i c a l p r o p e r t i e s o f the o zone l a y e r . 

(a) C a r b o n s u b s t a n c e s : 
(i) C a r b o n m o n o x i d e ( C O ) 

C a r b o n m o n o x i d e h a s s i g n i f i c a n t n a t u r a l a n d a n t h r o p o g e n i c s ou r c e s a n d i s 
t h o u g h t to p l a y a m a j o r d i r e c t r o l e i n t r o p o s p h e r i c p h o t o c h e m i s t r y , a n d a n i n d i r e c t 
r o l e i n s t r a t o s p h e r i c p h o t o c h e m i s t r y . 
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( i i ) C a r b o n d i o x i d e ( C 0 2 ) 

C a r b o n d i o x i d e h a s s i g n i f i c a n t n a t u r a l a n d a n t h r o p o g e n i c s ources , a n d 
a f fec ts s t r a t o s p h e r i c o z one b y i n f l u e n c i n g t h e t h e r m a l s t r u c t u r e o f t h e a t m o s p h e r e . 

( i i i ) M e t h a n e ( C H 4 ) 

M e t h a n e h a s b o t h n a t u r a l a n d a n t h r o p o g e n i c s o u r c e s , a n d a f f e c t s b o t h 
t r o p o s p h e r i c a n d s t r a t o s p h e r i c o zone . 

( iv ) N o n - m e t h a n e h y d r o c a r b o n spec i es 

N o n - m e t h a n e h y d r o c a r b o n spoc iea , w h i c h c o n s i s t o f a l a r g e n u m b e r o f 
c h e m i c a l subs tances , h a v e b o t h n a t u r a l a n d a n t h r o p o g e n i c sources , a n d p l a y a 
d i r e c t r o l e i n t r o p o s p h e r i c p h o t o c h e m i s t r y a n d a n i n d i r e c t r o l e i n s t r a t o s p h e r i c 
p h o t o c h e m i s t r y . 

(b) N i t r o g e n s u b s t a n c e s : 

(i) N i t r o u s o x i d e ( N z O ) 
T h e d o m i n a n t s ou r c e s o f N 2 0 a r e n a t u r a l , b u t a n t h r o p o g e n i c c o n t r i b u t i o n s 

a r e b e c o m i n g i n c r e a s i n g l y i m p o r t a n t . N i t r o u s o x i d e i s the p r i m a r y s o u r c e o f 
s t r a t o s p h e r i c N O x , w h i c h p l a y a v i t a l r o l e i n c o n t r o l l i n g t h e a b o n d a n c e o f 
s t r a t o s p h e r i c o zone . 

(11) N i t r o g e n o x i d e s ( N O x ) 

G r o u n d - l e v e l s o u r c e s o f N O x p l a y a m a j o r d i r e c t r o l e o n l y i n t r o p o s p h e r i c 
p h o t o c h e m i c a l p rocesses a n d a n i n d i r e c t r o l e i n s t r a t o s p h e r e p h o t o c h e m i s t r y , 
w h e r e a s i n j e c t i o n o f N O x c l o s e to t h e t r o p o p a u s e m a y l e a d d i r e c t l y t o a c h a n g e i n 
u p p e r t r o p o s p h e r i c a n d s t r a t o s p h e r i c o zone . 

(c) C h l o r i n e s u b s t a n c e s : 

(i) F u l l y h a l o g e n a t e d a l k a n e s , e . g . ' C C L 4 , C F C L 3 ( C F C - 1 V ) , 

C F 2 C L j (CFC-12 ) , C 2 F 3 C L j t C F C - 1 1 3 ) , C ^ C L , (CFC-114) 

F u l l y h a l o g e n a t e d a l k a n e s a r e a n t h r o p o g e n i c a n d a c t as a s o u r c e o f C l O x , 
w h i c h p l a y s a v i t a l r o l e i n o zone p h o t o c h e m i s t r y , e s p e c i a l l y i n the 30-50 k m al t i tud"? 
r e g i o n . 

( i i ) P a i U a l l y h a l o g e n a t e d a l k a n e s , e.g. C H 3 C L , C H F 2 C L (CFC-22 ) , 
C H j C C L j , C H F C L j (CFC-21 ) 

T h e s ou r c e s o f C H 3 C 1 a r e n a t u r a l , w h e r e a s t h e o t h e r p a r t i a l l y h a l o g e n a t e d 
a l k a n e s m e n t i o n e d a b o v e a r e a n t h r o p o g e n i c i n o r i g i n . The s e gases a l so a c t as a 
s o u r c e o f s t r a t o s p h e r i c C l O x . 

(d) B r o m i n e s u s t a n c e s : 

F u l l y h a l o g e n a t e d a l k a n e s , a.g. C F 3 B r 

T h e s e gases a r e a n t h r o p o g e n i c a n d a c t as a s o u r c e o f B r O x , w h i c h b e h a v e s 
i n a, m a n n e r s i m i l a r to C l O x . 

(e) H y d r o g e n s u b s t a n c e s : 

(i) H y d r o g e n (H 2 ) 

H y d r o g e n , t he s o u r c e o f w h i c h i s n a t u r a l a n d a n t h r o p o g e n i c , p l a y s a m i n o r 
r o l e i n s t r a t o s p h e r i c p h o t o c h e m i s t r y . 

( i i ) W a t e r ( H 2 0 ) 

W a t e r , t h e s o u r c e o f w h i c h i s n a t u r a l , p l a y s a v i t a l r o l e i n b o t h t r o p o s p h e r i c 
a n d s t r a t o s p h e r i c p h o t o c h e m i s t r y . L o c a l s o u r c e s o f w a t e r v a p o u r I n t h e s t r a t o s p h e r e 
i n c l u d e t h e o x i d a t i o n o f m e t h a n e a n d , t o a l e s s e r extent , o f h y d r o g e n . 
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A n n e x II 

I N F O R M A T I O N E X C H A N G E 

1. T h e P a r t i e s to the C o n v e n t i o n r e c o g n i z e t h a t t he c o l l e c t i o n a n d s h a r i n g 
o f i n f o r m a t i o n i s a n i m p o r t a n t m e a n s o f i m p l e m e n t i n g the ob j ec t i ves o f t h i s 
C o n v e n t i o n a n d o f a s s u r i n g t h a t a n y a c t i o n s t h a t m a y be t a k e n a r e a p p r o p r i a t e 
a n d e q u i t a b l e . The r e f o r e , P a r t i e s s h a l l e x c h a n g e s c i en t i f i c , t e c h n i c a l , s o c i o - e conomic , 
b u s i n e s s , c o m m e r c i a l a n d l e g a l i n f o r m a t i o n . 

2. T h e P a r t i e s to t h e C o n v e n t i o n , i n d e c i d i n g w h a t i n f o r m a t i o n i s to b e 
c o l l e c t e d a n d e x c h a n g e d , s h o u l d t a k e i n t o a c c o u n t t h e u s e f u l n e s s o f t he i n f o r m a t i o n 
a n d t h e cos ts o f o b t a i n i n g i t . T h e P a r t i e s f u r t h e r r e c o g n i z e t h a t c o - o p e r a t i o n u n d e r 
t h i s a n n e x h a s to b e c ons i s t en t w i t h n a t i o n a l l a w s , r e g u l a t i o n s a n d p r a c t i c e s 

r e g a r d i n g pa t en t s , t r a d e s e c r e t s . and p r o t e c t i o n o f c o n f i d e n t i a l a n d p r o p r i e t a r y 
i n f o r m a t i o n . 

3. S c i e n t i f i c i n f o r m a t i o n 

T h i s i n c l u d e s i n f o r m a t i o n o n : 

(a) P l a n n e d a n d o n g o i n g r e s e a r c h , b o t h g o v e r n m e n t a l a n d p r i v a t e , to 
f a c i l i t a t e t h e c o - o r d i n a t i o n o f r e s e a r c h p r o g r a m m e s so as to m a k e t h e m o s t 
e f f ec t i ve u s e o f a v a i l a b l e n a t i o n a l a n d i n t e r n a t i o n a l r e s o u r c e s ; 

(b) T h e e m i s s i o n d a t a n e e d e d f o r r e s e a r c h ; 

(c) S c i e n t i f i c r e s u l t s p u b l i s h e d i n p e e r - r e v i e w e d l i t e r a t u r e o n the 
u n d e r s t a n d i n g o f t h e p h y s i c s a n d c h e m i s t r y o f t h e E a r t h ' s a t m o s p h e r e a n d o f i t s 
s u s c e p t i b i l i t y to c h a n g e , i n p a r t i c u l a r o n t h e s ta t e o f t h e o z o n e l a y e r a n d e f fects 
o n h u m a n h e a l t h , e n v i r o n m e n t a n d c l i m a t e w h i c h w o u l d r e s u l t f r o m c h a n g e s on 
a l l t ime - s ca l e s i n e i t h e r t h e t o t a l c o l u m n c o n t e n t o r t h e v e r t i c a l d i s t r i b u t i o n o f 
o zone ; 

(d) T h e a s s e s smen t o f r e s e a r c h r e s u l t s a n d t h e r e c o m m e n d a t i o n s f o r f u t u r e 
r e s e a r c h . 

4. T e c h n i c a l i n f o r m a t i o n 

T h i s i n c l u d e s i n f o r m a t i o n o n : 
(a) T h e a v a i l a b i l i t y a n H costs o f c h e m i c a l s u b s t i t u t e s a n d o f a l t e r n a t i v e 

t e chno l og i e s t o r e d u c e the e m i s s i o n s o f o z o n e - m o d i f y i n g s u b s t a n c e s a n d r e l a t e d 
p l a n n e d a n d o n g o i n g r e s e a r c h ; 

(b) T h e l i m i t a t i o n s a n d a n y r i s k s i n v o l v e d i n u s i n g c h e m i c a l o r o ther 
subs t i t u t e s a n d a l t e r n a t i v e t e chno l og i e s . 

5. S o c i o - e c o n o m i c a n d c o m m e r c i a l i n f o r m a t i o n o n the s u b s t a n c e s r e f e r r e d 
to i n a n n e x I 

T h i s i n c l u d e s i n f o r m a t i o n o n : 

(a) P r o d u c t i o n a n d p r o d u c t i o n c a p a c i t y , 
(b) U s e a n d use p a t t e r n s ; 
(c) I m p o r t s / e x p o r t s ; 

(d) T h e costs , r i s k s a n d bene f i t s o f h u m a n a c t i v i t i e s w h i c h m a y i n d i r e c t l y 
m o d i f y t h e o zone l a y e r a n d o f t h e i m p a c t s o f r e g u l a t o r y a c t i o n s t a k e n o r b e i n g 
c o n s i d e r e d to c o n t r o l these a c t i v i t i e s . 

6. L e g a l i n f o r m a t i o n 
T h i s i n c l u d e s i n f o r m a t i o n o n : 
(a) N a t i o n a l l a w s , a d m i n i s t r a t i v e m e a s u r e s a n d l e g a l r e s e a r c h r e l e v a n t to 

the p r o t e c t i o n o f t h e o z o n e l a y e r , 
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(b) I n t e r n a t i o n a l a g r e e m e n t s , i n c l u d i n g b i l a t e r a l ' a g r e e m e n t s , r e l e v a n t to t h e 
p r o t e c t i o n o f t h e o z o n e l a y e r ; 

(c) M e t h o d s a n d t e r m s o f l i c e n s i n g a n d a v a i l a b i l i t y o f p a t e n t s r e l e v a n t to 
t h e p r o t e c t i o n o f t he o z o n e l a y e r . 

M O N T R E A L P R O T O C O L O N S U B S T A N C E S T H A T D E P L E T E T H E O Z O N E L A Y E R 

T h e P a r t i e s t o t h i s P r o t o c o l , 

B e i n g P a r t i e s t o the V i e n n a C o n v e n t i o n f o r the P r o t e c t i o n o f t he O z o n e L a y e r , 
M i n d f u l o f t h e i r o b l i g a t i o n u n d e r t h a t C o n v e n t i o n to t a k e a p p r o p r i a t e m e a s u ­

r e s to p r o t e c t h u m a n h e a l t h a n d the e n v i r o n m e n t a g a i n s t a d v e r s e e f fec ts r e s u l t i n g 
o r l i k e l y to r e s u l t f r o m h u m a n a c t i v i t i e s w h i c h m o d i f y o r a r e l i k e l y to m o d i f y t h e 
o z o n e l a y e r , 

R e c o g n i z i n g t h a t w o r l d - w i d e e m i s s i o n s o f c e r t a i n s u b s t a n c e s c a n s i g n i f i c a n t l y 
dep l e t e a n d o t h e r w i s e m o d i f y t he o zone l a y e r i n a m a n n e r t h a t i s l i k e l y to r e s u l t i n 
a d v e r s e e f fects o n h u m a n h e a l t h a n d t h e e n v i r o n m e n t , 

C o n s c i o u s o f t he p o t e n t i a l c l i m a t i c e f fects o f e m s s i o n s o f these subs t ance s , 

A w a r e t h a t m e a s u r e s t a k e n to p r o t e c t t h e o z o n e l a y e r f r o m d e p l e t i o n s h o u l d 

b e b a s e d o n r e l e v a n t s c i e n t i f i c k n o w l e d g e , t a k i n g i n t o a c c o u n t t e c h n i c a l a n d econo ­

m i c c o n s i d e r a t i o n s , 

D e t e r m i n e d to p r o t e c t t h e o zone l a y e r b y t a k i n g p r e c a u t i o n a r y m e a s u r e s t o 
c o n t r o l e q u i t a b l y t o t a l g l o b a l e m i s s i o n s o f s u b s t a n c e s t h a t dep le te i t , w i t h t h e u l t i m a ­
te ob j e c t i v e o f t h e i r e l i m i n a t i o n o n t h e b a s i s o f d e v e l o p m e n t s i n s c i e n t i f i c k n o w l e d g e , 
t a k i n g i n t o a c c o u n t t e c h n i c a l a n d e c o n o m i c c o n s i d e r a t i o n s , 

A c k n o w l e d g i n g t h a t s p e c i a l p r o v i s i o n is r e q u i r e d to m e e t t h e needs o f deve l o ­
p i n g c o u n t r i e s f o r these subs t ance s , 

N o t i n g the p r e c a u t i o n a r y m e a s u r e s f o r c o n t r o l l i n g e m i s s i o n s o f c e r t a i n 
c h l o r o f l u o r o c a r b o n s t h a t h a v e a l r e a d y b e e n t a k e n a t n a t i o n a l a n d r e g i o n a l l e ve l s , 

C o n s i d e r i n g the i m p o r t a n c e o f p r o m o t i n g i n t e r n a t i o n a l c o - o p e r a t i o n i n t h e 
r e s e a r c h a n d d e v e l o p m e n t o f s c i e n c e a n d t e c h n o l o g y r e l a t i n g to t h e c o n t r o l a n d 
r e d u c t i o n o f e m i s s i o n s o f s u b s t a n c e s tha t dep le te t h e o zone l a y e r , b e a r i n g i n m i n d 
i n p a r t i c u l a r t h e needs o f d e v e l o p i n g c o u n t r i e s , 

H A V E A G R E E D A S F O L L O W S : 

A R T I C L E 1 : D E F I N I T I O N S 

F o r t h e p u r p o s e s o f t h i s P r o t o c o l : 

1. «Convent ion» m e a n s t h e V i e n n a C o n v e n t i o n f o r t h e P r o t e c t i o n o f t h e 
O z o n e L a y e r , a d o p t e d o n 22 M a r c h 1985. 

2. «Part ies » m e a n s , u n l e s s t h e tex t o t h e r w i s e i n d i c a t e s , P a r t i e s to t h i s P r o t o c o l . 

3. «Secretar iat » m e a n s t h e s e c r e t a r i a t o f t h e C o n v e n t i o n . 

4. «Control led s u b s t a n c e * m e a n s a s u b s t a n c e l i s t e d i n A n n e x A to t h i s 
P r o t o c o l , w h e t h e r e x i s t i n g a l o n e o r i n a m i x t u r e . I t e x c ludes , h o w e v e r , a n y s u c h 
s u b s t a n c e o r m i x t u r e w h i c h i s i n a m a n u f a c t u r e d p r o d u c t o t h e r t h a n a c o n t a i n e r 
u s e d f o r the t r a n s p o r t a t i o n o r s t o r age o f the s u b s t a n c e l i s t ed . 

5. «Produc« ion» m e a n s t h e a m o u n t o f c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s p r o d u c e d m i n u s 
the a m o u n t d e s t r o y e d b y t e c h n o l o g i e s to be a p p r o v e d b y t h e P a r t i e s . 
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6. " C o n s u m p t i o n * m e a n s p r o d u c t i o n p l u s i m p o r t s m i n u s e x p o r t s o f c o n t r o l l e d 
s u b s t a n c e s . 

7. «Calculated l e v e l s * o f p r o d u c t i o n , i m p o r t s , e x p o r t s a n d c o n s u m p t i o n m e a n s 
l e v e l s d e t e r m i n e d i n a c c o r d a n c e w i t h A r t i c l e 3. 

8. - I n d u s t r i a l r a t i o n a l i z a t i o n * m e a n s t h e t r a n s f e r o f a l l o r a p o r t i o n o f t h e 
c a l c u l a t e d l e v e l o f p r o d u c t i o n o f o n e P a r t y t o a n o t h e r , f o r t h e p u r p o s e o f a c h i e v i n g 
e c o n o m i c e f f i c i enc i e s o r r e s p o n d i n g to a n t i c i p a t e d s h o r t f a l l s i n s u p p l y as a r e s u l t o f 
p l a n t c l o s u r e s . 

A R T I C L E 2 : C O N T R O L M E A S U R E S 

1. E a c h P a r t y s h a l l e n s u r e t h a t f o r the t w e l v e - m o n t h p e r i o d c o m m e n c i n g o n 
t h e f i r s t d a y o f t h e s e v e n t h m o n t h f o l l o w i n g the d a t e o f the e n t r y i n t o f o r c e o f t h i s 
P r o t o c o l , a n d i n e a c h t w e l v e - m o n t h p e r i o d th e r ea f t e r , i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f c o n s u m ­
p t i o n o f t h e c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s i n G r o u p I o f A n n e x A does n o t e x c e e d i t s c a l c u l a ­
t e d l e v e l o f c o n s u m p t i o n i n 1986. B y t h e e n d o f the s a m e p e r i o d , e a c h P a r t y p r o d u c i n g 
o n e o r m o r e o f t h e s e s u b s t a n c e s s h a l l e n s u r e t h a t i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f p r o d u c t i o n 
o f t h e s u b s t a n c e s does n o t e x c e e d i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f p r o d u c t i o n i n 1936, e x c ep t 
t h a t s u c h l e v e l m a y h a v e i n c r e a s e d b y n o m o r e t h a n t e n p e r c e n t b a s e d o n t h e 1986 
l e v e l . S u c h i n c r e a s e s h a l l b e p e r m i t t e d o n l y so as to sa t i s f y t h e b a s i c d o m e s t i c n e e d s 
o f t h e P a r t i e s o p e r a t i n g u n d e r A r t i c l e 5 a n d f o r t h e p u r p o s e s o f i n d u s t r i a l r a t i o n a ­
l i z a t i o n b e t w e e n P a r t i e s . 

2. E a c h P a r t y s h a l l e n s u r e t h a t f o r the t w e l v e - m o n t h p e r i o d c o m m e n c i n g o n 
t h e f i r s t d a y o f t h e t h i r t y - s e v e n t h m o n t h f o l l o w i n g t h e da t e o f t h e e n t r y i n t o f o r c e 
o f t h i s P r o t o c o l , a n d i n e a c h t w e l v e m o n t h p e r i o d th e r ea f t e r , i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f 
c o n s u m p t i o n o f t h e c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s l i s t e d i n G r o u p II o f A n n e x A does 
n o t e x c e e d i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f c o n s u m p t i o n i n 1986. E a c h P a r t y p r o d u c i n g o n e o r 
m o r e o f these s u b s t a n c e s s h a l l e n s u r e t h a t i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f p r o d u c t i o n o f t he 
s u b s t a n c e s does n o t e x c e e d i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f p r o d u c t i o n i n 1936, e x c ep t t h a t s u c h 
l e v e l m a y h a v e i n c r e a s e d b y n o m o r e t h a n t e n p e r c e n t b a s e d o n t h e 1938 l e v e l . 
S u c h i n c r e a s e s h a l l b e p e r m i t t e d o n l y so a s to sa t i s f y t he b a s i c d o m e s t i c n e eds o f 
t h e P a r t i e s o p e r a t i n g u n d o r A r t i c l e 5 a n d f o r t h e p u r p o s e s o f i n d u s t r i a l r a t i o n a l i z a ­
t i o n b e t w e e n P a r t i e s . T h e m e c h a n i s m s f o r i m p l e m e n t i n g these m e a s u r e s s h a l l b e 
d e c i d e d b y t h e P a r t i e s a t t h e i r f i r s t m e e t i n g f o l l o w i n g t h e f i r s t s c i e n t i f i c r e v i e w . 

3. E a c h P a r t y s h a l l e n s u r e t h a t f o r the p e r i o d l J u l y 1993 to 30 J u n e 1994 a n d 
i n e a c h t w e l v e - m o n t h p e r i o d t h e r e a f t e r , i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f c o n s u m p t i o n o f t h e 
c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s i n G r o u p I o f A n n e x A does n o t exceed , a n n u a l l y , e i g h t y p e r 
c e n t o f i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f c o n s u m p t i o n i n 1986. E a c h P a r t y p r o d u c i n g one o r m o r e 
o f these s u b s t a n c e s s h a l l , f o r the s a m e p e r i o d s , e n s u r e t h a t i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f 
p r o d u c t i o n o f t he s u b s t a n c e s does n o t exceed , a n n u a l l y , e i g h t y p e r c en t o f i t s c a l c u ­
l a t e d l e v e l o f p r o d u c t i o n i n 1986. H o w e v e r , i n o r d e r t o sa t i s f y t h e b a s i c d o m e s t i c 
n e eds o f t he P a r t i e s o p e r a t i n g u n d e r A r t i c l e 5 a n d f o r the p u r p o s e s o f i n d u s t r i a l 
r a t i o n a l i z a t i o n b e t w e e n P a r t i e s , i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f p r o d u c t i o n m a y e x c e e d t h a t 
l i m i t b y u p to t e n p e r c e n t o f i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f p r o d u c t i o n i n 1986. 

4. E a c h P a r t y s h a l l e n s u r e t h a t f o r t h e p e r i o d 1 J u l y 1998 to 30 J u n e 1999, 
a n d i n e a c h t w e l v e - m o n t h p e r i o d the r ea f t e r , i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f c o n s u m p t i o n o f 
t h e c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s i n G r o u p I o f A n n e x A does n o t exceed , a n n u a l l y , f i f t y p e r 
c en t o f i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f c o n s u m p t i o n i n X986. E a c h P a r t y p r o d u c i n g o n e o r m o r e 
o f these s u b s t a n c e s s h a l l , f o r t h e s a m e p e r i o d s , e n s u r e t h a t i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f 
p r o d u c t i o n o f t he s u b s t a n c e s does n o t exceed , a n n u a l l y , f i f t y p e r c e n t o f i t s c a l c u ­
l a t e d l e v e l o f p r o d u c t i o n i n 1986. H o w e v e r , i n o r d e r to sa t i s f y t h e b a s i c d o m e s t i c 
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needs o f t h e P a r t i e s o p e r a t i n g u n d e r A r t i c l e 5 a n d f o r the p u r p o s e s o f i n d u s t r i a l 
r a t i o n a l i z a t i o n b e t w e e n P a r t i e s , i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f p r o d u c t i o n m a y e x c e e d t h a t 
l i m i t b y u p to f i f t e en p e r c en t o f i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f p r o d u c t i o n i n 1966. T h i s p a ­
r a g r a p h w i l l a p p l y u n l e s s t h e P a r t i e s d e c i d e o t h e r w i s e a t a m e e t i n g b y a t w o - t h i r d s 
m a j o r i t y o f P a r t i e s p r e s e n t a n d v o t i n g , r e p r e s e n t i n g at l e a s t t w o - t h i r d s o f t h e t o t a l 
c a l c u l a t e d l e v e l o f c o n s u m p t i o n o f these s u b s t a n c e s o f t h e P a r t i e s . T h i s d e c i s i o n 
s h a l l b e c o n s i d e r e d and made i n the l i g h t o f the assessments referred to i n A r t i c l e 6. 

5. A n y P a r t y w h o s e c a l c u l a t e d l e v e l o f p r o d u c t i o n i n 1986 o f t h e c o n t r o l l e d 
s u b s t a n c e s i n G r o u p I o f A n n e x A w a s l ess t h a n t w e n t y - f i v e k i l o t o n n e s m a y , f o r t h e 
p u r p o s e s o f i n d u s t r i a l r a t i o n a l i z a t i o n , t r a n s f e r to o r r e c e i v e f r o m a n y o t h e r P a r t y , 
p r o d u c t i o n i n excess o f t he l i m i t s set o u t i n p a r a g r a p h s 1, 3 a n d 4 p r o v i d e d t h a t the 
t o t a l c o m b i n e d c a l c u l a t e d l e ve l s o f p r o d u c t i o n o f Ihe P a r t i e s c o n c e r n e d does n o t 
e x c e e d t h e p r o d u c t i o n l i m i t s set out i n t h i s A r t i c l e . A n y t r a n s f e r o f s u c h p r o d u c t i o n 
s h a l l b e n o t i f i e d to t h e s e c r e t a r i a t , n o l a t e r t h a n t h e t i m e o f t h e t r a n s f e r . 

6. A n y P a r t y n o t o p e r a t i n g u n d e r A r t i c l e 5, t h a t h a s f a c i l i t i e s f o r the p r o d u c t i o n 
o f c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s u n d e r c o n s t r u c t i o n , o r c o n t r a c t e d fo r , p r i o r to 16 S e p t e m ­
b e r 1987, a n d p r o v i d e d f o r i n n a t i o n a l l e g i s l a t i o n p r i o r to 1 J a n u a r y 1987, m a y a d d 
t h e p r o d u c t i o n f r o m s u c h f a c i l i t i e s to i t s 1986 p r o d u c t i o n o f s u c h s u b s t a n c e s f o r t h e 
p u r p o s e s o f d e t e r m i n i n g i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f p r o d u c t i o n f o r 1986, p r o v i d e d t h a t 
s u c h f a c i l i t i e s a r e c o m p l e t e d b y 31 D e c e m b e r 1990 a n d t h a t s u c h p r o d u c t i o n does 
n o t r a i s e t h a t P a r t y ' s a n n u a l c a l c u l a t e d l e v e l o f c o n s u m p t i o n o f t he c o n t r o l l e d s u b ­
s t ances a b o v e 0.5 k i l o g r a m s p e r c a p i t a . 

7. A n y t r a n s f e r o f p r o d u c t i o n p u r s u a n t to p a r a g r a p h 5 o r a n y a d d i t i o n o f 
p r o d u c t i o n p u r s u a n t to p a r a g r a p h 6 s h a l l be n o t i f i e d to the s e c r e t a r i a t , n o l a t e r t h a n 
the t i m e o f the t r a n s f e r o r a d d i t i o n . 

8. (a) A n y P a r t i e s w h i c h a r e M e m b e r s S ta t e s o f a r e g i o n a l e c o n o m i c i n t e g r a ­
t i o n o r g a n i z a t i o n as d e f i n e d i n A r t i c l e 1 (6) o f t h e C o n v e n t i o n m a y ag r ee t h a t t h e y 
s h a l l j o i n t l y f u l f i l t h e i r o b l i g a t i o n s r e s p e c t i n g c o n s u m p t i o n u n d e r t h i s A r t i c l e p r o ­
v i d e d t h a t t h e i r t o t a l c o m b i n e d c a l c u l a t e d l e v e l o f c o n s u m p t i o n does n o t e x c e e d t h e 
l e ve l s r e q u i r e d b y t h i s A r t i c l e . 

(b) T h e P a r t i e s to a n y s u c h a g r e e m e n t s h a l l i n f o r m the s e c r e t a r i a t o f t h e 
t e r m s o f t h e a g r e e m e n t b e f o r e t h e da t e o f t h e r e d u c t i o n i n c o n s u m p t i o n w i t h 1 w h i c h 
t h e a g r e e m e n t i s c o n c e r n e d . 

(c) S u c h a g r e e m e n t w i l l b e c o m e o p e r a t i v e o n l y i f a l l M e m b e r S ta t e s o f t h e 
r e g i o n a l e c o n o m i c i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n a n d the o r g a n i z a t i o n c o n c e r n e d a r e 
P a r t i e s to t h e P r o t o c o l a n d h a v e n o t i f i e d t h e s e c r e t a r i a t o f t h e i r m a n n e r o f i m p l e ­
m e n t a t i o n . 

9. (a) Based o n the a s s e s smen t s made p u r s u a n t to A r t i c l e 6, t h e P a r t i e s m a y 
d e c i d e w h e t h e r •. 

(i) A d j u s t m e n t s to the o z one d e p l e t i n g p o t e n t i a l s s p e c i f i e d i n A n n e x A 
s h o u l d be m a d e a n d , i f so, w h a t the a d j u s t m e n t s s h o u l d be; a n d 

( i i ) F u r t h e r a d j u s t m e n t s a n d r e d u c t i o n s o f p r o d u c t i o n o r c o n s u m p t i o n o f t h e 
c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s f r o m 1986 l e v e l s s h o u l d b e u n d e r t a k e n a n d , i f so, 
w h a t t h e scope , a m o u n t a n d t i m i n g o f a n y s u c h a d j u s t m e n t s a n d r e d u c ­
t i ons s h o u l d be, 

(b) P r o p o s a l s f o r s u c h a d j u s t m e n t s s h a l l be c o m m u n i c a t e d to the P a r t i e s 
b y the s e c r e t a r i a t a t l eas t six m o n t h s be f o r e the m e e t i n g o f the P a r t i e s a t w h i c h t h e y 
a r e p r o p o s e d f o r a d o p t i o n ; 
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(c) I n t a k i n g s u c h dec i s i ons , t h e P a r t i e s s h a l l m a k e e v e r y e f for t to r e a c h 
a g r e e m e n t b y c o n s e n s u s . I f a l l e f f o r t s a t c o n s e n s u s h a v e b e e n e x h a u s t e d , a n d n o 
a g r e e m e n t r e a c h e d , s u c h d e c i s i ons s h a l l as a l a s t r eso r t , b e a d o p t e d b y a t w o - t h i r d s 
m a j o r i t y vo t e o f t he P a r t i e s p r e s e n t a n d v o t i n g r e p r e s e n t i n g at l eas t f i f t y p e r cen t 
o f t he t o t a l c o n s u m p t i o n o f the c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s o f t h e P a r t i e s , 

(d) T h e d e c i s i o n s , w h i c h , s h a l l b e b i n d i n g o n a l l P a r t i e s , s h a l l f o r t h w i t h be 
c o m m u n i c a t e d t o t h e P a r t i e s b y the D e p o s i t a r y . U n l e s s o t h e r w i s e p r o v i d e d i n the 
d e c i s i ons , t h e y s h a l l e n t e r i n t o f o r c e o n the e x p i r y o f s i x m o n t h s f r o m the da te o f 
t h e c i r c u l a t i o n o f t h e c o m m u n i c a t i o n b y t h e D e p o s i t a r y . 

10. (a) B a s e d o n the assessments m a d e p u r s u a n t to A r ' d c l c 6 o f t h i s P r o t o c o l 
a n i n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o c e d u r e se t o u t i n A r t i c l e 9 o f t h e C o n v e n t i o n , t h e 
P a r t i e s m a y dec i de : 

(i) W h e t h e r a n y s u b s t a n c e s , a n d i f so w h i c h , s h o u l d b e a d d e d to o r r e m o v e d 
f r o m a n y a n n e x t o t h i s P r o t o c o l ; a n d 

( i i ) T h e m e c h a n i s m , s cope a n d t i m i n g o f t h e c o n t r o l m e a s u r e s t h a t s h o u l d 
a p p l y t o those subs t ance s ; 

(b) A n y s u c h d e c i s i o n s h a l l b e c o m e e f fec t ive , p r o v i d e d t h a t i t h a s b e e n 
a c c e p t e d b y a t w o - t h i r d s m a j o r i t y v o t e o f t he P a r d e s p r e s e n t a n d v o t i n g . 

11. N o t w i t h s t a n d i n g t h e p r o v i s i o n s c o n t a i n e d i n t h i s A r t i c l e , P a r t i e s m a y 
t a k e m o r e s t r i n g e n t m e a s u r e s t h a n those r e q u i r e d b y t h i s A r t i c l e . 

A R T I C L E 3 : C A L C U L A T I O N O F C O N T R O L L E V E L S 

F o r the p u r p o s e s o f A r t i c l e s 2 a n d 5, e a c h P a r t y s h a l l , f o r e a c h G r o u p o f 
s u b s t a n c e s i n A n n e x A , d e t e r m i n e i t s c a l c u l a t e d l e v e l s of: 

(a) P r o d u c t i o n b y : 

(i) M u l t i p l y i n g i t s a n n u a l p r o d u c t i o n o f e a c h c o n t r o l l e d s u b s t a n c e b y the 
o z o n e d e p l e t i n g p o t e n t i a l s p e c i f i e d i n r e spec t o f i t i n A n n e x A ; a n d 

(i i ) A d d i n g t oge the r , f o r e a c h s u c h G r o u p , the r e s u l t i n g f i g u r e s ; 

(b) I m p o r t s a n d expor t s , r e s p e c t i v e l y , b y f o l l o w i n g , m u t a t i s m u t a n d i s , t he 
p r o c e d u r e set o u t i n s u b p a r a g r a p h (a ) ; a n d 

(c) C o n s u m p t i o n b y a d d i n g t o g e t h e r i t s c a l c u l a t e d l e ve l s o f p r o d u c t i o n a n d 
i m p o r t s a n d s u b t r a c t i n g i t s c a l c u l a t e d l e v e l o f e x p o r t s as d e t e r m i n e d i n a c c o r d a n c e 
w i t h s u b p a r a g r a p h s (a) a n d (b) . H o w e v e r , b e g i n n i n g o n l J a n u a r y 1993, a n y e x p o r t 
o f c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s to n o n - P a r t i e s s h a l l n o t be s u b t r a c t e d i n c a l c u l a t i n g t h e 
c o n s u m p t i o n l e v e l o f t h e e x p o r t i n g P a r t y . 

A R T I C L E 4 : C O N T R O L O F T R A D E W I T H N O N - P A R T I E S 

1. W i t h i n o n e y e a r o f the e n t r y i n t o f o r c e o f t h i s P r o t o c o l , e a c h P a r t y s h a l l 
b a n t h e i m p o r t o f c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s f r o m m a n y S ta t e n o t p a r t y to t h i s P r o t o c o l . 

2. B e g i n n i n g o n 1 J a n u a r y 1993, n o P a r t y o p e r a t i n g u n d e r p a r a g r a p h 1 o f 
A r t i c l e 5 m a y e x p o r t a n y c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s to a n y S t a t e n o t p a r t y to t h i s P r o t o c o l . 

3. W i t h i n t h r e e y e a r s o f t h6 da t e o f the e n t r y i n t o f o r c e o f t h i s P r o t o c o l , t h e 
P a r t i e s s h a l l , f o l l o w i n g the p r o c e d u r e s i n A r t i c l e 10 o f the C o n v e n t i o n , e l a b o r a t e i n 
a n a n n e x a l i s t o f p r o d u c t s c o n t a i n i n g c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s . P a r t i e s t h a t h a v e n o t 
ob j e c t ed to t h e a n n e x i n a c c o r d a n c e w i t h those p r o c e d u r e s s h a l l b a n , w i t h i n o n e y e a r . 
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o f t h e a n n e x h a v i n g b e c o m e e f f ec t i ve , t h e i m p o r t o f those p r o d u c t s f r o m a n y S t a t e 
n o t p a r t y to t h i s P r o t o c o l . 

4. W i t h i n f i v e y e a r s o f t h e e n t r y i n t o f o r c e o f t h i s P r o t o c o l , t h e P a r t i e s s h a l l 
d e t e r m i n e the f e a s i b i l i t y o f b a n n i n g o r r e s t r i c t i n g , f r o m s ta tes n o t p a r t y to t h i s 
P r o t o c o l , the i m p o r t o f p r o d u c t s p r o d u c e d w i t h , b u t no t c o n t a i n i n g , c o n t r o l l e d s u b s -
taces . I f d e t e r m i n e d f eas ib l e , t h e P a r t i e s s h a l l , f o l l o w i n g the p r o c e d u r e s i n A r t i c l e 
10 o f t he C o n v e n t i o n , e l a b o r a t e i n a n a n n e x a l i s t o f s u c h p r o d u c t s . P a r t i e s t h a t h a v e 
n o t ob j e c t ed to i t i n a c c o r d a n c e W i t h those p r o c e d u r e s s h a l l b a n o r r e s t r i c t , w i t h i n 
o n e y e a r of t h e a n n e x h a v i n g b e c o m e e f f ec t i ve , t h e i m p o r t o f those p r o d u c t s f r o m 
a n y S ta t e n o t p a r t y to t h i s P r o t o c o l . 

5. E a c h P a r t y s h a l l d i s c o u r a g e t h e expo r t , to a n y S ta t e n o t p a r t y to t h i s 
P r o t o c o l , o f t e c h n o l o g y f o r p r o d u c i n g a n d f o r u t i l i z i n g c o n t r o l l e d subs t ances . 

6. E a c h P a r t y s h a l l r e f r a i n f r o m p r o v i d i n g n e w subs id i e s , a i d , c r ed i t s , g u a r a n ­
tees o r i n s u r a n c e p r o g r a m m e s f o r t h e e x p o r t to S ta t e s n o t p a r t y t o t h i s P r o t o c o l o f 
p r o d u c t s , e q u i p m e n t , p l a n t s o r t e c h n o l o g y t h a t w o u l d f a c i l i t a t e the p r o d u c t i o n o f 
c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s . 

7. P a r a g r a p h s 5 a n d 6 s h a l l n o t a p p l y to p r o d u c t s , e q u i p m e n t , p l a n t s o r 
t e c h n o l o g y t h a t i m p r o v e t h e c o n t a i n m e n t , r e c o v e r y , r e c y c l i n g o r d e s t r u c t i o n o f 
c o n t r o l l e d subs t ance s , p r o m o t e t h e d e v e l o p m e n t o f a l t e r n a t i v e subs tances , o r o the r ­
w i s e c o n t r i b u t e to t h e r e d u c t i o n o f e m i s s i o n s o f c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s . 

8. N o t h w i t h s t a n d i n g the p r o v i s i o n s o f t h i s A r t i c l e , i m p o r t s r e f e r r e d to i n 
p a r a g r a p h s 1, 3 a n d 4 m a y b e p e r m i t t e d f r o m a n y S t a t e n o t p a r t y t o t h i s P r o t o c o l 
i f t h a t S t a t e i s d e t e r m i n e d , b y a m e e t i n g o f t he P a r t i e s , to be i n f u l l c o m p l i a n c e 
w i t h A r t i c l e 2 a n d t h i s A r t i c l e , a n d h a s s u b m i t t e d d a t a to t h a t e f fect a s s p e c i f i e d i n 
A r t i c l e 7. 

A R T I C L E 5 : . S P E C I A L S I T U A T I O N O F D E V E L O P I N G C O U N T R I E S 

1. A n y P a r t y t h a t i s a d e v e l o p i n g c o u n t r y a n d whose a n n u a l c a l c u l a t e d l e v e l 
o f c o n s u m p t i o n o f t h e c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s i s less t h a n 0.3 k i l o g r a m s p e r c a p i t a o n 
t h e da t e o f t he e n t r y i n t o f o r c e of t h e P r o t o c o l f o r i t , o r a n y t i m e t h e r e a f t e r w i t h i n 
t e n y e a r s o f t he d a t e o f e n t r y i n t o f o r c e o f t h e P r o t o c o l s h a l l , i n o r d e r to mee t i t s 
b a s i c d o m e s t i c needs , be e n t i t l e d to d e l a y i t s c o m p l i a n c e w i t h t h e c o n t r o l m e a s u r e s 
set o u t i n p a r a g r a p h s 1 t o 4 o f A r t i c l e 2 b y t e n y e a r s a f t e r t h a t s p e c i f i e d i n those 
p a r a g r a p h s . H o w e v e r , s u c h P a r t y s h a l l n o t e x c e e d a n a n n u a l c a l c u l a t e d l e v e l o f 
c o n s u m p t i o n o f 0.3 k i l o g r a m s p e r c a p i t a . A n y s u c h P a r t y s h a l l be e n t i t l e d to use 
e i t h e r t h e a v e r a g e o f i t s a n n u a l c a l c u l a t e d l e v e l o f c o n s u m p t i o n f o r the p e r i o d 1995 
to 1997 i n c l u s i v e o r a c a l c u l a t e d l e v e l o f c o n s u m p t i o n o f 0.3 k i l o g r a m s p e r c a p i t a , 
w h i c h e v e r is the l owe r , a s the b a s i s f o r i t s c o m p l i a n c e w i t h the c o n t r o l m e a s u r e s . 

2. T h e P a r t i e s u n d e r t a k e t o f a c i l i t a t e access to e n v i r o n m e n t a l l y s a f e a l t e r n a ­

t i v e s u b s t a n c e s a n d t e c h n o l o g y f o r P a r t i e s t h a t a r e d e v e l o p i n g c o u n t r i e s a n d ass i s t 

t h e m to m a k e e x p e d i t i o u s use o f s u c h a l t e r n a t i v e s . 

3. T h e P a r t i e s u n d e r t a k e t o f a c i l i t a t e b i l a t e r a l l y o r m u l t i l a t e r a l l y the p r o v i s i o n 

o f s u b s i d i e s , a i d , c r ed i t s , g u a r a n t e e s o r i n s u r a n c e p r o g r a m m e s to P a r t i e s t h a t a r e 

d e v e l o p i n g c o u n t r i e s f o r the use o f a l t e r n a t i v e t e c h n o l o g y a n d f o r s u b s t i t u t e 

p r o d u c t s . 
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A R T I C L E 6 : A S S E S S M E N T A N D R E V I E W O F C O N T R O L M E A S U R E S 

Beginning i n 1990, a n d at l eas t e v e r y f o u r y e a r s the r ea f t e r , t h e P a r t i e s s h a l l 
assess the c o n t r o l m e a s u r e s p r o v i d e d f o r i n A r t i c l e 2 o n t h e bas i s o f a v a i l a b l e 
s c i en t i f i c , e n v i r o n m e n t a l , t e c h n i c a l a n d e c o n o m i c i n t o r m a t i o n . A t least one y e a r 
before e a c h assessment , t h e P a r t i e s s h a l l c o n v e n e a p p r o p r i a t e p a n e l s o f e xpe r t s 
q u a l i f i e d i n t h e f i e l ds m e n t i o n e d a n d d e t e r m i n e t h e c o m p o s i t i o n a n d t e r m s o f 
r e f e r ence o f a n y s u c h p a n e l s . W i t h i n one y e a r o f b e i n g c o n v e n e d , t h e p a n e l s w i l l 
report t h e i r c o n c l u s i o n s , t h r o u g h t h e s e c r e t a r i a t , to t h e P a r t i e s . 

A R T I C L E ? : R E P O R T I N G O F D A T A 

1. E a c h P a r t y s h a l l p r o v i d e to the s e c r e t a r i a t , w i t h i n t h i e e m o n t h s o f 
b e c o m i n g a P a r t y , s t a t i s t i c a l d a t a o n i t s p r o d u c t i o n , i m p o r t s a n d e x p o r t s o f e a c h o f 
the c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s f o r the y e a r 1936, o r t h e bes t p o s s i b l e e s t ima t e s o f s u c h 
data w h e r e a c t u a l d a t a a r e n o t a v a i l a b l e . 

2. E a c h P a r t y sha^ l p r o v i d e s t a t i s t i c a l d a t a t o the s e c r e t a r i a t o n i ts a n n u a l 
p r o d u c t i o n ( w i t h s e p a r a t e d a t a o n a m o u n t s d e s t r o y e d b y t e c h n o l o g i e s to be a p p r o v e d 
by the P a r t i e s ) , i m p o r t s , a n d expo r t s to P a r t i e s a n d n o n - P a r t i e s , r e spec t i v e l y , o f 
such s u b s t a n c e s f o r t h e y e a r d u r i n g w h i c h i t b e c o m e s a P a r t y a n d f o r e a c h y e a r 
thereafter. It s h a l l f o r w a r d the d a t a n o l a t e r t h a n n i n e m o n t h s a f t e r t h e e n d o f 
the year to w h i c h the d a t a r e l a t e . 

A R T I C L E 8 : N O N - C O M P L I A N C E 

T h e P a r t i e s , a t t h e i r f i r s t m e e t i n g , s h a l l c o n s i d e r a n d a p p r o v e p r o c e d u r e s a n d 
i n s t i t u t i o n a l m e c h a n i s m s f o r d e t e r m i n i n g n o n - c o m p l i a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s o f 
t h i s - P r o t o c o l a n d f o r t r e a t m e n t o f P a r t i e s f o u n d to be i n n o n - c o m p l i a n c e . 

A R T I C L E 9 : R E S E A R C H , D E V E L O P M E N T , P U B L I C A W A R E N E S S 
A N D E X C H A N G E O F I N F O R M A T I O N 

1. The P a r t i e s s h a l l co-operate , , c ons i s t en t w i t h t h e i r n a t i o n a l l a w s , r e g u l a t i ­
ons a n d p r a c t i c e s a n d t a k i n g i n t o a c c o u n t i n p a r t i c u l a r the needs o f d e v e l o p i n g 
countries, in promoting, d i r e c t l y or through competent international bodies, 
research, development and exchange o f information on: 

(a) Bes t t e c h n o l o g i e s f o r i m p r o v i n g the c o n t a i n m e n t , r e c o v e r y , r e c y c l i n g o r 
d e s t r u c t i o n o f c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s o r o t h e r w i s e r e d u c i n g t h e i r e m i s s i o n s ; 

(b) P o s s i b l e a l t e r n a t i v e s to c o n t r o l l e d subs t ance s , to p r o d u c t s c o n t a i n i n g 
s u c h sub tance s , a n d to p i o d u c t s m a n u f a c t u r e d w i t h t h e m ; a n d 

(c) Cos t s a n d bene f i t s o f r e l e v a n t c o n t r o l s t ra t eg i e s . 

2. T h e P a r t i e s , i n d i v i d u a l l y , j o i n t l y o r t h r o u g h c o m p e t e n t i n t e r n a t i o n a l 
bod ies , s h a l l co -opera te i n p r o m o t i n g p u b l i c a w a r e n e s s o f t h e e n v i r o n m e n t a l e f fects 
of t h e e m i s s i o n s o f c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s a n d o t h e r s u b s t a n c e s t h a t dep le te the 
ozone l a y e r . 

3. W i t h i n t w o y e a r s o f t h e e n t r y i n t o f o r c e o f t h i s P r o t o c o l a n d every two 
years t h e r ea f t e r , e a c h P a r t y s h a l l s u b m i t to t h e s e c r e t a r i a t a s u m m a r y o f t h e 
activities it has c o n d u c t e d p u r s u a n t to t h i s A r t i c l e . 

A R T I C L E 10 •. T E C H N I C A L A S S I S T A N C E 

1. T h e P a r t i e s s h a l l i n the c o n t e x t o f the p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 4 o f t h e c o n ­
vention, and t a k i n g i n t o a c c o u n t i n p a r t i c u l a r t h e needs o f d e v e l o p i n g c o u n t r i e s , 
co-operate in p r o m o t i n g t e c h n i c a l a s s i s t ance to f a c i l i t a t e p a r t i c i p a t i o n i n a n d i m p ­
l e m e n t a t i o n o f t h i s P r o t o c o l . 

Yürütme veİdare Bölümü Sayfa : 44 



8 Eylül 1990 — Sayı: 20629 RBSMİ GAZETE Sayfa : 43 

2. A n y P a r t y o f S i g n a t o r y t o t h i s P r o t o c o l m a y s u b m i t a r e q u e s t t o t h e 
s e c r e t a r i a t f o r t e c h n i c a l a s s i s t a n c e f o r the p u r p o s e s o f i m p l e m e n t i n g o r p a r t i c i p a t i n g 
i n t h e P r o t o c o l . 

3. T h e P a r t i e s , a t t h e i r f i r s t m e e t i n g , s h a l l b e g i n d e l i b e r a t i o n s o n t h e m e a n s 
o f f u l f i l l i n g t h e o b l i g a t i o n s set ou t i n A r t i c l e 9, a n d p a r a g r a p h s 1 a n d 2 o f t h i s 
A r t i c l e , i n c l u d i n g t h e p r e p a r a t i o n o f w o r k p l a n s . S u c h w o r k p l a n s s h a l l p a y s p e c i a l 
a t t e n t i o n to the needs a n d c i r c u m s t a n c e s of t h e d e v e l o p i n g c o u n t r i e s . S t a t e s a n d 
r e g i o n a l e c o n o m i c i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n s n o t p a r t y to t h e P r o t o c o l s h o u l d b e 
e n c o u r a g e d to p a r t i c i p a t e i n a c t i v i t i e s s p e c i f i e d i n s u c h w o r k p l a n s . 

A R T I C L E 11 : M E E T I N G S O F T H E P A R T I E S 

1. T h e P a r t i e s s h a l l h o l d m e e t i n g s a t r e g u l a r i n t e r v a l s . T h e s e c r e t a r i a t s h a l l 
c o n v e n e t h e f i r s t m e e t i n g o f t h e P a r t i e s n o t l a t e r t h a n o n e y e a r a f t e r t h e da t e o f 
t h e e n t r y i n t o f o r c e o f t h i s P r o t o c o l a n d i n c o n j u n c t i o n w i t h a m e e t i n g o f t h e C o n ­
f e r e n c e o f t h e P a r t i e s t o the C o n v e n t i o n , i f a meeting o f t h e l a t t e r i s s c h e d u l e d 
w i t h i n t h a t p e r i o d . 

2. S u b s e q u e n t o r d i n a r y m e e t i n g s o f t h e p a r t i e s s h a l l b e h e l d , u n l e s s t h e 
P a r t i e s o t h e r w i s e dec ide , i n c o n j u n c t i o n w i t h m e e t i n g s o f t h e C o n f e r e n c e o f t he 
P a r t i e s to t h e C o n v e n t i o n . E x t r a o r d i n a r y m e e t i n g s o f t h e P a r t i e s s h a l l b e h e l d nt 
s u c h o t h e r t i m e s as m a y be d e e m e d n e c e s s a r y b y a m e e t i n g o f t he P a r t i e s , o r a t 
t h e w r i t t e n r e q u e s t o f a n y P a r t y , p r o v i d e d t h a t , w i t h i n s i x m o n t h s o f s u c h a r e q u e s t 
b e i n g c o m m u n i c a t e d t o t h e m b y the s e c r e t a r i a t , i t i s s u p p o r t e d b y at l eas t one t h i r d 
o f t h e P a r t i e s . 

3. T h e P a r t i e s , a t t h e i r f i r s t m e e t i n g , s h a l l : 

(a) A d o p t b y c o n s e n s u s r u l e s o f p r o c e d u r e f o r t h e i r m e e t i n g s ; 

(b) A d o p t b y c o n s e n s u s t h e f i n a n c i a l r u l e s r e f e r r e d to i n p a r a g r a p h 2 o f 
A r t i c l e 13; 

(c) E s t a b l i s h t h e p a n e l s a n d d e t e r m i n e the t e r m s o f r e f e r e n c e r e f e r r e d t o 
i n A r t i c l e 6; 

(d) C o n s i d e r a n d a p p r o v e the p r o c e d u r e s a n d i n s t i t u t i o n a l m e c h a n i s m s 
s p e c i f i e d i n A r t i c l e 8; a n d 

(e) B e g i n p r e p a r a t i o n of w o r k p l a n s p u r s u a n t to p a r a g r a p h 3 o f A r t i c l e 10. 

4. T h e f u n c t i o n s o f t h e m e e t i n g s o f t h e P a r t i e s s h a l l b e to: 

(a) R e v i e w the i m p l e m e n t a t i o n of t h i s P r o t o c o l ; 

(b) D e c i d e o n a n y a d j u s t m e n t s o r r e d u c t i o n s r e f e r r e d to i n p a r a g r a p h 9 o f 
A r t i c l e 2; 

(c) D e c i d e o n a n y a d d i t i o n to, i n s e r t i o n i n o r r e m o v a l f r o m a n y a n n e x o f 
s u b s t a n c e s a n d o n r e l a t e d c o n t r o l m e a s u r e s i n a c c o r d a n c e w i t h p a r a g r a p h 10 o f 
A r t i c l e 2-, 

(d) E s t a b l i s h , w h e r e ne c e s sa r y , g u i d e l i n e s o r p r o c e d u r e s f o r r e p o r t i n g o f 
i n f o r m a t i o n as p r o v i d e d f o r i n A r t i c l e 7 a n d p a r a g r a p h 3 o f A r t i c l e s ; 

(e) R e v i e w r e q u e s t s f o r t e c h n i c a l a s s i s t a n c e s u b m i t t e d p u r s u a n t to p a r a g r a p h 
2 o f A r t i c l e 10; 
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( f l R e v i e w r e p o r t s p r e p a r e d b y the s e c r e t a r i a t p u r s u a n t to s u b p a r a g r a p h 
(c) o f A r t i c l e 12; 

(g) A s s e s s , i n a c c o r d a n c e w i t h A r t i c l e 6, t h e c o n t r o l m e a s u r e s p r o v i d e d f o r 

i n A r t i c l e 2; 

(h) C o n s i d e r a n d adopt , a s r e q u i r e d , p r o p o s a l s f o r a m e n d m e n t o f t h i s P r o t o ­
c o l o r a n y a n n e x a n d f o r a n y n e w a n n e x ; 

(i) C o n s i d e r a n d a d o p t t h e b u d g e t f o r i m p l e m e n t i n g t h i s P r o t o c o l ; a n d 
(j) C o n s i d e r a n d u n d e r t a k e a n y a d d i t i o n a l a c t i o n t h a t m a y b e r e q u i r e d f o r 

the a c h i e v e m e n t o f t h e p u r p o s e s of t h i s P r o t o c o l . 

5. T h e U n i t e d N a t i o n s , i t s s p e c i a l i z e d a g e n c i e s a n d t h e I n t e r n a t i o n a l A t o m i c 
E n e r g y A g e n c y , as w e l l as a n y S t a t e n o t p a r t y t o t h i s P r o t o c o l , m a y be r e p r e s e n t e d 
a t m e e t i n g s o f t he P a r t i e s as o b s e r v e r s . A n y b o d y o r a g e n c y , w h e t h e r n a t i o n a l o r 
i n t e r n a t i o n a l , g o v e r n m e n t a l o r n o n - g o v e r n m e n ' t a l , q u a l i f i e d i n f i e l ds r e l a t i n g t o the 
p r o t e c t i o n o f t he o z o n e l a y e r w h i c h h a s i n f o r m e d the s e c r e t a r i a t o f i t s w i s h to be 
r e p r e s e n t e d at a m e e t i n g o f t he P a r t i e s as a n o b s e r v e r m a y b e a d m i t t e d u n l e s s a t 
l eas t One t h i r d of t he P a r t i e s p r e s e n t ob j ec t . T h e a d m i s s i o n a n d p a r t i c i p a t i o n o f 
o b s e r v e r s s h a l l be sub j ec t to t h e r u l e s o f p r o c e d u r e a d o p t e d b y the P a r t i e s . 

A R T I C L E 12 : S E C R E T A R I A T 

F o r t h e p u r p o s e s o f t h i s P r o t o c o l , t h e s e c r e t a r i a t s h a l l : 

(a) A r r a n g e f o r a n d s e r v i c e m e e t i n g s o f t he P a r t i e s as p r o v i d e d f o r i n 
A r t i c l e 11 : 

(b) R e c e i v e a n d m a k e a v a i l a b l e , u p o n r e q u e s t b y a P a r t y , d a t a p r o v i d e d 
p u r s u a n t t o A r t i c l e 7; 

(c) P r e p a r e a n d d i s t r i b u t e r e g u l a r l y t o t h e P a r t i e s r e p o r t s b a s e d on 
i n f o r m a t i o n r e c e i v e d p u r s u a n t to A r t i c l e 7 a n d 9; 

(d) N o t i f y the P a r t i e s o f a n y reques ' t f o r t e c h n i c a l a s s i s t ance r e c e i v e d 
p u r s u a n t to A r t i c l e 10 so as to f a c i l i t a t e t h e p r o v i s i o n o f s u c h a ss i s t ance ; 

(e) E n c o u r a g e n o n - P a r t i e s to a t t e n d t h e m e e t i n g s o f t h e P a r t i e s a s o b s e r v e r s 
a n d to a c t i n a c c o r d a n c e w i t h the p r o v i s i o n s o f t h i s P r o t o c o l ; 

(f) P r o v i d e , as a p p r o p r i a t e , t h e i n f o r m a t i o n a n d r e q u e s t s r e f e r r e d t o i n 
s u b p a r a g r a p h s (c) a n d (d) to s u c h n o n - p a r t y obs e r v e r s ; a n d 

(g) P e r f o r m s u c h o t h e r f u n c t i o n s f o r t h e a c h i e v m e n t o f t h e p u r p o s e s of 
t h i s P r o t o c o l as m a y b e a s s i g n e d t o i t b y t h e P a r t i e s . 

A R T I C L E 13: F I N A N C I A L P R O V I S I O N S 

1. T h e f u n d s r e q u i r e d f o r t h e o p e r a t i o n o f t h i s P r o t o c o l , i n c u f d i h g those 
f o r t h e f u n c t i o n i n g o f t h e s e c r e t a r i a t r e l a t e d to t h i s P r o t o c o l , s h a l l b e c h a r g e d 
e x c l u s i v e l y a g a i n s t c o n t r i b u t i o n s f r o m t h e P a r t i e s . 

2. T h e P a r t i e s , a t t h e i r f i r s t m e e t i n g , s h a l l a d o p t b y c o n s e n s u s f i n a n c i a l 
r u l e s f o r t h e o p e r a t i o n o f t h i s P r o t o c o l . 
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A R T I C L E 14: R E L A T I O N S H I P O F T H I S P R O T O C O L T O T H E C O N V E N T I O N 

E x c e p t a s o t h e r w i s e p r o v i d e d i n t h i s P r o t o c o l , t h e p r o v i s i o n s o f t h e c o n v e n t i o n 
r e l a t i n g t o i t s p r o t o c o l s s h a l l a p p l y t o t h i s P r o t o c o l . 

A R T I C L E 1 5 : S I G N A T U R E 

T h i s P r o t o c o l s h a d b e o p e n f o r s i g n a t u r e b y S ta t e s a n d b y r e g i o n a l e c o n o m i c 
i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n s i n M o n t r e a l o n 16 S e p t e m b e r 1937, i n O t t o w a f r o m 
17 S e p t e m b e r 1937 t o 16 J a n u a r y 1986, a n d at U n i t e d N a t i o n s H e a d q u a r t e r s i n N e w 
Y o r k f r o m 17 J a n u a r y 1988 t o 15 S e p t e m b e r 1988. 

A R T I C L E 1 6 : E N T R Y I N T O F O R C E 

1. T h i s P r o t o c o l s h a l l e n t e r i n t o force o n l J a n u a r y 1989, p r o v i d e d t h a t a t 
l e as t e l e v e n i n s t r u m e n t s o f r a t i f i c a t i o n , a c c e p t a n c e , a p p r o v a l o f t h e P r o t o c o l o r 
a c c e s s i o n th e r e t o h a v e b e e n d e p o s i t e d b y S t a t e s o r r e g i o n a l e c o n o m i c i n t e g r a t i o n 
o r g a n i z a t i o n s r e p r e s e n t i n g a t l e a s t t w o - t h i r d s o f 1986 e s t i m a t e d g l o b a l c onsup taon o f 
t h e c o n t r o l l e d s u b s t a n c e s , a n d the p r o v i s i o n s o f p a r a g r a p h l o f A r t i c l e 17 o f t h e 
C o n v e n t i o n h a v e b e e n f u l f i l l e d . I n t h e e v e n t t h a t th e s e c o n d i t i o n s h a v e n o t b e e n 
f u l f i l l e d b y t h a t da t e , t h e P r o t o c o l s h a l l e n t e r i n t o f o r c e o n t h e n i n e t i e t h d a y 
f o l l o w i n g the d a t e vn w h i c h t h e c o n d i t i o n s h a v e b e e n f u l f i l l e d . 

2. F o r t h e p u r p o s e s o f p a r a g r a p h 1, a n y s u c h i n s t r u m e n t d e p o s i t e d b y a 
r e g i o n a l e c o n o m i c i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n s h a l l n o t b e c o u n t e d a s a d d i t i o n a l t o 
t h o s e d e p o s i t e d b y m e m b e r S t a t e s o f s u c h o r g a n i z a t i o n . 

3. A f t e r t h e e n t r y i n t o f o r c e o f t h i s P r o t o c o l , a n y S t a t e o r r e g i o n a l e c o n o m i c 
i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n s h a l l b e c o m e a P a r t y t o i t o n t h e n i n e t i e t h d a y f o l l o w i n g 
t h e d a t e o f d epos i t o f i t s i n s t r u m e n t o f r a t i f i c a t i o n , a c c e p t a n c e , a p p r o v a l o r 
a c c e s s i on . 

A R T I C L E 17: P A R T I E S J O I N I N G A F T E R E N T R Y I N T O F O R C E 

S u b j e c t t o A r t i c l e 5, a n y S t a t e o r r e g i o n a l e c o n o m i c i n t e g r a t i o n o r g a n i z a t i o n 
w h i c h b e c o m e s a P a r t y to t h i s P r o t o c o l a f t e r t h e da t e o f i t s e n t r y i n t o f o r c e , shaCl 
f u l f i l f o r t h w i t h t h e s u m o f t h e o b l i g a t i o n s u n d e r A r t i c l e 2, as w e l l as u n d e r A r t i c l e 
4, t h a t a p p l y a t t h a t d a t e to t h e S t a t e s a n d r e g i o n a l e c o n o m i c i n t e g r a t i o n 
o r g a n i z a t i o n s t h a t b e c a m e P a r t i e s o n t h e d a t e t h e P r o t o c o l e n t e r e d i n t o f o r ce . 

A R T I C L E 1 8 : R E S E R V A T I O N S 

N o r e s e r v a t i o n s m a y be m a d e to th i s P r o t o c o l . 

A R T I C L E 19-. W I T H D R A W A L 

F o r t h e p u r p o s e s o f t h i s P r o t o c o l , t h e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 19 o f t he 
C o n v e n t i o n r e l a t i n g to w i t h d r a w a l s h a l l a p p l y , excep t w i t h r e spec t P a r t i e s r e f e r r e d 
t o i n p a r a g r a p h l o f A r t i e r e 5. A n y s u c h P a r t y m a y w i t h d r a w f r o m t h i s P r o t o c o l 
b y g i v i n g w r i t t e n , n o f i c a t i o n to t h e D e p o s i t a r y a t a n y t i m e a f t e r f o u r y e a r s o f 
a s s u m i n g t h e o b l i g a t i o n s s p e c i f i e d i n p a r a g r a p h s 1 t o 4 o f A r t i c l e 2. A n y s u c h 
w i t h d r a w a l s h a l l t a k e a f f ec t u p o n e x p i r y o f one y e a r a f t e r t h e d a t e o f i t s r e c e i p t 
b y t h e D e p o s i t a r y , o r o n s u c h l a t e r d a t e a s m a y be s p e c i f i e d i n t h e n o t i f i c a t i o n 
o f t he w i t h d r a w a l . 
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A R T I C L E 20 A U T H E N T I C T E X T S 

T h e o r i g i n a l o f t h i s P r o t o c o L o f 'Which t h e A r a b i c , C h i n e s e , E n g l i s h , F r e n c h ; 
R u s s i a n a n d S p a n i s h texts a r e e q u a l l y a u t h e n t i c , s h a l l b e d e p o s i t e d w i t h the 
S e c r e t a r y - G e n e r a l o f t h e U n i t e d N a t i o n s . 

I N W I T N E S S W H E R E O F T H E U N D E R S I G N E D , B E I N G D U L Y A U T H O R I Z E D 
T O T H A T E F F E C T , H A V E S I G N E D T H I S P R O T O C O L . 

D O N E A T M O N T R E A L T H I S S I X T E E N T H D A Y O F S E P T E M B E R , O N E 
T H O U S A N D N I N E H U N D R E D A N D E I G H T Y S E V E N . 

A n n e x A 

C O N T R O L L E D S U B S T A N C E S 

G r o u p S u b s t a n c e 

G r o u p I 

C F C l j 

C F 2 C 1 2 

C 2 F 4 C 1 2 

C / j C l 

G r o u p II 

C F j B r C l 

C F j B r 

CgF 4 B r 2 

( C F C - l l ) 

(CFC-12) 
( C F C -113) 
(CFC-114) 
(CFC-115) 

(halon-1211) 
(halon-1301) 
Chalon-2402) 

O z o n e D e p l e t i n g 
P o t e n t i a l ! * ) 

1.0 
1.0 
0.8 
1.0 
0.6 

3.0 
10.0 

(to be d e t e r m i n e d ) 

(*) T h e s e o zone d e p l e t i n g p o t e n t i a l s a r e e s t ima t e s b a s e d o n e x i s t i n g k n o w l e d g e 
a n d w i l l b e r e v i e w e d a n d r e v i s e d p e r i o d i c a l l y . 
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